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PREFAŢĂ 


Ideea acestei lucrări a izvorît din observarea faptului că, în 
general, manualele preparatorii destinate pregătirii studenților 
şi candidaţilor la examenele de intrare în facultățile cu profil 
filologic ocolesc textele a căror analiză gramaticală prezintă 
un grad maxim de dificultate. 

Cum însă rostul unei analize gramaticale este stabilirea sensului 
exact şi integral al oricărui fel de text şi îndeosebi al textelor 
dificile, urmează că îi lipseşte candidatului tocmai ceea ceeste 
mai important pentru împlinirea pregătirii sale. El nu are,țîn 
acest caz, altă soluţie, decît să apeleze la Gramatica Academiei, 
spre a căuta în indicaţiile acestui prestigios tratat soluţiile de 
care are nevoie. 

Gramatica Academiei nu poate răspunde însă decît cu mare 
greutate acestei cerințe, deoarece, după cum estejşi firesc, ea 
tratează problemele la un înalt nivel teoretic, fără a le siste- 
matiza după un criteriu practic. În afară de aceasta, unele 
probleme sînt lăsate deschise, fiind considerate insuficient clarifi- 
cate. 

Lucrarea de față își propune să fie, pe cît posibil, o verigă între 
tratatul academic şi dificultăţile inerente ale unei analize grama- 
ticale exhaustive. 
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I. CLASIFICAREA PĂRȚILOR DE VORBIRE 
DUPĂ CONȚINUT 


După conţinutul pe care îl exprimă, părțile de vorbire se 
împart în două mari categorii: 

a. unele exprimă noţiuni în care se reflectă elementele reali- 
tății obiective (obiecte, calităţi şi acţiuni, în sens larg); 

b. altele sînt instrumente gramaticale create de vorbitor pen- 
tru organizarea conținutului vorbirii. 

Pe primele le vom numi de aceea elementare; pe celelalte, 
instrumentale. 

Părțile de vorbire elementare sînt în număr de şapte: sub- 
stantivul, adjectivul, verbul, adverbul, pronumele, numeralul şi 
interjecția. 

Dintre acestea, primele patru (substantivul, adjectivul, verbul 
şi adverbul) sînt principale, deoarece noţiunile pe care le exprimă 
reflectă direct elementele realității obiective, pe cînd ultimele 
trei (pronumele, numeralul şi interjecția) sînt secundare, fiindcă 
nu redau decît indirect elementele realităţii, înlocuind în vorbire 
părțile principale. Astfel, pronumele înlocuieşte substantivul ; 
numeralul înlocuieşte adjectivul iar interjecţia, verbul. 

Dintre părțile de vorbire principale : 

substantivul denumeşte obiecte în general (ființe, lucruri, acțiuni, 
însușiri, fenomene, stări, relaţii) ; 

adjectivul exprimă calități ale obiectelor, 

verbul atribuie obiectelor acțiuni (în sens larg), iar adverbul 
exprimă caracteristici ale actiunilor şi calităților. 

Dintre părţile secundare: 

pronumele, înlocuitorul substantivului, exprimă indirect obiecte, 
fără a le denumi, iar uneori însoțește şi determină substantivul, 
devenind adjectiv pronominal ; 

numeralul, înlocuitor de regulă al adjectivului, exprimă numă- 
rul și ordinea obiectelor, însă uneori, făcînd abstracție de obiecte 
(ca în matematici), capătă valoare de substantiv: 
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interjecția, înlocuitorul verbului, exprimă indirect acțiuni 
(în sens larg), fără a le denumi, reproducînd exclamaţiile sau 
zgomotele produse de acestea. 

Părţile de vorbire instrumentale sînt în număr de trei: 

articolul, care nuanțează conținutul părților de vorbire decli- 
nabile (substantivul, adjectivul, pronumele și numeralul) ; 

Brepoziţia, care leagă între ele părți de vorbire cu funcţii 
sintactice diferite şi 

conjuncția, care leagă, în propoziție, părți de vorbire cu ace- 
leaşi funcții sintactice, iar în frază, propoziţii de orice fel. 

Definiţiile scurte de mai sus redau numai în linii mari con- 
ținutul părților de vorbire definite. Ele fac, cu alte cuvinte, ab- 
stracție de diferitele nuanţe, excepții sau treceri de la o clasă 
morfologică la alta, determinate de necesitatea redării cît mai 
veridice a conținutului vorbirii. 

Părţile de vorbire elementare, reprezentînd în vorbire reflec- 
tarea elementelor realității obiective, au ele însele un caracter 
obiectiv, fiind aceleași în toate limbile evoluate. 

Cele instrumentale, fiind însă create de vorbitor pentru nevoile 
organizării enunțurilor, au un caracter subiectiv, putînd varia 
de la o limbă la alta sau de la o epocă la alta. Se cunoaşte, de 
exemplu, frecventa folosire a prepoziției în latina tîrzie şi în 
limbile neolatine, față de slaba ei întrebuințare în latina veche. 
Este, de asemenea, de remarcat că în limba română cazurile 
genitiv şi dativ se exprimă cu ajutorul articolului, pe cînd în 
alte limbi se exprimă cu ajutorul prepoziţiilor sau al desinenţelor 
cazuale. 

Părțile de vorbire elementare, redînd elemente distincte ale 
realității obiective, au un conținut noțional propriu, sînt auto- 
nome din punct de vedere lexical şi pot îndeplini singure dife- 
rite funcţii sintactice, pe cînd cele instrumentale nu au conținut 
noțional propriu, nu sînt autonome din punct de vedere lexical 
şi nu pot îndeplini singure funcţii sintactice, încorporîndu-se 
în unitățile gramaticale pe care le introduc. 

În afară de aceste clase morfologice perfect caracterizate din 
punctul de vedere al apartenenței lor, mai sînt şi altele a căror 
apartenență este discutabilă. 

În această situație se află, în primul rînd, părțile de vorbire 
elementare care se comportă ca instrumente gramaticale, şi 
anume : 

adverbele de comparaţie ca, cît şi decit, care, în faţa sub- 
stantivelor și pronumelor, se comportă ca prepoziții (ea mine, 
cît tine, decît no); 
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adverbele și locuţiunile adverbiale de mod cu sens conclusiv 
deci, așadar şi de aceea, care capătă în frază valoare de conjuncție 
coordonatoare conclusivă (cuget deci exist JH 

adverbele de mod cu sens explicativ adică şi anume, care 
se comportă, atît în propoziție cît ṣi în frază, ca elemente intro- 
ductive, grupîndu-se cu instrumentele gramaticale introductive 
(aştept pe cineva, adică pe Ion; eu sînt de altă părere, anume 
să amînăm plecarea); 

adverbul de negație nu, care se integrează în forma nega- 
tivă a verbelor (nu știu, nu se știe) ; 

pronumele reflexive se şi își, precum şi formele neaccentuate 
de acuzativ și dativ ale pronumelui personal, mă, te, îmi, îți, 
ne, vă, care se integrează în forma reflexivă a verbelor (se miră, 
mă mir, îşi amintește, ne amintim) ; 

verbele auxiliare a avea, a fi şi a voi, care se integrează în formele 
compuse ale verbelor (am știut, ai fi știut, voi ști) etc. 

În alte cazuri, fenomenul se produce invers: unele părți de 
vorbire instrumentale devin elementare, putînd îndeplini singure 
diferite funcții sintactice. În această situație se află: 

articolul demonstrativ-adjectival cel (cea, cei, cele), care, 
urmat de o propoziție atributivă introdusă printr-un pronume 
relativ, ce sau care, are valoare de pronume, îndeplinind funcțiile 
de subiect sau complement de obiect (cei care au venit să rămînă : 
subiect ; norocul îi ajută pe cei ce îndrăznesc : complement direct ; 
mă îndoiesc de cele ce-mi spui tu: complement indirect) ; 

articolul posesiv-genitival al (a, ai, ale), care, însoțit de un 
substantiv sau de un pronume în genitiv, capătă, de asemenea, 
valoare de pronume, îndeplinind funcţiile de subiect sau com- 
plement de obiect (ai cases sînt plecați, ale lui sînt noi: subiect ; 
pe ale e: nu le-am citit: complement direct ; de ale lor nu m-am 
interesat: complement indirect) etc. 

Cu toată existența acestor cazuri excepționale, clasificarea 
părților de vorbire în elementare şi instrumentale rămîne un 
mijloc prețios de înţelegere a structurii logico-sintactice a limba- 
jului. Îndeosebi faptul că părțile de vorbire sînt aceleaşi în 
toate limbile evoluate și că sînt divizate la fel, în elementare 
şi instrumentale, constituie o dovadă certă că, în ciuda diver- 
sității lor lexicale, limbile nu fac decît să exprime un același 
conținut. 


II. CLASIFICAREA ONTOLOGICĂ A PĂRȚILOR 
DE VORBIRE ELEMENTARE 


Clasificarea cea mai adecvată caracterului obiectiv al păr- 
ților de vorbire elementare (adică al acelor forme gramaticale 
care reflectă și exprimă elemente ale realităţii obiective) este 
clasificarea lor după criteriul ontologie, adică după forma de 
existență reală (sau concepută ca reală) a elementelor exprimate. 

Din punct de vedere ontologic, elementele realității se împart 
în substanțe şi accidente. Primele sînt elemente existente în sine, 
purtătoare de calităţi şi acțiuni (în sens larg); celelalte sînt 
determinări ale substanței (calităţi şi acțiuni ale acesteia). 

În gramatică, termenul de substanță, care are şi alte accepții, 
a fost înlocuit prin acela de obiect. A fost păstrat totuşi termenul 
de substantiv, derivat din substanță, pentru numele părții de 
vorbire care denumeşte obiecte. 

Pentru termenul de accident, care are de asemenea şi alte 
accepții, gramatica nu posedă un termen echivalent, deşi nece- 
sitatea lui apare evidentă, pentru denumirea genului proxim 
al tuturor determinărilor substanței ; altfel spus, gramatica nu 
are un termen propriu prin care să arate că acțiunile şi calitățile 
obiectelor sînt elemente omogene ale realității, şi nu eterogene, 
cum par la prima vedere. 

n lipsa unui astfel de termen, mai adecvat, îl vom menține 
pe acela de accident, pentru desemnarea determinărilor sub- 
stanței, urmînd deci ca părțile de vorbire care exprimă calități și 
acțiuni ale obiectelor să fie denumite accidentale, iar cele care expri- 
mă obiecte (sau substanțe în sens larg) să fie numite substantivale. 

În categoria părților de vorbire cu caracter substantival 
intră substantivul şi substitutul său pronumele, iar în categoria 
părților de vorbire cu caracter accidental, adjectivul şi verbul, 
împreună cu substitutele lor, numeralul şi înterjecția. 

Adverbul, care este o parte de vorbire elementară, intră și 
el tot în categoria accidentalelor, întrucât determină direct alte 
accidentale şi, indirect, substantivalele. 

Substantivul este deci cea mai importantă parte de vorbire, toate 
celelalte mefăcînd decît să îl determine direct sau indirect. 

Părţile de vorbire pot trece însă de la o clasă morfologică 
la alta, dacă elementul pe care îl exprimă își schimbă forma 
de existență. Astfel, devin substantive unele adjective şi adverbe, 
dacă elementul pe care îl exprimă este considerat de vorbitor 
ca existent în sine (de ex. frumosul din natură, binele suprem 
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etc.). De asemenea, devin adjective unele pronume, dacă ele- 
mentele pe care acestea le exprimă nu se comportă ca obiecte 
existente în sine, ci ca accidente ale unor astfel de obiecte (de 
ex. acest om, creionul meu, alt elev GEC 

Clasificarea ontologică a părților de vorbire prezintă o foarte 
mare importanță pentru precizarea şi, eventual, rectificarea 
definiţiilor date părților de vorbire cu caracter accidental. În toate 
aceste definiții trebuie să se precizeze că elementul pe care ele 
îl denumesc nu este existent în sine, ci într-un obiect, că deci 
ele nu exprimă substanțe, ci accidente ale unor substanțe. 

În linii mari, această cerință este respectată în toate de- 
finițiile, îndeosebi în definiția adjectivului, care spune că el 
„exprimă o calitate a unui obiect se (az, Acad 3, 5137). 
Nu este însă respectată în definiția verbului, prezentat de 
obicei ca parte de vorbire care exprimă acțiuni sau stări, 
fără a se preciza că aceste acțiuni sau stări nu sînt existente 
în sine, ci atribuite unor obiecte cu funcţia de subiect al verbului. 
Altfel spus, din aceste definiții lipsește mențiunea caracterului 
accidental al verbului, caracter prin care verbul se diferențiază 
de substantivele care denumesc aceleași acțiuni considerate 
substanțe. Fără o astfel de precizare nu se poate face, de exemplu, 
diferenţierea dintre verbele: a fugi, a gîndi, a se mișca, a ploua 
şi substantivele: fuga, gîndirea, mişcarea, Ploaia, care exprimă 
aceleași acțiuni ca obiecte existente în sine. 

Caracterul accidental al verbului a fost remarcat şi eviden- 
tiat încă din antichitate, de Aristotel. „Un verb, spunea marele 
filozof, este întotdeauna un semn a ceva spus despre altceva, 
adică ceva care aparține unui subiect sau este conținut într-un 
subiect” (Organon I, Ed. Acad., 1957, $85, p. 114). 

Acest caracter rezultă implicit şi din definiția dată verbului 
în ediția a II-a a Gramaticii Academiei : „Verbul este partea 
de vorbire flexibilă care se conjugă şi exprimă acțiuni sau stări” 
(12, $192) (subl. ns.). Conjugarea fiind, într-adevăr, schimbarea 
formei verbului, determinată, între altele, de persoana, numărul 
şi rolul activ sau pasiv al subiectului, rezultă cu necesitate 
că verbul nu exprimă elemente existente în sine, ci elemente 
cu caracter accidental, dependente de un subiect. Dealtfel, acesta 
este şi sensul etimologic al cuvîntului conjugare, care înseamnă 
„legare de ceva” (sau, cum spunea atît de plastic Dimitrie 
Eustatievici, în Gramatica rumânească din 1757, „înjugare”). 

Definiția dată de Gramatica Academiei conține însă viciul 
că termenul de conjugare, pe care ea se sprijină, este definit, 
la rîndul lui, ca totalitate a formelor verbale de persoană, număr, 
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timp, mod şi diateză (12, § 24), ceea ce presupune deja cunoscută 
definiția verbului. 

O definiție simplă şi concordantă cu caracterul accidental 
al verbului dă Alexandru Graur, în Gramatica azi (Ed. Acad, 
1973, $85, p. 114): „Se numesc verbe acele cuvinte care ne 
permit să spunem despre cineva sau ceva ce face sau cum este”. 

Fără „cineva” sau „ceva”, adică fără obiectul la care este 
raportată acțiunea, verbul nu poate exista ca verb. 

Definiţia verbului trebuie deci completată, după modelul 
definiției adjectivului, cu precizarea că el exprimă acțiuni sau 
stări ale unor obiecte şi nu acțiuni sau stări existente în sine. 
(vezi şi cap. Importanţa stabilirii subiectului). 

Clasificarea ontologică a părților de vorbire mai prezintă 
importanță şi pentru precizarea definiției părților de propoziție 
secundare, îndeosebi a definiției complementului, definiție care 
în prezent este mai mult o descriere. 

O definiție după care complementul este partea de propoziție 
care determină un verb, un adjectiv, o interjecție cu valoare 
predicativă sau un adverb, fără precizarea că aceste părți de 
vorbire, în aparență eterogene, se subsumează totuși aceluiași 
„„genus proximum”, fiind, toate, părți de vorbire cu caracter 
accidental, este, într-adevăr, empirică şi descriptivă. 

Numai dacă în definiția complementului se introduce preci- 
zarea că el determină părți de vorbire cu caracter accidental (spre 
deosebire de atribut, care determină părți de vorbire cu caracter 
substantival) ea capătă aspect științific, devenind totodată şi 
perfect inteligibilă. 


III. CLASIFICAREA GNOSEOLOGICĂ A PĂRȚILOR 
DE VORBIRE INSTRUMENTALE 


După cum am mai arătat și într-un capitol precedent, părțile 
de vorbire instrumentale nu sînt expresii lingvistice ale noțiunilor 
care reflectă elementele realității obiective, ci mijloace grama- 
ticale create de vorbitor pentru organizarea conținutului vorbirii. 
Ca atare, ele nu pot fi clasificate după un criteriu ontologic, ca 
părțile de vorbire elementare, ci numai după unul gnoseologic, 
şi anume după rolul pe care li-l atribuie vorbitorul în actul vorbirii. 
Prin aceasta, ele sînt legate în mod esenţial de structura limbii, 
avînd o importanță deosebită în analizele gramaticale. 
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După întrebuințarea care li se dă de către vorbitor, părțile 
de vorbire instrumentale se împart în două grupe: unele ser- 
vesc la determinarea gradului în care obiectele (substanțele) sînt 
cunoscute de vorbitor ; altele sînt elemente de legătură servind la 
introducerea celui de-al doilea termen al raportului sintactic dintre 
elementele comunicării. Altfel spus, unele sînt determinative, altele 
sînt introductive. 

In categoria determinativelor intră articolul, cu subdiviziunile 
sale : 

articolul hotărît propriu-zis (-l, -le, -a, pentru singular și -, 
-le, pentru plural); 

articolul hotărît genitival-posesiv (al, a, pentru singular și ai, 
ale, pentru plural) ; 

articolul hotărît demonstrativ-adjectival (cel, cea, pentru singular 
Şi cei, cele, pentru plural) şi 

articolul nehotărât (un, o, pentru singular şi nişte, pentru 
plural). 

In categoria introductivelor intră : 

prepozitiile (a, asupra, către, contra, cu, de, de către, de la, 
despre, din, dinspre, dintre, dintru, drept, după, fără, în, înspre, 
între, întru, la, pe, pe la, pe lîngă, pentru, peste, pînă, prin, printre, 
Brintru, spre, sub) şi 

conjuncțiile (coordonatoare : ci, dar, deci, fie, iar, însă, nici, 
ori, precum şi, sau, şi, și cu şi subordonatoare : să, că, căci, când, 
cât, cum, dacă, de, decît, deoavece, deși, fiindcă, încît, întrucât, 
Pînă, precum, să, unde). 

O caracteristică generală a părților de vorbire instrumentale 
este (după cum se vede și din enumerarea de mai sus) numărul 
lor limitat, spre deosebire de numărul părților de vorbire ele- 
mentare, care este, teoretic, nelimitat. 

In afară de aceasta, fiecare din ele mai prezintă caracteristici 
proprii, de care ne vom ocupa mai jos. 


1. Articolul 


În orice situație s-ar afla, articolul însoțește și determină sub- 
stantivul, arătînd „„în ce măsură obiectul denumit prin substanti- 
vul respectiv este cunoscut vorbitorilor” (Gr. Acad., I2, $ 95). 

Astfel : 

a. Prin articularea cu articolul hotărit Bropriu-zis, substan- 
tivul atinge gradul maxim de determinare, prezentînd obiectul 
pe care îl denumește ca fiind unic sui-generis. 

Această unicitate poate fi însă abstractă sau concretă. 
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În primul caz, obiectul este prezentat drept gen, ca în 
exemplele : omul este muritor; mișearea este forma de existenţă 
a materiei etc. 


În al doilea caz, obiectul este prezentat drept individ, ca în 
exemplele : problema (despre care am vorbit) a fost rezolvată; 
mi-ai adus cartea? (pe care mi-ai promis-0). 

În cazul unei determinări abstracte, substantivul articulat 
hotărît nu are nevoie de atribut ; în cazul unei determinări 
concrete, substantivul articulat este însă, de regulă, însoțit de 
un atribut de identificare, ca în exemplele : elevul silitor ia note 
bune; Ion este prietenul meu; am vizitat muzeul de istorie etc. 
Prezenţa atributului de identificare este necesară, în aceste 
cazuri, pentru a arăta că substantivul articulat nu denumește 
un gen (sau o specie), ci un individ anumit din specia respectivă. 
Este greșit deci să se spună că articolul „individualizează” 
obiectul. Dimpotrivă, el îl generalizează; numai atributul ål 
individualizează. (Fac excepţie, bineînțeles, cazurile cînd obiectul 
este deja cunoscut, din context, vorbitorilor, ca în exemplul 
de mai sus: problema (despre care am vorbit ) a fost rezolvată.) 

b. Articolul nehotărit determină obiectul numai ca gen, lăsînd 
indiferentă identificarea lui ca individ. De aceea un substantiv 
articulat cu articolul nehotărît nu poate primi atribut de identi- 
ficare, ci numai de calificare, ca în exemplul: Ion este un elev 
bun. 


c. Articolul posesiv-genitival este un substitut al articolului 
hotărît propriu-zis. El servește la accentuarea cazului genitiv 
al substantivelor și pronumelor, cînd substantivul lor regent 
are şi alți determinanţi, ca în exemplele : această /ucrare a lui 
este cea mai bună; care tablou al pictorului îți place? etc. 

d. Articolul demonstrativ-adjectival este de asemenea un sub- 
stitut al articolului hotărât propriu-zis, servind la accentuarea 
determinării substantivelor, cînd acestea sînt însoțite de atribute 
adjectivale. 

Articolul se numește demonstrativ fiindcă derivă din pro- 
numele demonstrativ (acela — cel; aceea — cea; aceia — cei i 
acelea — cele) şi adjectival fiindcă stă de obicei în fața unui adjec- 
tiv (Ștefan cel Mare, Alexandru cel Bun etc.) 

Cînd substantivul este comun, folosirea articolului demon- 
strativ este greoaie şi neuzitată. Spunem, de exemplu, elevul 
silitor, şi nu elevul cel silitor ; la Pomul lăudat, şi nu la pomul 
cel lăudat etc. 

e. Din faptul că articolul este un determinant al substanti- 
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vului decurge consecința că orice Parte de vorbire elementară 
accidentală se substantivizează dacă este articulată. 

Astfel, se substantivizează : 

— adjectivul : albastrul cerului; un verde deschis etc. ; 

— adverbul: un bine; aproapele tău etc.; 

— numeralul: sutele de oameni etc. $ 

— verbul (la infinitiv și supin): facerea lumii ; mersul pe 
jos etc. 

În cazul articolelor genitival și demonstrativ, înseși articolele 
se substantivizează dacă lipseşte substantivul regent. De exemplu, 
dacă într-o propoziție ca: acest creion al elevului este ascuțit 
suprimăm substantivul creion, articolul al se substantivizează, 
devenind pronume, adică substitut de substantiv cu funcție 
de subiect în propoziţie. Tot astfel, dacă într-o propoziţie ca : 
băiatul cel mare este student suprimăm substantivul băiatul, 
articolul demonstrativ cel se substantivizează, iar adjectivul 
mare devine atributul lui. 


Substantivizarea articolului demonstrativ apare şi mai evi- 
dentă cînd substantivul este însoțit de un atribut substantival 
prepozițional. În propoziția: cei din provincie sînt cazați în 
cămine, este evident că articolul cei are valoare substantivală, 
îndeplinind funcția de subiect, determinat de atributul sub- 
stantival prepozițional din provincie. 

f. Determinarea, prin articulare, a substantivelor care arată 
timpul (zi, noapte, seară, luni, vară, toamnă etc.) face ca acestea 
să capete un sens abstract, devenind adverbe (ziua, noaptea, 
seara, lunea, vara, toamna etc.). 

Pe de altă parte, articularea adverbelor care arată locul sau 
timpul (înainte, împrejur etc.) face ca acestea să capete un sens 
şi mai abstract, devenind Prepoziții (înaintea vacanței, împrejurul 
casei etc.). 

În toate cazurile funcția principală a articolului este deci aceea 
de a abstrachiza valoarea morfologică a cuvîntului însoțit. 

g. Adverbele și prepoziţiile obținute Brin articulare își păstrează 
însă aspectul de substantiv (în acuzativ), ca în exemplele : toamna 
se numără bobocii; împrejurul casei se află o grădină; eu am 
sosit înaintea ża, iar tu ai sosit înaintea lui etc.). Aşa se explică 
şi faptul că substantivele și pronumele în genitiv, ca și adjectivele 
posesive, pot intra în componența unor complemente, deşi funcţia 
lor specifică este aceea de atribut. Ele sînt, într-adevăr, atribute 
ale prepoziției articulate cu aspect de substantiv, dar împreună 
cu aceasta îndeplinesc funcţia de complement. De exemplu, 
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în propoziția eu am venit înaintea ta, ta este adjectiv pronominal 
posesiv cu funcție de atribut al adverbului înainte, adverb care 
prin articulare se abstractizează devenind Prepoziţie cu aspect 
de substantiv în acuzativ; iar în propoziția fu ai venit înaintea 
lui, pronumele în genitiv Zui este atribut al aceleiași prepoziții 
cu aspect de substantiv. 

Numai împreună însă cu prepoziţia articulată, substantivele 
în genitiv şi adjectivele posesive în acuzativ îndeplinesc funcția 
de complement. Ele constituie deci, din punct de vedere sin- 
tactic, un bloc, încît nu se poate spune că complementul poate 
fi exprimat în acest caz numai printr-un substantival în genitiv 
sau numai printr-un adjectiv posesiv. 


2. Prepoziția 


a. Rolul pe care vorbitorul îl atribuie prepoziției este dublu : 
pe de o parte, ea este folosită ca instrument gramatical intro- 
ductiv al părților de propoziție secundare, iar pe de alta, este 
un element constitutiv al părților de propozitie introduse. 

De exemplu, în propoziția casa de peste drum este a noastră, 
atributul substantivului casa este exprimat prin întregul grup 
de cuvinte de peste drum, nu numai prin substantivul drum. 
Prepoziția compusă de peste face deci parte integrantă din 
atribut. 

Tot astfel, în proverbul ce naște din pisică șoareci mănîncă, 
complementul verbului naște este exprimat prin substantivul 
în acuzativ cu prepoziţie din pisică, și nu numai prin substan- 
tivul pisică singur. Prepoziţia din este deci atît instrument 
gramatical introductiv al complementului, cât şi element consti- 
tutiv al acestuia. 

Constatarea acestui dublu rol al Brepoziției prezintă o mare 
importanță pentru elucidarea unor dificultăți legate de delimi- 
tarea sferei părților de propoziție. 

b. Din punctul de vedere al originii lor, prepozițiile sînt de 
două feluri: unele sînt moștenite direct din limba latină şi pre- 
cedă, de regulă, substantive sau pronume în acuzativ, situație 
în care se află majoritatea prepozițiilor din limba noastră; 
altele sînt derivate din alte părți de vorbire şi precedă substantive 
sau pronume în genitiv sau în dativ; în această categorie intră 
un număr restrîns de prepoziţii, care ridică însă unele probleme 
specifice. 

Prepoziţiile care cer genitivul sînt toate articulate. În genere, 
ele provin, prin articulare, din adverbe sau locuţiuni adverbiale 


în componența cărora intră sau a intrat la origine un substantiv 
sau un adverb substantivizat. De exemplu, din adverbul înainte, 
format la origine din prepoziţia în şi adverbul arhaic ainte (anto- 
nimul lui apoi), a rezultat, prin articulare, prepoziția înaintea, 
care, păstrîndu-și aspectul de substantiv, are ca atribut de 
identificare, fie un substantiv sau un pronume în genitiv (înain- 
tea vacanței, înaintea lui ), fie un adjectiv posesiv în acuzativ 
(înaintea mea). Faptul că în acest ultim exemplu prepoziția 
este urmată de un adjectiv posesiv în acuzativ (meu, mea etc.) 
şi nu de un pronume posesiv în genitiv (mele), constituie o dovadă 
că prepoziția capătă prin articulare aspectul de substantiv în 
acuzativ, servind drept regent adjectivului posesiv. 

Mai clară este, din acest punct de vedere, situația locuţiunilor 
prepoziționale construite cu substantive care Şi-au păstrat iden- 
titatea lexicală (în fața, în ciuda, din cauza etc.). 

c. O problemă mai dificilă este aceea a motivelor care ne 
îndreptăţesc să considerăm aceste construcții locuţiuni prepo- 
zīționale, şi nu substantive în acuzativ cu prepoziţie. Argumentele 
celor care se opun la admiterea lor ca locuţiuni prepoziţionale 
sînt destul de serioase, încît trebuie să le examinăm cu toată 
atenția. Reproducem mai jos un pasaj din Gramatica limbii 
române de N. Creangă (Birlad, 1934, p. 94), unde aceste argu- 
mente sînt prezentate integral: „Nu poate îi vorba de locuţiuni 
prepoziţionale, cum greșit susțin gramaticile, spune autorul. 
Locuţiuni se dau: în fața, în lungul, în latul etc. Să cercetări 
următorul exemplu: Cum va Butea să se desvinovățească nu în 
fața altora, ci în conștiința sa? (Agîrbiceanu) 

Pentru ca să se atribuie grupului „în faţa” funcţia de pre- 
poziție, ar trebui să lege un dependent de regentul său. Ar lega 
pe altora de să se desvinoväțească. Dar pe de o parte s-ar admite 
că genitivul altora poate lămuri un verb și cazurile dependente 
de verb sînt numai dativul şi acuzativul. Pe de alta, se vede 
limpede că altora este dependentul substantivului faja. A cui 
fată? A altora. Iar faja este el însuși dependentul verbului : 
Unde să se desvinovățească? În fața ca și mai departe în 
conștiința. Faţă a altora, conștiință a sa. 

Admiţîndu-se funcție prepozițională grupului „în faţa” (con- 
tinuă autorul), se admite implicit şi grupului „în conștiința”. 
Și s-ar putea merge mai departe cu absurditatea : Larma Tîrgului 
țiuie în urechile locuitorilor. Ar trebui să se admită grupului 
în urechile funcție prepozițională”” 

Autorul nostru nu se oprește însă aici: „,Nici chiar cuvinte 
ca : împotriva, deasupra, împrejurul nu au funcţie prepozițională, 
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spune el. Acestea sînt adverbe substantivizate şi articulate cu 
articolul enclitic de feminin sau masculin, după terminația 
lor. După ele urmează cazul genitiv, arătînd posesiunea. Dovadă 
pentru aceasta este întrebuințarea adjectivului posesiv în depen- 
dența lor. 

„++. Unii stejari mai rămăsese întregi, alcătuind un acoperiș 
apărător împotriva vîntului şi a ploii” (Bucura Dumbravă) 

„Aţiţă el poporul împotriva mea” ? (idem) 

ntr-un asemenea caz (continuă autorul) ar trebui să se admită 
dependența adjectivului față de verb. Spunîndu-se : ațiță împo- 
trivă, verbul are dependentul său, şi rămîne să se întrebe numai 
atît: împotriva cui? Deci îi va lipsi ascultătorului dependentul 
lui împotriva pentru că pe al lui ațiță îl are: împotriva.” 

La o parte din aceste argumente am răspuns deja mai sus, 
cînd am arătat că prepoziţia nu este numai un element intro- 
ductiv al complementului, ci şi unul component, încît, nu geni- 
tivul altora singur este complement al verbului să se desuino- 
vățească, ci în fața altora; nu genitivele vântului şi ploti sînt 
complementele adjectivului apărător, ci împotriva vîntului şi a 
ploti; nu adjectivul posesiv mea este complementul verbului 
ațiță, ci împotriva mea. 

Înăuntrul complementului respectiv prepoziția are, într-a- 
devăr, aspectul unui substantiv în acuzativ cu prepoziție, iar 
cuvîntul pe care ea îl precedă, aspectul unui atribut al acestui 
substantiv, însă, în raport cu regentul complementului, prepoziția 
apare ca element introductiv al unei părți de propozitie din care 
ea însăși face parte. De aceea este greşit să se spună că genitivul 
sau adjectivul ar forma singure complementul dacă s-ar admite 
grupului în fața sau adverbelor articulate împotriva, deasupra, 
împrejurul etc. funcția de prepoziţie. În realitate, prepoziţia 
cu aspect de substantiv, împreună cu substantivul în genitiv 
sau cu adjectivul posesiv în acuzativ, formează un fot indivizibil 
care îndeplinește, el, funcția de complement, şi nu unul din ele- 
mentele lui componente. 

Mai dificil este răspunsul la cel de al doilea argument al autoru- 
lui: dacă admitem grupului în fața funcția de prepoziție, spune 
autorul, trebuie să o admitem și altor grupuri construite la fel, 
adică şi altor substantive articulate precedate de prepoziţie 
(în conștiința şi în urechile, în exemplele date de autor). 

Unde ne oprim, într-adevăr, cu admiterea rolului de prepo- 
ziție pentru grupurile astfel construite ? Care este criteriul după 
care un grup poate fi admis ca prepoziție, iar altul nu? 
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Răspunsul la această întrebare nu poate fi, după opinia noastră, 
decît că au valoare de Drepoziție numai acele construcții care pre- 
zintă un grad suficient de abstractizare pentru a putea îndeplini 
Și funcția de instrument gramatical introductiv al părților secundare 
de propoziție din care fac parte. (În genere, după cum am mai 
spus, ele au corespondent adverbial.) 


Potrivit acestui criteriu, vom admite deci ca prepoziții sau 
locuţiuni prepoziționale unități morfologice ca: înaintea, împo- 
triva, împrejurul, în susul, în josul, deasupra, în faţa, în fruntea, 
în spatele, în mijlocul, la marginea, în ciuda etc. care au şi 
corespondent adverbial: înainte, împotrivă, împrejur, în sus, 
în jos, deasupra, în față, în frunte, în spate, în mijloc, la margine, 
în ciudă etc., dar nu vom admite alte unităţi ca: în conștiința, 
în urechile, la poalele etc. care au un caracter concret și nu au 
corespondent adverbial. Acestea formează singure complementul, 
fiind urmate de atribute sau atributive de identificare. 


„Există însă locuţiuni prepoziţionale, de tip articulat ca: 
din cauza, din pricina, din partea, în locul, în dreptul etc. care 
nu au corespondent adverbial. 


— 

Și atunci se ridică o altă problemă: de ce unele construcții 
ca în ipoteza, în eventualitatea, în cazul, cu condiția etc., sînt 
considerate de sine stătătoare formînd singure complementul 
circumstanțial, pe cînd altele, ca cele de mai sus, sînt admise 
ca locuţiuni prepoziționale? Fără explicarea acestui tratament 
diferit, definirea şi clasificarea prepozițiilor și a locuţiunilor 
prepoziționale rămîne o operație empirică şi arbitrară. 

Explicaţia este, după opinia noastră, următoarea : construcțiile 
în ipoteza, în eventualitatea, în cazul şi cu condiția etc. nu pot fi 
considerate locuţiuni prepoziționale, fiindcă substantivele din 
componența lor pot avea determinanți care depășesc cadrul 
propoziției. Ele pot fi urmate, într-adevăr, de propoziții atri- 
butive (în ipoteza că..., cu condiția să. .., în cazul cînd... etc.). 
Nu același lucru se întîmplă însă cu prepoziţiile şi locuțiunile 
prepoziționale admise ca atare. Nici una din acestea nu pot fi 
urmate de propoziții atributive. Nu se poate spune, într-adevăr, 
înaintea că, din cauza că, din Partea că, în locul să, în dreptul 
că etc. 


„Aceste construcţii funcționează deci numai în cadrul propo- 
zijiet şi de aceea au numai valoare de Prepoziție. Unele din ele 
pot intra, cel mult, în componența unor locuţiuni conjuncționale, 


însă numai nearticulate : în caz că, în loc să, din cauză că, din 
moment ce etc. 
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În concluzie deci, vor fi admise ca prepoziţii şi locuţiuni pre- 
Pozitionale de tip articulat numai construcțiile care au un caracter 
abstract și nu pot fi determinate de propozitii atributive. 

e. Prepoziţiile care cer dativul, mulțumită, și datorită (ze) 
sînt la origine participii. La acestea se adaugă și substantivul 
graţie, care pare a fi împrumutat din limba franceză, unde sub- 
stantivul grâce se construieşte de asemenea cu dativul. 

Aceste prepoziții au fost create de vorbitor pentru introdu- 
cerea unor complemente circumstanțiale instrumentale: am 
reusit datorită (graţie, mulțumită) unei bune pregătiri. 

Celelalte prepoziții, cu acuzativul şi genitivul, introduc toate 
părțile de propoziție secundare: atribute (casa de lîngă pod, 
copacul din fața casei), complemente (Pleacă la ţară, a sosit 
înaintea mea), nume predicative (Jon este din Ploieşti), ele- 
mente predicative suplimentare (m-a întîmpinat cu zimbetul 
pe buze) etc. 

f. Prepoziția stă, în principiu, în fața unui substantiv (sau a 
unui substitut al substantivului). Ea poate sta însă şi în fața 
unui verb (datoria de a lupta), a unui adverb (pînă aici, ziua 
de azi), sau a unui adjectiv (de frumoasă e frumoasă), în care 
caz aceste părți de vorbire accidentale sînt relativ substanti- 
vizate. 


3. Conjuneția 


a. Conjuncţia este, ca și prepoziţia, o parte de vorbire instru- 
mentală, folosită de vorbitor pentru introducerea celui de-al 
doilea termen al raportului sintactic. Spre deosebire însă de 
prepoziție, ea funcționează atît în cadrul propoziției, cît și în 
cadrul frazei. În propoziție, ea leagă, în principiu, părți de 
propoziţie cu aceeași funcție sintactică, iar în frază, leagă atît 
propoziții de același fel, cât și propoziții subordonate de regentele 
lor. Conjuncţiile sînt astfel nu numai subordonatoare, ca pre- 
poziţiile, ci şi coordonatoare. 

b. Tot spre deosebire de prepoziţii, conjuncțiile de orice fel 
din cadrul propoziției au numai rol sintactic, neîncorporîndu-se 
morfologic în unitățile gramaticale introduse. Singura excepţie 
o face conjuncția să, care intră morfologic în componența modu- 
lui conjunctiv. 

Conjuncţia coordonatoare își păstrează de asemenea, și în 
frază, o relativă independență, fiind, în principiu, exterioară 
unităților sintactice legate. Această independenţă diferă însă de 
la o conjuncţie la alta, în raport cu gradul ei de abstracție. Unele 
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conjuncții prezintă un grad maxim de abstracție, rămînînd 
absolut independente, pe cînd altele prezintă un grad mai mic 
de abstracție, fiind legate, din punct de vedere logic, de unitățile 
sintactice introduse. 

„După natura logică a raportului dintre elementele pe care 
le leagă, coordonarea în frază (ca şi în propoziție) poate fi copu- 
lativă, disjunctivă, adversativă şi conclusivă”, spune Gramatica 
Academiei (II?, § 722) (subl. ns.). 


Dintre conjuncțiile coordonatoare, cele mai abstracte sînt 
conjuncțiile copulative şi cele disjunctive, iar dintre acestea, 
conjuncțiile și şi sau. În cadrul raportului sintactic realizat 
cu ajutorul lor, termenii raportului rămîn independenţi în mod 
absolut, iar ordinea în care ei apar este indiferentă. Este indi- 
ferent, într-adevăr, dacă spunem cîinele și pisica ori pisica și 
cîinele; mare sau mic ori mic sau mare. 

Nu același lucru se întîmplă însă cu alte conjuncții copu- 
lative sau disjunctive. Astfel, coordonarea copulativă realizată 
cu ajutorul conjuncției compuse ci și, corelată cu locuţiunea 
adverbială nu numai, are o nuanță cumulativă. O propoziție 
ca : Aman, marele nostru pictor, număra, printre marile lui pasiuni, 
nu numai pictura, ci şi muzica, este echivalentă, ca înțeles, cu 
propoziția: Aman număra printre marile lui pasiuni, în afară 
de pictură, şi muzica, în care fostul complement direct nu numai 
Bictura, devine complement cumulativ: în afară de pictură. 
De asemenea, coordonarea disjunctivă realizată cu ajutorul 
conjuncției fie are o nuanță concesivă. În versul eminescian : 
La același şir de patimi deopotrivă fiind robi |Fie slabi, fie 
puternici, fie genii ori neghiobi, conjuncţia fie, care este şi verb 
la modul conjunctiv, este echivalentă ca înţeles cu construcția 
chiar dacă sînt (slabi, puternici, genii sau neghiobi ), care intro- 
duce o propoziție concesivă. 

Într-o situaţie similară se află şi conjuncțiile adversative (iar, 
dar, însă, ci, în schimb, numai că ), care exprimă uneori nuanțe 
concesive, iar alteori, nuanțe opoziționale. Astfel, cînd spunem : 
am căutat mult, dar n-am găsit, este evidentă nuanța concesivă 
(n-am găsit, deși am căutat), iar cînd spunem : nu învață, Ci se 
plimbă, este evidentă nuanța opozițională (în loc să învețe, se 
plimbă). 

În toate aceste cazuri, conjuncțiile coordonatoare au un carac- 
ter relativ concret, încît independența lor devine şi ea relativă, 
conjuncțiile fiind grupate logic cu unitățile sintactice introduse. 
Ordinea termenilor raportului sintactic încetează, deci, de a fi 
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indiferentă (ca în cazul conjuncțiilor și ori sau) devenind fixă 
(ca în cazul conjuncțiilor subordonatoare). ş 

La limita dintre coordonare şi subordonare se află, îndeosebi, 
raportul de coordonare conclusivă, în care cel de-al doilea termen 
al raportului, concluzia, reprezintă urmarea logică, necesară, 
a faptului exprimat prin primul termen, premisa. Cînd spunem, 
de exemplu, cuget deci exist, prima propoziţie, cuget, reprezintă 
premisa, iar exist, concluzia. Ordinea propoziţiilor este obligată, 
ca şi în raportul de subordonare, iar conjuncția conclusivă deci 
se grupează în mod necesar cu concluzia. Aceasta nu-și păstrează, 
într-adevăr, caracterul logic de concluzie, decât dacă este însoțită 
de conjuncția conclusivă. Altfel spus, conjuncția conclusivă face 
Darie integrantă logic din al doilea termen al raportului con- 
clusiv. 

Necesitatea grupării conjuncției cu termenul introdus apare 
evidentă în mod absolut în cazul subordonării. O propoziție 
subordonată nu-şi păstrează, într-adevăr, caracterul său depen- 
dent, decît dacă este însoțită de conjuncția subordonatoare 
respectivă. Conjuncţia îndeplineste, de aceea, în frază, acelaşi 
rol subordonator ca şi prepoziția în propoziție. După cum, de 
exemplu, într-o propoziţie, complementul condițional în caz de 
Ploaie, nu poate fi analizat decât împreună cu locuțiunea pre- 
pozițională în caz de, tot astfel, în frază, propoziția circumstan- 
țială condițională, în caz că plouă, nu poate fi luată în consi- 
derare decît împreună cu locuțiunea conjuncțională în caz că. 
După cum locuţiunea prepozițională face parte integrantă din 
complementul introdus, tot astfel și locuțiunea conjuncțională 
face parte integrantă din propoziția subordonată introdusă. 

Rolul conjuncţiei subordonatoare în caracterizarea unei pro- 
poziții subordonate este atît de important, încît o propoziție 
subordonată se consideră suficient caracterizată numai prin 
prezența conjuncţiei. Altfel spus, prezența unei conjuncții subor- 
donatoare într-o frază indică existența obligatorie a unei propoziții 
subordonate, chiar dacă aceasta este eliptică de predicat sau are 
predicatul nominal eliptic de verbul copulativ. De exemplu, într-un 
enunț ca: dacă nu Ion, atunci Vasile este vinovat, grupul de 
cuvinte dacă nu Ion constituie o propozitie subordonată con- 
dițională eliptică de predicat, numai fiindcă este introdusă 
prin conjuncția subordonatoare dacă. Pentru aceleaşi rațiuni, 
în fraza: deşi bolnav, Ion s-a prezentat la examen, grupul de 
cuvinte deşi bolnav constituie în mod obligatoriu o propoziție 
subordonată concesivă eliptică de verbul copulativ, iar în fraza : 
nu știu ce şi cum s-a întîmplat, pronumele relativ ce constituie 
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în mod obligatoriu o propoziție completivă directă eliptică de pre- 
dicatul verbal. 

În toate cazurile, conjuncția subordonatoare îndeplineşte deci 
în frază, aceeași funcție gnoseologică, ca și prepoziția în pro- 
poziție. 

c. În sfera noțiunii de conjuncție subordonatoare, luată în 
sens larg, intră nu numai conjuncțiile propriu-zise (că, să, dacă, 
deși, fiindcă etc.), ci şi alte părți de vorbire cu valoare subordona- 
toare: adverbele și pronumele interogative-relative (unde, cînd, 
cum, cît, care, cine, ce, ceea ce etc.), precum și, în anumite situații, 
adverbele şi pronumele nehotărîte derivate din adverbe şi 
pronume relative cu ajutorul prefixului ori (oriunde, oricând, 
oricît, oricum, oricare, oricine, orice etc.). Intră, de asemenea, 
şi locuțiunile conjuncționale subordonatoare (cu toate că, în 
caz că, în loc să, măcar că, chiar dacă, din cauză că, devreme ce, 
în timp ce, aşa cum, pînă cînd, de ce, cu cît etc.). 

Conjuncțiile propriu-zise pot fi împărțite la rîndul lor, în 
primare şi derivate. Primare sînt: că, să, de şi pînă (ultimele 
două avînd și corespondente prepoziționale omonime), iar deri- 
vate sînt : dacă, fiindcă, pentru că, întrucât, căci, deşi, încît, decît 
ete. 

Pe toate le vom numi aici, pentru simplificare, conjuncții, 
urmînd parțial, în această privință, exemplul Gramaticii Aca- 
demiei, care enumeră printre conjuncţii și adverbele interogative- 
relative unde, cînd, cum şi cît (12, p. 401—414). 

d. Conjuncţiile propriu-zise, deşi fac parte integrantă din 
propoziţiile subordonate introduse, nu îndeplinesc totuşi funcțiuni 
sintactice în cuprinsul lor. În schimb, adverbele și pronumele 
relative și nehotărite îndeplinesc întotdeauna astfel de funcțiuni. 
Ba chiar, în anumite situaţii, ele îndeplinesc funcțiuni sintactice 
atît în propoziţia regentă, cît şi în subordonată. De exemplu, 
în fraza: să mergem pe la casa cui ne are, pronumele relativ 
cui, în genitiv, îndeplineşte atît funcţia de atribut pronominal 
genitival al substantivului casa din regentă, cît şi funcţia de 
subiect în propoziția atributivă cui ne are. Aşa se explică și 
faptul că subiectul atributivei se află aici în genitiv și nu în 
nominativ. 

În toate cazurile însă, pronumele sau adverbul cu valoare 
de conjuncție face parte integrantă din propoziția subordonată, 
şi nu din regentă; aceasta, conform regulii enunțate mai sus, 
după care conjuncția subordonatoare face parte integrantă, din 
punct de vedere logic, din unitatea sintactică introdusă. 


| 


| 
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e. O consecință a caracterului gnoseologic al conjuncției 
este că ea nu poate fi considerată subânțeleasă, decît dacă a mai 
fost exprimată anterior în text, cu aceeași funcțiune. Fiind, ca 
şi articolul și prepoziţia, un instrument gramatical creat şi folosit 
de vorbitor pentru organizarea conținutului vorbirii, conjuncția 
nu poate fi introdusă în text de altcineva decît de vorbitor. 


IV. CLASIFICAREA PĂRȚILOR DE VORBIRE 
DUPĂ CRITERIUL FORMEI 


Clasificarea părților de vorbire după criteriul formei este 
divizată în două clasificări distincte : clasificarea după criteriul 
Pexibilităţii şi clasificarea după criteriul structurii. Dintre acestea, 
cea mai simplă este clasificarea după criteriul flexibilităţii, 
motiv pentru care ea este adoptată ca punct de plecare în expu- 
nerea capitolului morfologiei, în toate gramaticile generale, 
inclusiv Gramatica Academiei. Clasificarea după structură este, 
în schimb, mai puţin studiată în gramatici. 


1. Clasificarea părţilor de vorbire după criteriul flexibilităţii 


Din punctul de vedere al flexibilităţii lor, părţile de vorbire 
se împart în flexibile şi neflexibile, sau, într-un limbaj mai abstract, 
în părți de vorbire cu un anumit grad de flexibilitate şi altele 
cu gradul de flexibilitate zero. În prima categorie intră părțile 
de vorbire care își schimbă forma după nevoile nuanțării con- 
ținutului vorbirii, iar în a doua, acelea care au o formă fixă, 
invariabilă, indiferent de întrebuințarea lor. Sînt flexibile: 
substantivul, articolul, Pronumele, adjectivul, numeralul şi verbul, 
iar neflexibile: adverbul, Drepoziţia, conjuncția şi interjecția. 

Dintre părţile de vorbire flexibile, primele cinci (substantivul, 
articolul, pronumele, adjectivul Şi numeralul) urmează tipul de 
flexiune al substantivului, numit dechinare, pe cînd verbul are 
un tip de flexiune propriu, numit conjugare. 

Aceste denumiri nu sînt întîmplătoare, nici arbitrare. Ele 
reflectă diferența dintre cele două tipuri de flexiune. Termenul 
de declinare, care etimologic înseamnă deviere, reflectă caracterul 
relativ autonom al substantivului şi al părților de vorbire substanti- 
vizabile, pe cînd cel de conjugare, care etimologic înseamnă 
legare de ceva, reflectă caracterul dependent al verbului. Substan- 


28 


tivul își schimbă, într-adevăr, forma după genul şi numărul 
obiectului pe care îl reflectă, pe cînd verbul şi-o schimbă, între 
altele, după persoana, numărul și rolul, activ sau pasiv, al sub- 
stantivulus cu funcție de subiect al său. 

Flexiunea substantivului şi a celorlalte părți de vorbire decli- 
nabile se mai numeşte şi flexiune nominală, după denumirea 
substantivului (nomen), după cum conjugarea se mai numește 
şi flexiune verbală, după denumirea verbului. 

După modul în care este realizată, flexiunea poate fi sintetică 
sau analitică. Sintetică este flexiunea realizată cu ajutorul 
afixelor (sufixe gramaticale, desinențe şi articole enclitice, într-un 
cuvînt adaosuri încorporate cuvîntului), iar analitică, flexiunea 
realizată prin cuvinte ajutătoare (prepoziții, conjuncția să, pro- 
nume reflexive, articole proclitice şi verbe auxiliare, într-un 
cuvînt adaosuri neîncorporate). 


A. Flexiune sintetică: 


a. Flexiune sintetică realizată cu ajutorul sufixelor grama- 


ticale : ) ) 
flexiune verbală: temele timpurilor imperfect şi mai mult 


ca perfect ale verbelor (locuia, locuise etc.). 


b. Flexiune sintetică realizată cu ajutorul desinențelor : 

flexiune nominală: formele de plural ale substantivelor (elevi, 
eleve etc.) ; | | 

ilexiune verbală: formele personale ale timpurilor simple 
ale verbelor (scriu, scrii, scrie, scriam, scriai, scriaţi, scrisesem, 
scriseserăţi, scriseseră etc.). 


c. Flexiune sintetică realizată cu ajutorul articolelor enclitice : 

flexiune nominală: formele de genitiv şi dativ ale substan- 
tivelor şi adjectivelor (elevului, elevei, elevilor, bunului, bunei, 
bumilor etc.). 


B. Flexiune analitică: 


a. Flexiune analitică realizată cu ajutorul prepoziţiilor şi 
al locuțiumilor prepoziționale : 
flexiune nominală: formele de acuzativ ale substantivelor 


şi pronumelor (eu creionul, de elevi, pe mine, mai presus de 
orice, relativ la gramatică, dintre voi, afară de e etov)ie 

formele de genitiv ale substantivelor și pronumelor (înaintea 
vacanței, în fața casei, împotriva lui etc.) ; 
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formele de dativ ale substantivelor şi pronumelor (grație 
muncii, datorită fie, mulţumită Zor etc.). 


b. Flexiune analitică realizată cu ajutorul conjuncției să: 


flexiune verbală: modul conjunctiv al verbelor (să învăzăm, 
să vă aduceţi aminte etc.). 


c. Flexiune analitică realizată cu ajutorul pronumelor re- 
flexive : 


flexiune verbală: forma reflexivă a verbelor (se gîndeşte, se 
aude, se luminează, îmi închipui etc.). 


d. Flexiune analitică realizată cu ajutorul articolelor pro- 
clitice : 

flexiune nominală: formele de genitiv ale substantivelor şi 
pronumelor (al elevului, al unui elev, al lui Ion, a ei, ale acestora 
ETE); 

formele de dativ ale substantivelor (unor elevi, unei eleve, lui 
Ion etc.). 


e. Flexiunea analitică realizată cu ajutorul verbelor auxiliare : 


flexiune verbală: formele timpurilor compuse ale verbelor 
(am scris, aţi văzut, voi merge, voi îi mers, aş merge, ar îi mers, 
o fi scriind, or fi scris etc.) ; 

formele diatezei pasive (a fost scris, va fi programat etc.). 


(Să nu se confunde formele diatezei pasive cu cele ale predi- 
catului nominal construit cu verbul a fi şi un participiu : soldatul 
este (era) rănit. În cazul diatezei pasive, verbul a fi este auxiliar, 
pe cînd în cazul predicatului nominal, el este copulativ ; forma 
diatezei pasive constituie o unitate morfologică, pe cînd cea a 
predicatului nominal constituie o unitate sintactică; diateza 
pasivă este o formă compusă a unei părți de vorbire, pe cînd 
predicatul nominal este o formă compusă a unei părți de 
propoziție). 

Clasificarea părților de vorbire în flexibile şi neflexibile nu 
are un caracter absolut. Există părți de vorbire din clasa flexibile- 
lor care sînt invariabile, după cum există altele, din clasa celor 
neflexibile, care prezintă anumite forme de flexiune. 


In prima categorie intră : 
a. adjectivele invariabile (aşa, asemenea, gata, anume, cum 


secade, coşcogeamitea, atroce, eficace, crem, maro, lila etc.), care 
n-au decît o singură formă pentru toate genurile şi numerele; 
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b. formele modurilor nepersonale ale verbelor care nu se pot con- 
juga după persoană, număr şi timp (infinitivul, gerunziul şi 
supinul). 

În a doua categorie intră : 

a. adverbele cu grade de comparație (mai repede, foarte bine, 
mai aproape, foarte departe etc.: flexiune analitică); 

b. nterjecția haide, care poate primi desinențe de persoana 
întîi și a doua plural, ca şi verbele (haidem, haideţi : flexiune 
sintetică). 


2. Clasificarea părților de vorbire după structură 


Din punctul de vedere al structurii lor, părțile de vorbire se 
împart în simple sau compuse, după cum sînt formate dintr-un 
singur cuvînt sau din mai multe. 

a. In principiu, orice parte de vorbire poate fi compusă (cu 
excepția articolului, care se încorporează în partea de vorbire 
articulată). 

Părțile de vorbire compuse se împart, la rîndul lor, în două 
categorii: unele sînt compuse din elemente omogene; altele, 
din elemente eterogene. Primele se numesc cuvinte compuse în 
sensul strict al cuvîntului, iar celelalte, locuţiuni. 

Indiferent însă de componenţa lor, cuvintele compuse de 
orice fel constituie unități morfologice cu valoarea unei singure 
părți de vorbire. Astfel, de exemplu, constituie unități morfo- 
logice nu numai substantivele simple câine şi lup, ci şi substan- 
tivul compus cîine-lup; nu numai substantivul simplu atenţie, 
ci și locuțiunea substantivală bägare de seamă; nu numai verbul 
a-şi aminti, ci şi locuţiunea verbală a-și aduce aminte; nu numai 
prepoziţiile simple de, pe şi la, ci şi prepoziția compusă de pe 
la; nu numai conjuncția simplă deși, ci şi locuţiunea conjunc- 
țională cu toate că etc. 

În toate aceste cazuri, unitățile morfologice elementare con- 
stituie părți de propoziție simple. Numai dacă partea de pro- 
poziţie este formată din unități morfologice distincte, ea este 
compusă şi din punct de vedere sintactic (vezi şi cap. Clasifi- 
carea părților de propoziție după structură). 

b. În lucrările de gramatică, problema clasificării părților de 
vorbire după structură nu este tratată după un criteriu unitar. 
Astfel, în clasificarea părților de vorbire instrumentale, distinc- 
ţia între prepoziţiile şi conjuncțiile compuse propriu-zis, pe de 
o parte, şi locuțiunile prepoziţionale și conjuncționale, pe de 
alta, se face după criteriul omogenităţii sau eterogenității elemente- 
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lor componente. Sînt astfel considerate prepoziţii sau conjuncții 
compuse unitățile în componența cărora intră numai prepoziții 
sau numai conjuncții, iar locuţiuni, unităţile în componența 
cărora întră şi alte părți de vorbire. În schimb, în clasificarea 
părților de vorbire elementare, a substantivului de exemplu, 
acest criteriu este abandonat, considerîndu-se substantive com- 
puse (şi nu locuţiuni) unele unități morfologice în care substanti- 
vul intră în combinație cu alte părți de vorbire, ca verbele 
(pierde-vară, fluieră-vint etc.) sau ca adjectivele (burtă-verde, 
vorbă-lungă etc.) ori altele în care nu figurează nici un substantiv 
(Jasă-mă-să-te-las, nu-mă-uita etc.). 

Această distincţie, între părțile de vorbire elementare compuse 
propriu-zis şi locuțiunile lor, nu prezintă însă prea mare interes 
pentru analizele gramaticale, întrucît, în ambele cazuri, ne aflăm 
tot în faţa unor unități morfologice, care, pe de o parte, constituie 
părți de propozitie simple, iar, pe de alta, sînt analizabile în 
interiorul lor, cel puțin din punct de vedere morfologic. De aceea, 
nu vom insista asupra acestei distincții. Vom insista însă asupra 
demarcaţiei care trebuie făcută între Jocuțiumile părților de 
vorbire elementare, pe de o parte, şi figurile de stil sau con- 
strucțiile sintactice libere, pe de alta. 

De asemenea, vom insista asupra caracteristicilor care deli- 
mitează sfera locuțiunilor prepoziționale și conjuncționale, deoarece 
acestea fiind, ca şi prepozițiile şi conjuncțiile simple, instrumente 
gramaticale introductive, prezintă o mare importanță pentru 
efectuarea corectă a analizelor gramaticale. 


A. Locuţiumile părților de vorbire elementare 


Locuţiunile părţilor de vorbire elementare de orice fel prezintă 
următoarele caracteristici comune : 

1. Au un caracter fix, în sensul că nu li se poate schimba 
nici forma, nici componența. Nici un cuvînt din componența 
lor nu poate lipsi fără a li se atrage prin aceasta anularea sau 
modificarea sensului. De exemplu, din locuțiunea verbală a o 
lua din loc, cu sensul de „a pleca” nu poate lipsi pronumele 
personal în acuzativ feminin o, spunîndu-se a lua din loc. Fără 
acest pronume, îmbinarea de cuvinte respectivă își pierde carac- 
terul de locuțiune, nemaiavînd un înțeles unitar. Tot astfel, 
în locuțiunea adverbială cot la cot cu înţelesul de „alături”, 
substantivul cot nu poate fi trecut la plural: coate la coate; 
în locuţiunea substantivală cal de bătaie, prepoziția de nu poate 
fi înlocuită prin alta, spunîndu-se de exemplu cal pentru bătaie etc. 
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2. Cuvintele din componența  locuţiunii nu pot fi înlocuite 
Brin sinonime. De exemplu, în locuţiunea a da bir cu fugiţii, 
cu înțelesul de „a fugi”, substantivul bir nu poate fi înlocuit 
prin sinonimul impozit, spunîndu-se a da impozit cu fugiţii ; în 
locuţiunea a spăla putina, cu înţelesul de „a pleca”, substantivul 
Putina, nu poate fi înlocuit prin sinonimul butosașul, spunîndu-se 
a spăla butoiașul ; în locuţiunea a da ortul popii, cu înțelesul 
de „a muri”, substantivul ortul nu poate fi înlocuit prin sino- 
nimul banul şi nici substantivul popi, prin sinonimul preotului, 
spunîndu-se a da banul preotului; în locuțiunea adjectivală 
(om) de treabă, cu înțelesul de cinstit” substantivul treabă 
nu poate fi înlocuit prin sinonimul muncă, spunîndu-se om de 
muncă; în locuțiunea adjectivală (om) de nădejde, substantivul 
nădejde nu poate fi înlocuit prin sinonimul speranţă, spunîndu-se 
(om) de speranţă etc. 

3. Cuvintele din componenţa locuțiunii își pierd în general 
sensul lexical de bază. 


De exemplu, în locuţiunea a lua la vale (pe cineva) cu înțe- 
lesul de „a ironiza”, substantivul vale are alt înțeles decît acela 
de antonim al substantivului deal; în locuțiunea a băga de 
seamă, cu înţelesul de „a observa”, verbul a băga nu păstrează 
nimic din sensul lui originar de „a introduce” ; în locuțiunea 
a bate câmpii, cu înţelesul de „a divaga”, verbul a bate nu păs- 
trează nimic din sensul lui de bază, acela de „a lovi” etc. 

4. In componența unor locuţiuni intră cuvinte cu caracter ar- 
haic. 

De exemplu : substantivul aminte din componența locuţiunilor 
a-și aduce aminte sau a lua aminte; substantivul pică din locu- 
țiunile a avea pică sau a păstra pică; substantivul ortul din 
componența locuţiunii a da ortul popii; substantivul șleau din 
componența locuţiunii adverbiale (a vorbi) pe șleau ; substantivul 
valma din locuțiunea adverbială de-a valma etc. 


5. În cazul multor locuţiuni sensul lor originar este necunoscut 
vorbitorilor (deşi sensul actual este foarte clar). 


De exemplu, puțini știu că locuţiunea a lua plasă vine de la 
cursele de cai, unde calul favorit care pierdea cursa era trecut 
pe tabela de marcaj, drept consolare, ca „plasat” pe locul doi. 
Tot astfel, puţini pot spune cu precizie ce au însemnat la origine 
locuţiunile verbale: a o face de oaie, a o face fiartă, a trage pe 
sfoară, a o pune de mămăligă, a face curte, a vorbi pe şleau, 
a lua peste picior, a lua în balon, a o face lată, a o lua la 
sănătoasa, a-și bate joc, a bate măr, sau locuţiunile adverbiale : 
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de florile mărului, talmeș-balmeş, cu duiumul etc., deşi toți ştiu 
ce înțeles au ele astăzi, folosindu-le fără nici o ezitare. 


6. Nu pot fi considerate locuţiuni figurile de stil şi construc- 
fiile sintactice libere, în care cuvintele componente își păstrează 
sensul lexical de bază. 


De exemplu, în propoziția : mi-e drag ca lumina ochilor, com- 
plementul de mod ca lumina ochilor nu este exprimat printr-o 
locuţiune adverbială, cum s-ar părea, deoarece ambele substan- 
tive, lumina şi ochilor, îşi păstrează intact sensul lexical de bază. 
De asemenea, în propoziţia s-a dus la fund, predicatul nu este 
exprimat printr-o locuțiune verbală, deoarece toate cuvintele 
își păstrează sensul lor concret, de bază. Nu însă acelaşi lucru 
se poate spune despre expresia s-a dat la fund. Aceasta constituie, 
într-adevăr, o locuţiune verbală, cu înțelesul de a evita contactul 
cu cercurile frecventate anterior. Tot astfel, în propoziţia stă la 
umbră, predicatul nu este exprimat printr-o locuţiune verbală, 
cuvintele stă şi la umbră păstrîndu-și sensul lexical concret, 
de bază, însă în propoziţia stă în umbră, predicatul este exprimat 
printr-o locuţiune, deoarece întreaga expresie are înțelesul uni- 
tar, figurat, de „a sta retras” sau „a nu acționa în văzul 
tuturor”. 

În concluzie deci, sînt locuţiuni ale părților de vorbire ele- 
mentare şi, prin aceasta, unități morfologice de sine stătătoare 
toate îmbinările de cuvinte care au în bloc valoarea unei singure 
părți de vorbire, intrînd, ca atare, în categoria largă a părților 
de vorbire compuse. 


B. Locuţiumile părților de vorbire instrumentale 


Locuţiunile părților de vorbire instrumentale, mai precis: 
locuțiunile prepoziționale şi cele conjuncționale, prezintă anumite 
caracteristici comune, datorită cărora sfera lor poate fi perfect 
diferențiată de sfera locuţiunilor elementare. Aceste caracteris- 
tici sînt : 

1. În componența locuțiunilor instrumentale (prepoziționale și 
conjuncționale) intră cu necesitate o parte de vorbire instrumen- 
tală simplă, specifică locuțiunii; cu alte cuvinte: o prepoziție 
simplă în cadrul locuțiumilor prepoziționale şi o conjunctie simplă 
(sau o parte de vorbire cu valoare de conjuncție) în cadrul 
locuțiumnilor conjuncționale. 


Celelalte cuvinte componente ale locuţiunilor pot fi: substan- 
tive, adverbe, adjective (numai în cazul locuţiunilor prepozițio- 
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nale), pronume sau adjective nehotărite şi frepoziții (numai în 
cazul locuţiunilor conjuncționale), ca în exemplele următoare : 


a. Locuţiuni instrumentale construite cu substantive: 

locuţiuni prepoziționale : față de, în loe de, la un loe cu, 
mai la deal de, mai la vale de, în caz de, la vreme de, în 
timp de, în materie de, de față cu, cu privire la, din cauza, 
din prieina, în privinţa, în ciuda, în fața, în spatele, în preajma, 
Brin preajma, în fruntea, în dreapta, în stînga, în mijlocul, 
la mijlocul, Za marginea etc. ; 

locuţiuni conjuncţionale : în loc să, în caz că, în timp ce, 
de vreme ce, o dată ce, de cîte ori, cît timp, cîtă vreme, pe 
măsură ce, din moment ce, din cauză că, din pricină că, față 
de cît etc. 


b. Locuţiuni instrumentale construite cu adverbe: 

locuţiuni prepoziţionale : înainte de, aproape de, departe de, 
(în) afară de, mai sus de, mai presus de, mai jos de, mai pre- 
jos de, alături de, împreună cu, în susul, în josul etc. ; 

locuţiuni eonjuneţionale : măcar că, măcar să, măcar de, chiar 
dacă, chiar de, așa că, astfel că, chit că, de îndată ce, atunci 
cînd, acolo unde, aşa cum, numai că, numai să, decît că, decît 
să, decit cum, aproape că, aproape să, întoemai ce, întoemai 
cum, ca Şi cum, ea şi cînd, mai că, mai să etc. 


c. Locuţiuni instrumentale construite cu adjective: 
numai locuţiuni prepoziţionale : relativ la, privitor la, con- 
form cu, potrivit cu etc. 


d. Locuțiuni instrumentale construite cu pronume şi 
adjective nehotărîte: 

locuţiuni prepoziționale : cu tot, cu toată, cu toți, cu toate; 

locuțiune eonjuncețională : cu toate că. 


e. Locuțiuni instrumentale construite cu pre DOZI 

numai locuţiuni eonjuneţionale : pentru că, după cum, după 
cît, eu cît, întru cît, la cît, de cît, de unde, pină unde, de pe 
unde, de cînd, pînă cînd, de pe cînd, de cum, pînă ce, pînă să, 
fără să, fără ca să, pe lingă că, de parcă, după ce că etc. 


Observaţii : 1. Gramatica Academiei menționează printre locu- 
țiunile conjuncționale subordonatoare şi expresia /as(ă) că, 
construită cu un verb la un mod personal. Ea introduce (învechit 
şi regional) o propoziţie cumulativă, fiind echivalentă cu locu- 
țiunile după ce că şi pe lîngă că. O menționăm și noi aici, însă 
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cu rezerve, deoarece tot Gramatica Academiei spune, în altă parte, 
că expresiile în componența cărora intră un verb la un mod perso- 
nal nu pot fi considerate locuţiuni conjuncționale, ci propoziţii. 
Este vorba de expresiile în (ceea) ce privește şi cît privește, care 
constituie împreună cu un complement al verbului a privi, o 
propoziţie circumstanţială de relație şi nu o locuţiune conjuncțio- 
nală. „Aceste expresii, spune Gramatica, sînt echivalente cu 
locuţiunile prepoziționale în privința, cu privire la, care introduc 
un complement de relație (din punct de vedere formal ele alcă- 
tuiesc totuși propoziții, deoarece au un verb la un mod personal)” 
(subl. ns.) (Gr. Acad., II? $ 853). 

2. Printre exemplele date mai sus, de locuţiuni conjuncționale 
cu prepoziţii în structura lor, nu am enumerat și pronumele 
interogative-relative care îndeplinesc funcțiuni sintactice în 
propoziţiile introduse (de care, la care, pe care, sub care, peste 
care, la al căruia, de la al cărora, pe a căreia, de cine, la cine, 
cu cine, de al cui, la al cui, pe al cui, de ce, la ce, cu ce, prin 
ce, pentru ce, după ce, cu ceea ce, la ceea ce, de câți, de cîte, 
la câți, la cîte, cu câți, cu cîte etc. ), deoarece acestea sînt pronume 
în cazul acuzativ cu prepoziție, şi nu locuţiuni. 

3. După cum se vede din exemplele de mai sus, conjuncţiile 
simple din cadrul locuţiunilor conjuncționale stau, de regulă, 
la sfârșitul acestora. Altfel spus, locuțiunile conjuncționale au, în 
general, ca ultim element o conjuncție simplă. 

Excepţie fac locuţiunile cîtă vreme, cât timp şi de cîte ori, care 
pot fi folosite și ca locuţiuni adverbiale, în propoziții principale. 
(Cită vreme a trecut de atunci ? Cît timp îți trebuie pentru lucrare? 
De cîte ori ai vevizuit-o ?) 

4. În privința locului pe care îl ocupă prepozițiile simple din 
cadrul locuțiunilor prepoziționale, trebuie să distingem locuţiu- 
nile care introduc substantive şi pronume în acuzativ de locuţiu- 
nile care introduc substantive și pronume în genitiv (ori adjective 
posesive în acuzativ). b 

În primul caz, prepozițiile stau la sfârșitul locuțiunilor, direct 
în fața substantivelor sau pronumelor în acuzativ introduse 
(în caz de ploaie, față de tine etc.). 

Excepţie la această regulă fac numai locuţiunile construite 
cu adjectivul nehotărît tot precedat de prepoziția cu (cu tot, 
cu toată, cu toți, cu toate) deoarece, în atare caz, adjectivul acor- 
dîndu-se în gen, număr şi caz cu substantivul introdus, se gru- 
pează cu el direct, ca şi cum ar fi un atribut adjectival (cu tot 
efortul depus, cu toată strădania lui, cu toţi banii săi, cu toate 
piedicile întimpinate etc.). 
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În al doilea caz, cînd locuțiunea cere genitivul, prepoziția 
stă la începutul locuţiunii, fie în fața substantivului în acuzativ, 
articulat (în fața, în jurul etc.), fie în faţa adverbului articulat, 
cu aspect de substantiv în acuzativ (în susul, în josul), care 
precedă fie substantivul sau pronumele în genitiv (în faza casei, 
în susul apei, în jurul lor etc.), fie adjectivul posesiv în acuzativ 
(în jurul meu, în fața noastră etc.). 


Dar fie că sînt construite cu substantive articulate, fie că sînt 
construite cu adverbe articulate cu aspect de substantiv în 
acuzativ, locuțiumile prepoziționale care cer genitivul derivă în 
genere din locuţiuni adverbiale (aceasta constituind şi o limită 
relativă a extensiunii lor), încât le considerăm derivate, spre 
deosebire de cele care cer acuzativul, pe care le considerăm 
primare sau propriu-zise. 


2. O altă caracteristică a locuţiunilor instrumentale constă 
în faptul că substantivele din componenţa locuțiunilor conjunc- 
tionale și a locuțiunilor prepoziționale propriu-zise apar întotdeauna 
nearticulate (vezi toate exemplele de mai sus). 

Dacă ar fi articulate, substantivele respective ar putea fi 
urmate de propoziţii atributive (în cazul că plouă, din momentul 
cînd a început ploaia etc.), ceea ce ar face ca locuţiunile să 
fie scindate între un determinat și un determinant, pierzîndu-şi 
astfel caracterul de unitate morfologică instrumentală, integrată 
în funcția sintactică introdusă. 


Acesta este şi motivul pentru care nu pot fi considerate 
locuţiuni conjuncționale unele formaţii ca : în ipoteza că, în even- 
tualitatea că, în ciuda faptului că, cu condiţia să, afară de cazul 
cînd etc., în care substantivul articulat este determinat de o 
propoziţie atributivă. 

Cît priveşte locuţiunile care cer genitivul, acestea pot şi tre- 
buie să fie considerate locuţiuni prepoziționale; ele nu pot fi deter- 
minate, pe planul frazei, de propoziţii atributive, păstrîndu-şi 
caracterul abstract de instrument gramatical care precedă și 
introduce funcții sintactice numai în cadrul propoziției. Nu se 
poate spune, într-adevăr, din cauza (ori în ciuda) că plouă, 
ci din cauza (ori în ciuda) ploii etc. (Vezi şi cap. Clasificarea 
gnoseologică a părților de vorbire instrumentale.) 


3. În fine, o altă caracteristică a locuțiunilor instrumentale 
de orice fel este că ele atrag în sfera lor toate adverbele de mod 
care nuanţează funcția sintactică introdusă. Altfel spus, adverbele 


37 


de nuanțare fac parte integrantă din locuțiumile prepoziționale 
sau conjuncționale pe care le însoțesc amphficîndu-le. i 

Exemple de /ocuțiuni prepozitionale amplificate prin adverbe 
de nuanțare: aproape pe lîngă, chiar în caz de, tocmai în fața, 
anume în loc de, adică împreună cu, mai precis în susul, cam 
deparie de, chiar și mai presus de etc. 

Exemple de locuţiuni conjuncționale amplificate prin adverbe 
de nuanţare: nu să, aproape că, chiar în caz că, cam în timp 
ce, toemai atunci cînd, adică pe măsură ce, aproape din cauză 
că, anume în loc să etc. (Vezi şi cap. Clasificarea părților de 
propozitie după structură.) 


V. CLASIFICAREA PĂRȚILOR DE PROPOZIŢIE 
DUPĂ FUNCŢIUNEA LOR 


În raport cu funcțiunea lor sintactică, părțile de propoziție 
se împart în principale şi secundare. În prima categorie intră 
subiectul şi predicatul, care sînt de esența propoziției, în sensul 
că aceasta nu poate fi constituită fără ele (chiar dacă sînt 
subințelese), iar în a doua intră atributul, complementul şi ele- 
mentul predicativ suplimentar, care sînt numai de natura propo- 
ziției, în sensul că apar în cadrul propoziției, fără a fi totuși 
indispensabile pentru constituirea ei. 

Valoarea acestei clasificări depinde de valoarea definiţiilor 
date părților de propoziție clasificate şi de consecvența cu care 
definițiile sînt aplicate. Să examinăm problema sub acest aspect. 


1. Definirea şi clasificarea părţilor de propoziție principale 


Părţile principale ale propoziției, subiectul şi predicatul, sînt 
corelative şi se definesc reciproc, astfel: 

subiectul este partea principală de propoziție despre care se 
spune ceva cu ajutorul predicatului ; 

predicatul este partea principală de propoziție cu ajutorul căreia 
se spune ceva despre subiect. 

Dintre aceste două elemente, cel mai important, din punct 
de vedere sintactic, este predicatul, „deoarece prin el se reali- 
zează în mod obișnuit predicația, care este esența propoziției” 
(Gr. Acad., II2, $ 502). Privite însă din punct de vedere logic, 
cel mai important este subiectul, deoarece el este termenul 


determinat de predicat (determinare care constituie însăși 
rațiunea de a fi a propoziției). Importanţa subiectului mai rezultă 
şi din faptul că el este exprimat, de regulă, printr-un substantiv, 
adică prin partea de vorbire cea mai importantă din punct 
de vedere ontologic. De aici rezultă că între subiect şi predicat 
există un raport de interdependenţă, sau, cum spune Gramatica 
Academiei, o corelaţie de inerență (II2, $ 506). 

Predicatul poate fi verbal sau nominal, după cum atribuie 
subiectului o acțiune (în sens larg) sau o însușire; de unde şi 
denumirea de predicat al acțiunii, dată predicatului verbal, şi 
de predicat al însușiri, dată predicatului nominal (vezi Tiktin, 
Gramatica română, ed. III, 1946, $ 368, p. 156). Predicatul 
cumulează astfel, prin cele două forme ale sale, funcțiunile 
îndeplinite, pe plan morfologic, de părțile de vorbire accidentale, 
verbul şi adjectivul. Verbul este partea de vorbire tipică, pentru 
exprimarea predicatului verbal, iar adjectivul, partea de vorbire 
tipică, pentru exprimarea predicatului nominal. Toate celelalte 
părţi de vorbire prin care mai poate fi exprimat predicatul (in- 
terjecfia, adverbul predicativ și locuțiunea verbală, pentru predi- 
catul verbal, și substantivul, pronumele, verbul la infinitiv sau 
la supin și adverbul, pentru predicatul nominal) nu sînt în fond 
decît substitute ale verbului și adjectivului. 

Predicatul verbal este o formă simplă; predicatul nominal este 
o formă compusă (dintr-un verb copulativ şi un nume predicativ). 
Verbul copulativ nu poate lipsi din propoziție, chiar dacă este 
subînțeles, ca în exemplul: femeia (este) tot femeie; numele 
predicativ, în schimb, poate lipsi din propoziţie fiind înlocuit 
în frază printr-o propoziție subordonată, numită Predicativă, 
In atare caz, predicatul, exprimat numai printr-un verb copulativ, 
se numește predicat nominal incomplet. 

Subiectul, de asemenea, poate fi înlocuit în frază printr-o 
propoziție subordonată, numită subiectivă. 

Subiectiva şi predicativa, deși înlocuiesc părți de propoziție 
principale, sînt totuşi propoziții secundare, fiindcă sînt introduse 
prin conjuncții subordonatoare. Ele sînt secundare însă numai 
din punct de vedere formal, deoarece, prin conținutul lor, se 
află în același raport de inerență cu predicatul propoziției regente, 
ca și părțile de propoziție pe care le înlocuiesc. De aceea, ele vor 
fi notate în schemă, diferit de propoziţiile subordonate propriu- 
zise (vezi cap. Cum se alcătuiește o schemă). 

Noţiunile de subiect şi predicat nu sînt legate exclusiv de 
noțiunea de propoziție propriu-zisă. Subiect şi predicat (dis- 
tincte de subiectul și predicatul propoziției) au şi părțile de 
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propoziție dezvoltate, exprimate prin construcții sintactice, absolute 
sau relative. Acestea se deosebesc de propoziţiile propriu-zise 
numai prin faptul că predicatul lor este exprimat prin verbe 
la moduri nepersonale (de obicei prin gerunziu şi prin infinitiv). 
De exemplu, în propoziția Venindu-mi în vizită un prieten, 
n-am mai putut veni la tine, complementul de cauză dezvoltat, 
venindu-mi în vizită un prieten este exprimat printr-o construcție 
absolută gerunzială, care are un predicat propriu, gerunziul ve- 
mind, şi un subiect, tot propriu, substantivul un prieten, distinct 
de subiectul inclus al propoziției, eu. Tot astfel în propoziţia 
Fiind bolnav, Ion a lipsit de la cursuri, complementul de cauză, 
fiind bolnav, este exprimat printr-o construcție gerunzială nomi- 
nală, în cadrul căreia distingem un verb copulativ la gerunziu, 
fiind, şi un nume predicativ al complementului, adjectivul bolnav. 


De asemenea, subiectivele și predicativele pot determina verbe 
la moduri nepersonale. De exemplu, în fraza Nu se poate şti 
cine a tras manivela (Caragiale), subiectiva cine a tras mani- 
vela este subordonată infinitivului pasiv reflexiv cu sens imper- 
sonal (a se) şti, care îndeplineşte în regentă funcția de subiect ; 
iar în fraza Fiind cum îl știi n-ai să-l poți schimba niciodată, 
predicativa cum îl știi este subordonată gerunziului fiind, care 
îndeplinește în regentă funcția de complement de cauză incom- 
plet. 


Dar chiar şi numele predicativ din cadrul predicatului nominal 
al propoziției poate fi incomplet şi ca atare determinat, pe planul 
frazei, printr-o propoziţie predicativă. De exemplu, în fraza 
Ambiţia lui era de a nu rămîne ceea ce fusese pînă atunci, 
propoziția predicativă ceea ce fusese pînă atunci este subordonată 
infinitivului a nu rămîne, care îndeplineşte funcția de nume 
predicativ incomplet în cadrul predicatului nominal al propozi- 
țici (era de a nu rămîne), tot incomplet şi el. 

Din toate aceste exemple, rezultă că numele predicativ poate 
fi considerat el însuşi parte de propoziţie distinctă, cu caracteris- 
tici proprii. 

Privit sub acest unghi, numele predicativ este un atribut indi- 
rect al subiectului, legat de acesta prin verbul copulativ. Ca şi 
atributul propriu-zis, numele predicativ nu face, într-adevăr, 
decît să identifice sau să califice un substantiv (sau un substitut 
al acestuia), care are funcția de subiect al verbului copulativ. 


Consecința cea mai importantă, care decurge din natura de 
atribut a numelui predicativ, este că el se exprimă prin aceleaşi 
părți de vorbire ca și atributul propriu-zis. 
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Numele predicativ va putea fi astfel, ca şi atributul propriu-zis, 
de cinci feluri: 
1. adjectival (creionul este roşu) 
2. substantival : 
a. în genitiv (cresonul este al elevului) 
b. în acuzativ (creionul este de lemn) 
c. în nominativ (cresonul este un obiect) 


3. pronominal : 
a. în genitiv (creionul este al ei) 
b. în acuzativ (cretonul tău nu-i ca al meu) 
c. în nominativ (acest creion este altul) 
4. verbal (datoria elevului este de a învăța) 
5. adverbial (mersul racului este înapoi ; acest ziar este de azi). 
În toate aceste exemple, dacă se suprimă verbul copulativ, 
numele predicativ devine atribut propriu-zis, grupat direct cu 
substantivul regent. YEI: 
Singura parte de vorbire care nu poate fi nume predicativ, 
deşi poate fi atribut, este gerunziul neacordat cu substantivul. 
Se poate spune nişte copii fugind, dar nu copiii sînt fugind. 
Explicația este că gerunziul neacordat devine atribut numai 
dacă se grupează nemijlocit cu substantivul regent, ceea ce nu 
e cazul cu numele predicativ, care se grupează cu un verb. 


2. Definirea şi clasificarea părților de propoziție secundare 


Dintre cele trei părți secundare de propoziție, atributul, com- 
plementul şi elementul predicativ suplimentar, numai primele 
două au o poziție clară și precisă, din punctul de vedere al 
definirii şi clasificării lor. Elementul predicativ suplimentar, 
în schimb, după cum îl arată şi numele, se situează la limita 
dintre părțile principale şi cele secundare, apropiindu-se, ca 
sens şi funcțiune, fie de una din cele două specii ale predicatu- 
lui, fie de complement, fie de atribut. De aceea, îi vom rezerva 
o tratare specială, la finele acestui capitol. 


A. Definirea şi clasificarea atributului şr eomplementului 


Spre deosebire de părțile principale de propoziţie, care se 
definesc una prin alta în raport cu conținutul lor, părţile secun- 
dare de propoziție, atributul și complementul, se definesc „în 
raport cu termenul determinat” (Gr. Acad., IP, § 503), adică 
indiferent de conținutul lor. Altfel spus, pentru a şti dacă ne aflăm 
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în fața unui atribut sau a unui complement, facem abstracție 
de faptul că partea de propoziţie respectivă exprimă (ca sens) 
calitatea, cantitatea, posesia, subiectul, obiectul, relaţia, locul 

timpul, scopul, cauza, condiția etc. şi ne orientăm numai du ă 
natura termenului determinat. 

„ Atributul şi complementul nu se află deci într-o „corelație de 
inerență””, ca subiectul și predicatul. Ele nu sînt inerente nici 
unul altuia, nici termenilor pe care îi determină. 

„Cu toate acestea, între atribut şi complement există un raport 
disjunctiv, în sensul că o parte de propoziție secundară nu poate 
fi, în același timp şi pe același plan, și atribut, şi complement 
Ea poate fi ori atribut, ori complement. 

„De aici rezultă că, dacă nu se definesc reciproc în sens Pozi- 
tv, atributul și complementul se definesc totuşi reciproc în 
sens negativ. Este suficient, cu alte cuvinte, să avem o definiţie 
perfectă a unuia din ei, pentru a avea, în sens contrar, o defi- 
niție perfectă şi a celuilalt. Putem spune, într-adevăr, că este 
complement tot ceea ce nu este atribut, şi invers. Acesta este avan- 
tajul diviziunii dihotomice adoptată de gramatica limbii noastre 
Numai că, în aplicarea acestui punct de plecare perfect au 
survenit, după cum vom vedea, anumite inadvertențe care pun 
în discuție înseși bazele acestei clasificări. 

„a. Dintre cele două definiţii date părților secundare de propo- 
ziție, numai cea a atributului este clară, distinctă şi lipsită de 
echivoc: „Se numește atribut partea de propoziție care determină 
un substantiv sau un substitut al lui” (Gr. Acad., II? § 547) 
Cea a complementului este în schimb obscură, confuză şi echi- 
vocă, afectînd, pînă la desființare, chiar şi definiția atributului : 
„Complementul este partea secundară de propoziție care determină 
un verb (predicativ sau nepredicativ ), un adjectiv, un adverb 
o interjecție cu funcțiune de predicat, iar în anumite conditii 
chiar și un Substantiv” (Gr. Acad., II, $ 593). i 
j Or, dacă nin anumite condiții? complementul poate determina 
şi un substantiv, înseamnă că atributul nu determină întotdeauna 
un Substantiv, ci numai atunci cînd acesta nu este determinat de 
complement. Definiția atributului ar trebui deci rectificată Şi 
ea în raport cu definiția complementului, spunîndu-se despre 
el, că determină substantivul numai în anumite conditii. Echi- 
vocitatea definiției complementului atrage deci inevitabil şi 
echivocitatea definiției atributului, întrucît aceste două defini- 
ţii sînt solidare. 

„Dacă ne interesăm acum care sînt acele „anumite condiții” 
cînd nu atributul determină substantivul, ci complementul 
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(lăsînd la o parte faptul că această precizare trebuia să figureze 
în definiție), aflăm că este vorba de condiția ca substantivul 
regent să aibă funcția de atribut (prepozițional sau apoziție ) 
(Gr. Acad., II2, $ 503 şi $ 593, pct. e.). Altfel spus, după 
această definiție, determinantul unui substantiv nu mai este 
atribut, ci complement, dacă substantivul determinat este, la 
rîndul lui, atribut. Însă pentru a ști aceasta, trebuie să vedem 
dacă regentul substantivului determinat nu este el însuși atribut, 
căci, în atare caz, el n-ar mai fi atribut, ci complement, şi așa 
mai departe. Se ajunge astfel la ceea ce se numeşte petitio 
principii sau circulus în demonstrando, una din cele mai grave 
erori de logică. 

O asemenea greşeală se evită însă simplu, dacă se respectă 
principiul diviziunii dihotomice, după care definiția unui termen 
al diviziunii atrage şi definiția celuilalt, în sens contrar. Dacă 
luăm, de exemplu, ca punct de plecare definiția atributului, 
după care acesta este „partea de propoziție care determină un 
substantiv sau un substitut al lui”, atunci complementul va fi 
partea de propoziție care determină orice altă parte de vorbire 
elementară decît substantivul (adică verbul, adjectivul şi adverbul ). 

O astfel de definiție, în afară de faptul că este perfectă din 
punct de vedere logic, mai este și obiectivă, deoarece se sprijină 
pe clasificarea ontologică a părţilor de vorbire elementare : atri- 
butul determină părți de vorbire cu caracter substantival, pe cînd 
complementul determină părţi de vorbire cu caracter accidental 
(vezi şi cap. Clasificarea ontologică a părților de vorbire ele- 
mentare). 

Ideea unui „complement al substantivului” nu poate fi deci 
acceptată. Şi aceasta, cu atît mai mult, cu cît ea nici nu poate 
fi aplicată. Chiar din exemplele date de Gramatica Academiei 
rezultă că un substantiv cu funcție de atribut poate fi deter- 
minat și de atribute, nu numai de așa-zise „complemente ale 
substantivului”. Iată unul din aceste exemple : 

„Era un tip elegant, pieptănat cu îngrijire, cu mustăcioara 
căruntă micşorată din foarfec, totdeauna în  redingotă 
cenuşie și cu un cilindru de aceeași coloare” (Sadoveanu) 
(Gr. Acad., II, $ 593). (subl. ns.) 

„Complement al substantivului” este considerat aici adverbul 
totdeauna, iar regente ale complementului, substantivele în 
vedingotă şi cu un cilindru, care sînt atribute prepoziționale 
ale substantivului un tip. Or, dacă faptul că aceste substantive 
sînt atribute ar constitui într-adevăr „anumita condiţie” la 
care se referă definiția pe care o criticăm, ar urma ca toţi deter- 
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minanțţii acestor substantive atribute să fie complemente. Însă 
noi observăm că substantivul redingotă mai are şi atributul 
cenușie, iar substantivul cilindru, atributul de ( aceeaşi) coloare. 
Deci nu calitatea de atribut a substantivelor regente este, în 
această concepție, condiția ca adverbul totdeauna să fie conside- 
rat „complement al substantivului”, ci conținutul lui, adică 
faptul că exprimă o circumstanţială temporală. Aceasta ne duce 
însă la o altă definiţie a complementului şi anume la o definiție 
de conținut, care nu mai ține seamă de termenul determinat, 
Această definiție însă nu nise dă. 

Tot pe o astfel de definiție de conținut se bazează în realitate 
şi alte exemple: 

„„Numnuţa, acuma fată de liceu, nu văzuse niciodată un tezer” 
(Sadoveanu) (Gr. Acad., II, $ 593) unde adverbul de timp 
acuma este considerat complement al substantivului fată. 

Sau: ,„„Adăogindu-se şi sfaturile din cancelarie ale domnului 
Burlă, atunci d iv e ctor, tinărul suplinitor s-a împăcat cu noi” 
(Sadoveanu) (Gr. Acad., II, $ 503), unde adverbul de timp 
atunci este considerat complement al substantivului director. 

Este adevărat că exprimarea timpului se face, de obicei, cu 
ajutorul unui complement de timp, însă pentru aceasta mai 
este necesar şi ca termenul determinat să fie un verb sau un 
adjectiv, adică o parte de vorbire cu caracter accidental. Definiția 
dată complementului de timp este categorică în această privință : 
„Complementul circumstanțial de timp determină un verb sau 
un adjectiv, arăfînd timpul în care se petrece o acțiune, adică 
momentul, epoca, răstimpul, durata, limita sau frecvența acțiunii 
etc.“ (Gr. Acad., II}, § 623) (subl. ns.). 

Timpul mai poate fi exprimat însă și printr-un atribut, îndeo- 
sebi adverbial: Bucureştiul noaptea, gramatica azi, generația 
de mîine etc. Nimic nu ne împiedică deci să considerăm tot 
atribute şi adverbele acuma şi atunci din ultimele două exemple. 

Cît priveşte adverbul totdeauna din primul exemplu (fotdeau- 
na în redingotă) este cert că el este complementul unui partici- 
piu subînțeles : totdeauna (îmbrăcat) în redingotă,. 

Soluţia subînţelegerii unui verb ne este dealtfel sugerată chiar 
de Gramatica Academiei, care sub titlul: Complementul indirect 
cu lipsa verbului determinat spune: „Uneori complementul indi- 
rect exprimat prin dativ poate determina un verb subînțeles” 
(I2, $ 609) (subi. ns.), dînd şi cîteva exemple : 

Imn patriei (= imn închinat patriei) ; 

Rafinăriilor patriei — numai țiței de bună calitate (= să 
dăm) etc. 
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Soluţia subînțelegerii verbului regent adoptată pentru com- 
plementul indirect trebuie deci extinsă şi asupra complementului 
circumstanțial. 

Tot în sensul subînțelegerii unui verb în astfel de cazuri se 
pronunță și Alexandru Graur, în Gramatica azi ($ 169, p. 190): 
„De fapt, în această situaţie, numai în aparență complementul 
determină substantivul, mai curînd el trebuie legat de verbul 
subînțeles”. 

Înlăturîndu-se ideea unui „complement al substantivului”, 
definiția complementului în general redevine tot atît de clară, 
distinctă şi lipsită de echivoc ca şi definiția atributului. Nici 
nu mai este nevoie să se enumere, în definiție, părțile de vorbire 
pe care le determină complementul. Este suficient să se spună că 
el determină părți de vorbire cu caracter accidental. 

b. În cadrul claselor sintactice respective, părțile de propoziție 
secundare (atributele și complementele) se clasifică după mai 
multe criterii, astfel : 

1. atributele se clasifică după părțile de vorbire prin care sînt 
exprimate ; 

2. complementele, după conținutul lor, iar 


3. ambele părți de propoziție, după gradul lor de dependenţă 
față de termenul regent. 

1. Atributele se împart în: adjectivale, substantivale, pronomi- 
nale, verbale şi adverbiale. Clasificarea este tradițională, fiind 
expusă în toate gramaticile, încît nu insistăm asupra ei. 

Vom semnala totuși o inadvertență care figurează în clasifi- 
carea atributelor substantivale. Acestea sînt clasificate, într-ade- 
văr, după criterii diferite, în atribute substantivale în genitiv, 
atribute substantivale cu prepoziție (fără să se menționeze cazul), 
atribute substantivale în dativ şi atribute substantivale apozițio- 
nale (apoziții ). O clasificare corectă nu poate fi însă făcută decît 
pe baza unui singur criteriu, adică, în speţă, ori după cazul 
substantivului, ori după forma lui. Aşa, în situaţia actuală, ajun- 
gem să excludem din clasa genitivalelor substantive în genitiv, 
fiindcă sînt precedate de prepoziţii (de ex.: lupta împotriva 
monopolurilor) şi să excludem din clasa prepoziționalelor sub- 
stantive precedate de prepoziție, fiindcă au valoare de genitiv 
(de ex: luările de poziție a numeroase personalităţi). 

De aceea, considerăm că actuala clasificare trebuie scindată 
în două clasificări distincte: o clasificare după criteriul formei, 
în atribute neprepoziționale şi prepoziționale (indiferent de cazul 
substantivului), şi o clasificare după criteriul cazului, în atribute 
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substantivale în genitiv, în acuzativ, în dativ şi în nominativ (in- 
diferent de formă). 

2. După conţinutul lor, complementele se împart în necircum- 
stanțiale şi circumstanțiale. Cele  necircumstanţiale exprimă 
obiecte care pot însoţi acțiunea verbului regent (motiv pentru 
care aceste complemente pot fi numite şi obiectice) iar cele cir- 
cumstanțiale exprimă diferite circumstanțe ale acţiunii. 

În categoria celor necircumstanțiale (sau obiectice) intră 
complementele : direct, indirect şi de agent, iar în categoria celor 
circumstanțiale, complementele : de loc, de timp, de mod, de cau- 
ză, de scop, instrumental, sociativ, condițional, concesiv, opozițional, 
cumulativ, de relație şi de excepție. i 

3. După gradul lor de dependență față de termenul determinat, 
atributele și complementele se împart în neizolate şi izolate. 
Cele neizolate au un grad mai mare de dependență, fiind esen- 
Hale pentru determinarea cuvîntului regent, pe cînd cele izolate 
au un grad mai mic, fiind neesenţiale. 

Atributele neizolate pot fi: de identificare (răspunzînd la între- 
barea care? sau al (a, ai, ale) cui?) şi de calificare (răspunzând 
la întrebarea ce fel de 2). Cele de identificare determină, de regulă, 
substantive articulate hotării, iar cele de calificare, substantive 
nearticulate sau articulate nehotărit. 

Atributele izolate pot îi: descriptive sau circumstanțiale. Aces- 
tea din urmă sînt părți de propoziție cu dublă subordonare. Ele 
determină în principal substantivul regent şi, în subsidiar, un 
verb, exprimînd diferite nuanțe circumstanțiale ale acțiunii 
acestuia (vezi și cap. Determinanţi sintactici cu dublă subordonare). 

n categoria complementelor neizolate intră, în primul rînd, 
toate complementele mecircumstanțiale, iar în al doilea rînd, 
complementele circumstanţiale pe care vorbitorul le consideră 
esențiale pentru înțelesul cuvîntului regent. 

În categoria complementelor izolate intră complementele pe 
care vorbitorul le consideră neesențiale, îndeosebi cele aşezate în 

fața verbului regent. 

În toate cazurile, părțile de propoziţie izolate se despart 
prin virgulă. 


B. Definirea şi clasificarea elementului predicativ suplimentar 


De unele aspecte ale elementului predicativ suplimentar ne 
ocupăm și în alte capitole ale lucrării de față. Astfel, în capitolul 
Determinanţi sintactici cu dublă subordonare ne ocupăm de carac- 
teristica lui de a fi subordonat atît unui verb predicativ cît şi 
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unui substantiv sau pronume cu funcție de subiect sau complement 
necircumstanțial al acestui verb, iar în capitolul Rolul topicii în 
determinarea funcțiunilor sintactice arătăm că cel mai sigur mijloc 
pentru diferențierea elementului predicativ suplimentar de atri- 
butul izolat este topica, adică faptul că el se grupează cu verbul 
regent sau cu complementul acestuia, şi nu cu substantivul sau 
cu pronumele regent. 

În capitolul de față ne ocupăm de aceea, numai de unele 
aspecte legate strict de definirea și clasificarea elementului predi- 
cativ suplimentar, ca parte secundară de propoziţie alături de 
atribut și complement. 

După numele care i se dă, elementul predicativ suplimentar 
pare a fi un al doilea predicat al propoziției. Astfel, elementul 
predicativ suplimentar de tip nominal, exprimat prin aceleași 
părți de vorbire ca şi numele predicativ, pare a fi un predicat 
suplimentar nominal, iar cel de tip verbal, exprimat prin verbe 
la moduri nepersonale, îndeosebi gerunziu, pare a fi un predicat 
suplimentar verbal. 

Aceasta este adevărat însă numai atunci cînd verbul regent 
este el însuşi predicat al propoziției. De exemplu în propoziţia 
Oamenii lucrează voioşi elementul predicativ suplimentar expri- 
mat prin adjectivul vosoși, grupat cu predicatul propoziției, 
lucrează, pare a fi, într-adevăr, elementul component al unui 
predicat nominal, oamenii sânt voioși, în care rolul de copulă 
îl joacă verbul lucrează, predicatul verbal al propoziției. De ase- 
menea, în propoziția Oamenii lucrează cîntînd elementul predica- 
tiv suplimentar exprimat prin gerunziu cântând, pare a fi un 
al doilea predicat verbal al propoziției, coordonat cu predicatul 
propriu-zis lucrează (oamenii lucrează şi cîntă). 

Cînd însă verbul regent îndeplinește în propoziție o altă func- 
țiune decît aceea de predicat, elementul predicativ suplimentar 
nu mai poate fi considerat predicat suplimentar al propoziției. 
De exemplu, în propoziția În momentele de oboseală elevii nu mai 
pot lucra atenţi, elementul predicativ suplimentar exprimat prin 
adjectivul atenți se adaugă complementului direct, exprimat prin 
verbul (a) lucra, şi nu predicatului propoziției, nu pot. Tot astfel, 
în propoziția A citi gindindu-te la altceva înseamnă pierdere de 
vreme, elementul predicativ suplimentar exprimat prin gerun- 
ziul gîndindu-te se adaugă subiectului, exprimat prin verbul 
a citi, şi nu predicatului propoziției, înseamnă pierdere de vreme. 

De aci rezultă că definiția elementului predicativ suplimen- 
tar trebuie asociată cu ideea de predicație în general şi nu cu 
aceea, limitată, de predicat al propoziției. 
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În toate cazurile însă, elementul predicativ suplimentar este 
o parte de propoziţie secundară cu dublă subordonare. Pe de o 
parte, el este subordonat verbului de legătură (care exprimă şi 
ideea de predicaţie), iar pe de alta, substantivului sau pronume- 
lui care îndeplineşte funcţia de subiect sau de complement necir- 
cumstanțial al acestui verb. 

Trebuie să distingem însă, după cum am mai spus, două tipuri 
de element predicativ suplimentar : tipul nominal şi cel verbal. 
Primul determină numele regent, identificîndu-l sau calificîndu-l ; 
celălalt determină verbul, adăugînd o acţiune suplimentară celei 
principale. Altfel spus, elementul predicativ suplimentar de tip 
nominal se comportă ca un atribut, pe cînd cel de tip verbal, 
ca un complement. 


Datorită calităţii lui de atribut, elementul predicativ suplimen- 
tar de tip nominal se exprimă, ca şi numele predicativ, prin ace- 
leași părți de vorbire ca şi atributul Bropriu-zis (cu excepția ver- 
bului). 

Vom putea avea astfel următoarele specii : 


1l. Element predicativ suplimentar adjectival: 

Ex.: Copiii se joacă zgomotoşi în curte (elementul predicativ 
suplimentar 2gomotoși se acordă în gen, număr şi caz cu substan- 
tivul copiii, subiectul verbului de legătură). 

Să te găsesc sănătoasă (elementul predicativ suplimentar 
sănătoasă se acordă în gen, număr şi caz cu pronumele personal, 
te, complementul direct al verbului de legătură). 


2. Element predicativ suplimentar substantival: 

a. în genitiv: 

Ex.: Creionul îl credeam al elevului (elementul predicativ 
suplimentar exprimat prin substantivul în genitiv al elevului 
determină substantivul creionul şi pronumele personal ĉl, com- 
plementele directe ale verbului de legătură credeam). 

b. în acuzativ: 

Ex.: Pe Ion l-au cooptat (ea) membru al cenaclului (elemen- 
tul predicativ suplimentar (ca) membru determină substantivul 
(pe) Ion şi pronumele l, complementele directe ale verbului de 
legătură au cooptat). 

c. în nominativ: 

Ex.: Ion a plecat conferențiar la Iași (elementul predicativ 
suplimentar conferențiar determină substantivul Ion, subiectul 
verbului de legătură a plecat, acordîndu-se cu substantivul, 
în gen, număr şi caz, ca orice apoziţie). 
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3. Element predicativ suplimentar pronominal: 
a. în genitiv: 

Ex. : Creionul îl credeam al ei (elementul predicativ suplimen- 
tar al ei determină substantivul creionul şi pronumele personal 
îl, complementele directe ale verbului de legătură credeam). 
b. în acuzativ: 


Ex. : Ce-i cu tine, te văd alta? (elementul predicativ suplimen- 
tar alta determină pronumele fe, complementul direct al verbu- 
lui de legătură văd, acordîndu-se cu pronumele în gen, număr 
şi caz). 

c. în nominativ: 

Ex.: Elevele s-au prezentat toate (elementul predicativ supli- 
mentar toate determină substantivul elevele, subiectul verbului 
de legătură s-au prezentat, acordîndu-se în gen, număr și caz cu 
substantivul). 


4. Element predicativ suplimentar adverbial: 


Ex. : Ziarul îl credeam de azi (elementul predicativ suplimen- 
tar de azi determină substantivul zarul şi pronumele personal 
îl, complemente directe ale verbului de legătură). 


Din faptul că determină un substantival prin intermediul 
unui verb, rezultă că elementul predicativ suplimentar de tip 
nominal este, ca și numele predicativ, un atribut indirect (sau 
mediat) al substantivalului. El se deosebeşte însă de numele 
predicativ, prin faptul că își păstrează individualitatea, neintrînd 
în componența predicatului. Prin aceasta, calitatea lui de atribut 
este şi mai pregnantă decît aceea a numelui predicativ. 


Ceva mai mult, elementul predicativ suplimentar de tip nomi- 
nal poate exprima şi diferite nuanțe circumstanțiale, întocmai 
ca şi atributul izolat circumstanțial (vezi în această privință 
cap. Determinanți sintactici cu dublă subordonare). 

Din toate acestea, rezultă că, pentru a fi înțeles, elementul 
predicativ suplimentar de tip nominal trebuie să fie considerat 
atribut, însă un atribut care diferă de atributul propriu-zis 
prin faptul că se grupează cu un verb. Acesta nu este dealtfel 
singurul caz cînd atributul se grupează cu un verb. Mai este 
şi cazul atributului pronominal exprimat prin așa-zisul dativ 
posesiv, care se grupează cu un verb pronominal posesiv, ca în 
exemplul dat de Gramatica Academiei : 

Bunicul îşi dădu pălăria pe ceată ... (Sadoveanu) (12, § 205, 
pct.c.). (Pronumele reflexiv își este aici atribut al substanti- 
vului pălăria, deşi se grupează cu verbul dădu.) 
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Nu este însă mai puţin adevărat că elementul predicativ 
suplimentar nu poate fi considerat atribut propriu-zis, ca dati- 
vul posesiv, ci atribut sui-generis, apropiat ca sens și funcţie de 
numele predicativ (de unde și denumirea care i se dă). 


Al doilea tip de element predicativ suplimentar este cel verbal, 
care se exprimă de obicei printr-un verb la gerunziu. 

Acest tip se deosebeşte net de cel nominal, prin faptul că 
nu identifică și nu califică sub nici o formă numele la care se 
referă, ci determină în mod exclusiv verbul cu care se grupează, 
adăugîndu-i o acțiune suplimentară, săvîrşită de subiectul sau 
complementul lui necircumstanțial (de obicei, complement direct). 
Astfel, în exemplul Maria lucrează eîntînd, elementul predicativ 
suplimentar cîntind adaugă acțiunii principale lucrează o acţiune 
suplimentară, săvîrşită de subiect, pe cînd în exemplul Pe Maria 
am auzit-o eîntind, același gerunziu adaugă acțiunii principale 
am auzit o acţiune suplimentară săvîrşită de complementul direct. 

Elementul predicativ suplimentar de tip verbal este deci 
în fond un complement al verbului de legătură; nu însă un com- 
plement propriu-zis (nefiind nici obiectic, nici circumstanțial), 
ci unul sui-generis, de rang superior, apropiat ca sens și funcțiune 
de predicatul verbal (de unde și denumirea de element predica- 
tiv care i se dă). 

Este de observat că elementul predicativ suplimentar de tip 
verbal nu poate exprima nuanțe circumstanțiale, ca cel de tip 
nominal, deoarece, într-un astfel de caz, el ar deveni complement 
circumstantial propriu-zis. De aceea, nu poate fi considerat ele- 
ment predicativ suplimentar decît acel gerunziu care exprimă 
o acțiune total diferită de acțiunea principală. 

În general, folosirea elementului predicativ suplimentar este 
un mijloc de condensare a stilului : în loc să se spună, de exemplu, 
Maria lucrează şi cîntă în același timp, se spune simplu : lucrează 
cîntind. Prin aceasta, se arată că subiectul săvîrşeşte simultan 
două acțiuni, una principală, exprimată de predicat, şi alta 
secundară, exprimată de elementul predicativ suplimentar. 

Ambele tipuri de element predicativ suplimentar pot fi înlo- 
cuite, pe planul frazei, prin propoziţii subordonate, numite 
predicative suplimentare (de ex.: l-am auzit cum cînta, în loc de 
l-am auzit eîntînd). 

În schemă, elementele predicative suplimentare de ambele 
tipuri, ca și subordonatele respective, vor fi înscrise ca depen- 
dente ale verbului regent, în rînd cu complementele (vezi cap. 
Cum se alcătuiește o schemă). 
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VI. CLASIFICAREA PĂRȚILOR DE PROPOZIȚIE 
DUPĂ STRUCTURĂ 


Din punct de vedere al structurii lor, părţile de propoziţie 
se împart în simple sau compuse, după cum sînt exprimate prin 
una sau mai multe unități morfologice cu sens lexical de sine 
stătător. 

In înțelesul pe care îl dăm aici termenului, în sfera noțiunii 
de unitate morfologică intră nu numai părţile de vorbire formate 
dintr-un singur cuvînt, ci și cele formate din două sau mai 
multe cuvinte, ca locuţiunile și cuvintele compuse, întrucît 
acestea au, în ansamblu, valoarea unei singure părți de vorbire. 

Sens lexical de sine stătător au substantivele, pronumele, 
adjectivele, numeralele, verbele, adverbele şi înterjecțiile cu valoare 
Predicativă, într-un cuvînt părțile de vorbire cu conținut notional 
propriu. 

Cuvintele fără un astfel de conținut, cum sînt: prepozitiile, 
conjuncțiile, articolele, verbele auxiliare şi interjecțiile fără valoare 
Predicaiivă, nu pot forma singure părți de propoziţie, ci fac 
corp comun cu cuvîntul de bază pe care îl însoțesc. 

Trebuie să facem apoi o distincție netă între planul morfologic 
şi cel sintactic: părțile de propoziție exprimate Brin cuvinte 
compuse sau prin locuţiuni sînt compuse numai din punct de 
vedere moriologie, încît, avînd valoarea unei singure părți de 
vorbire, ele sînt, din punct de vedere sintactic, părți de propoziţie 
simple. Astfel, de exemplu, sînt simple din punct de vedere 
sintactic nu numai substantivele floarea şi Tîrgovişte, care sînt 
simple și din punct de vedere morfologic, ci şi substantivele 
floarea-soarelui şi Tîrgu-Frumos care, din punct de vedere morfo- 
logic, sînt cuvinte compuse; nu numai verbele simple a observa 
și a fugi, ci şi locuţiunile verbale a băga de seamă şi a spăla 
putina. 

Tot simple din punct de vedere sintactic sînt şi părțile de 
vorbire construite cu auxiliare morfologice, şi anume: formele 
compuse ale verbelor, formele articulate ale substantivelor şi adjec- 
tivelor, formele gradelor de comparație ale adjectivelor și adverbelor, 
formele de acuzativ, genitiv şi dativ ale substantivelor precedate 
de prepoziții sau locuţiuni prepoziționale, formele diatezelor pasivă 
şi reflexivă etc. În toate aceste cazuri, auxiliarele morfologice 
fac corp comun cu cuvîntul de bază, încît se poate vorbi şi 
aici, ca şi în cazul locuţiunilor, de o unitate morfologică, exprimând, 
ca atare, o parte de propoziție simplă. 


1. Constelații sintactice binare şi arborescente 


Părțile de propoziție simple sînt considerate uneori de vorbitor 
suficiente pentru redarea funcţiilor lor, şi atunci ele apar în 
propoziție singure, putîndu-se pune punct după ele. Alteori 
însă, vorbitorul le consideră insuficiente, şi atunci le amplifică, 
adăugîndu-le diferiți determinanți sintactici, prin care li se în- 
tregeşte sensul. 

Grupurile sintactice astfel formate le vom numi constelații 
sintactice, spre a le deosebi de părțile de propoziție compuse, 
care sînt unităţi sintactice propriu-zise. 

Constelaţiile pot fi binare sau arborescente, după cum sînt 
constituite din două sau mai multe părți de propoziție simple. 
Astfel, dacă în propoziția Ideile nu mor, care exprimă insuficient 
gîndirea vorbitorului, amplificăm subiectul adăugîndu-i atributul 
mari, obținem o constelație binară a subiectului: Ideile mari, 
iar dacă ampliticăm predicatul, adăugîndu-i complementul nieto- 
dată, obţinem o constelație binară a predicatului : nu mor nicio- 
dată. Enunţul amplificat: Ideile mari nu mor niciodată consti- 
tuie acum o propoziție dezvoltată prin care gîndirea vorbitorului 
este redată integral. 


Dacă însă într-o propoziție ca Ceahlăul cu turnuri se înalță 
ca un castel (insuficientă pentru redarea integrală a gîndirii 
vorbitorului), amplificăm atributul cu turnuri şi complementul 
ca un castel, constelațiile subiectului şi predicatului devin arbo- 
rescente, fiind formate din mai multe părți de propoziție, ca în 
următorul exemplu : 

Pe stînga, Ceahlăul, cu nenumăratele sale turnuri de stânci 
săpate pe adîncul cerului, se înălța în aer ca un fantastic castel 
de aur zidit de mina fermecată a vreunui vrăjitor din poveşti 
(Hogaș). 

În această propoziţie amplificată, atributul cu turnuri, care 
determină subiectul, devine, la rîndul lui, protagonistul unei 
constelații arborescente proprii, cu nenumăratele sale turnuri 
de stînci săpate pe adîncul cerului, iar complementul ca un castel, 
care determină predicatul, devine de asemenea protagonistul 
unei constelații arborescente proprii, ca un fantastic castel de 
aur zidit de mâna fermecată a vreunui vrăjitor din poveşti. 

Constelaţiile părților principale de propoziție reprezintă (cu 
un termen folosit în gramaticile structuraliste) constituenții imediaţi 
ai propoziției. Ele coincid cu subiectul şi predicatul /ogic al jude- 
cății pe care o exprimă propoziția. 
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În înțelesul strict al termenului, constelația nu este deci 
„parte de propoziţie” dezvoltată. Cu acest termen sînt denumite, 
de regulă, numai grupurile de cuvinte care îndeplinesc în bloc 
o funcțiune sintactică. Or, în cazul constelației, funcția sintactică 
față de un regent exterior este îndeplinită numai de protagonistul 
grupului. Dacă pornim însă de la ideea că, în orice enunţ, 
părțile secundare de propoziţie sînt incluse, din punct de vedere 
logic, în părțile de propoziţie regente, putem considera că, din 
acest punct de vedere, și constelația este tot o parte de propo- 
ziție dezvoltată. Termenul dezvoltat poate fi, cu alte cuvinte, 
folosit în două sensuri : în sens strict (stricto sensu) şi în sens larg 
(lato sensu). 

Gramatica Academiei îl foloseşte în ambele sensuri, adică atît 
în sens de unitate gramaticală, cît și în acela de unitate logică. 
Astfel, în capitolul intitulat „Părți simple, dezvoltate, reluate şi 
multiple” (IIP, § 510, observație), Gramatica îl foloseşte stricto 
sensu, spunînd: ,Trebuie evitată folosirea noțiunii de parte 
dezyoltată de propoziție numai după criterii logice, de înțeles 
unitar, cum ar fi, de exemplu, la analiza atributelor neizolate 
de identificare împreună cu substantivele determinate de ele. 
În proverbul: Pisica cu clopoței nu prinde șoareci, subiectul este 
numai pisica, deşi ceea ce se afirmă prin predicat e valabil 
numai pentru pisica cu clopoței”. 

În schimb, în subcapitolul intitulat „Structura apoziției și 
modul ei de exprimare”, tot Gramatica foloseşte acelaşi termen 
lato sensu, adică în sens de unitate logică, spunînd că „apoziţia 
dezvoltată se exprimă printr-o îmbinare de cuvinte: substantiv 
urmat de atribute sau chiar de propoziţii atributive” (II? $ 
566). Este cert, într-adevăr, că o îmbinare de cuvinte în care un ele- 
ment constitutiv poate fi exprimat şi printr-o propoziţie subordo- 
nată nu poate fi considerat parte de propoziție dezvoltată decât 
dacă se adoptă criteriul logic. 

Considerăm că pentru rațiuni identice, noțiunea de parte de pro- 
poziţie dezvoltată lato sensu, adoptată pentru apoziţie, trebuie ex- 
tinsă şi la celelalte părţi de propoziţie. Dacă admitem, într-adevăr, 
că într-o propoziţie ca Jon, fiul meu, este student, constelația binară 
fiul meu constituie o apoziție „dezvoltată? numai fiindcă este o 
unitate logică, atunci și subiectul propoziției poate fi considerat tot 
dezvoltat, dacă este exprimat prin aceeași constelație : Fiul meu, 
Ion, este student. 

Cu atît mai mult se impune o astfel de interpretare, în cazul 
cînd ne aflăm în fața unei unități logice indivizibile, ca în exem- 
plul dat de Gramatica Academiei: Pisica cu clopoței nu prinde 
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șoareci. Dacă eliminăm, într-adevăr, atributul cu clopoței, propo- 
ziția nu mai exprimă realitatea. Or, scopul unei analize este 
acela de a reda cît mai veridic realitatea faptelor exprimate 
prin enunț. 

Analiza gramaticală trebuie să fie, cu alte cuvinte, exhaustivă 
şi reală. Pentru aceasta, ea trebuie să fie întotdeauna prece- 
dată de o analiză logică, constînd în stabilirea constituenților 
imediaţi ai propoziției şi a constelaţiilor formate în jurul părților 
de propoziție. 

Analiza logică (inițială) a propoziției priveşte constelaţiile 
în ansamblul lor, adică sintetic, pe cînd analiza gramaticală 
(finală) le priveşte în elementele lor componente, adică analitic. 

Procedînd astfel, cel ce analizează nu face decît să respecte 
ordinea firească a gîndirii, după care, în orice act de cunoaștere, 
privirea de ansamblu inițială, care este un act de sinteză, pre- 
merge analiza. Nu vom putea face, într-adevăr, o analiză grama- 
ticală bună, dacă în prealabil nu vom judeca bine enunţul, pătrun- 
zîndu-i bine înțelesul. 

Dacă însă analiza logică condiționează corectitudinea analizei 
gramaticale, aceasta, la rîndul ei, condiționează perfecta înțele- 
gere a enunțului. Cele două operaţii se află, cu alte cuvinte, 
într-un raport dialectic, condiționîndu-se şi completîndu-se reci- 
proc. 

Nu este mai puțin adevărat totuşi că, în faza ei finală, adică 
în schemă, analiza gramaticală trebuie făcută numai după criterii 
sintactice analizînd separat fiecare cuvînt și considerînd părți 
de propoziţie dezvoltate numai îmbinările de cuvinte care își 
îndeplinesc funcția sintactică în bloc. 

Apoziția zisă „dezvoltată” trebuie să fie supusă și ea aceluiaşi 
regim, căci dacă s-ar admite o excepție în privința ei, această 
excepție ar trebui extinsă la toate părțile de propoziţie. Nu 
există, într-adevăr, nici o rațiune de a se crea apoziției un 
regim diferit de al celorlalte părți de propoziţie. De aceea, în 
exemplul de apoziție dezvoltată dat de Gramatica Academiei 
(apoziţie care în realitate este o constelație) : În spate aveam 
culmea întinsă a  Penteleului, starostele munţilor din Buzău 
(Odobescu) numai substantivul starostele este apoziţie propriu- 
zisă, pe cînd celelalte două substantive, munţilor şi din Buzău, 
sînt, fiecare în parte, atribute pe lîngă substantivele precedente 
lor. 

Un alt caz în care Gramatica Academiei admite analizarea 
împreună a elementelor unei constelații este acela al părților 
de propoziție nuanţate cu ajutorul unor adverbe de mod. 
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In categoria acestor adverbe (pe care le vom numi aici, pen- 
tru simplificare, adverbe de nuanțare) intră adverbele de afir- 
mație, negatie, nesiguranță, precizare, restricție, aproximație si 
explicație, despre care Gramatica Academiei spune că „formează 
grup cu determinatul (subl. ns.) şi nu sînt analizabile ca parte 
separată de propoziție” (12, $ 298). 

A. Dintre aceste adverbe însă, numai adverbul de negație 
nu și adverbele explicative adică și anume pot fi considerate 
uneori ca făcînd în mod cert grup cu termenii pe care îi înso- 
țese: 

a. Adverbul de negație nu face parte integrantă din forma 
negativă a verbelor, la modurile infinitiv, indicativ, conjunctiv, 
condițional-optativ şi imperativ, deoarece în aceste cazuri, nu mai 
este vorba de o simplă nuanțare sintactică a unor părți de propo- 
ziție, ci de crearea unui cuvînt nou, antonim cuvîntului de bază. 
(De exemplu: a nu lucra, nu lucrez, să nu lucrez, nu ar lucra 
nu lucraţi etc.) 

Cînd însă adverbul nu însoţeşte un verb la alte moduri decât 
cele enumerate mai sus (adică la gerunziu, participiu sau supin) 
ori însoţeşte o altă parte de vorbire decît verbul, nu ne mai 
aflăm în fața unui cuvînt nou, ci a unei nuanţări sintactice. Într-a- 
devăr, formele negative ale verbelor la modurile gerunziu, 
participiu şi supin, ca și cele ale părţilor de vorbire neverbale, 
nu se mai construiesc cu ajutorul adverbului nu, ci cu ajutorul 
prefixului ne-. Nu se spune nu om, ci neom; nu se spune nu 
făcînd parte, ci nefăcînd parte; nu se spune această soluție e 
de nu conceput, ci de neconceput etc. j 

Grupat cu astfel de cuvinte, adverbul de negație nu îndepli- 
nește, deci după caz, fie funcția de atribut adverbial, fie funcția 
de complement de mod. 

Iată cîteva exemple: 


„Nu stejarul este cel mai înalt copac, ci plopul. (Atribut adver- 
bial, subordonat substantivului în nominativ stejarul, cu funcție 
de subiect.) Atributul adverbial are aici şi o nuanță adversativă, 
deoarece subliniază opoziţia dintre un subiect negativ, nu ste- 
jarul, şi altul pozitiv, (ci) plopul, în cadrul unui subiect multiplu, 

Nu trîndăvind, ci trudind, se poate realiza ceva bun în viatăe 
(Complement circumstanțial de mod, subordonat gerunziului 
trindăvind, care, la rîndul lui, îndeplinește funcția de complement 
circumstanţial instrumental negativ.) Şi în acest exemplu, ad- 
verbul de negaţie nu are tot o nuanță adversativă, deoarece 
subliniază opoziția dintre complementul instrumental negativ 
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nu trindăvind şi complementul instrumental pozitiv (ci) tru- 
dind, în cadrul unui complement multiplu. 


Nu abătut să fi, ci bucuros, cînd cineva îţi face o critică obiectivă. 
(Complement circumstanțial de mod subordonat adjectivului 
abătut, care, la rîndul lui, îndeplineşte funcția de nume predica- 
tiv.) Nuanţa adversativă a adverbului este evidentă şi în acest 
exemplu, întrucît el stabilește împreună cu conjuncția ci opoziția 
dintre cei doi termeni ai numelui predicativ multiplu. 

b. Adverbele explicative adică şi anume se analizează și ele 
tot împreună cu cuvintele pe care le însoțesc, deoarece, fiind 
lipsite de sens lexical de sine stătător, ele nu au decît rolul de a 
introduce părți de propoziție sau propoziții subordonate cu 
caracter apozitiv, comportîndu-se astfel ca instrumente gramaticale 
introductive, asemănătoare prepoziţiilor și conjuncțiilor. 

B. Celelalte adverbe de nuanțare au o situație mai puțin clară 
din punctul de vedere al calificării lor, deoarece, în multe cazuri, 
„determinatul”” despre care vorbeşte Gramatica Academiei este 
nu o singură parte de vorbire, ci „un grup de cuvinte din propo- 
ziție”, încît nuanţarea respectivă se referă chiar la „întregul 
conținut al comunicării făcute”. (I?, $ 298) 

Problema nu este totuși insolubilă, deoarece : 

1. Cînd adverbul este urmat deo prepoziție, formînd împreună 
cu aceasta o Jocuțiune prepozițională, el nuanţează atît sensul 
locuțiunii, cît și, prin aceasta, sensul părţii de propoziţie intro- 
duse. 

În acest caz, este evident că adverbul de nuanțare nu se mai 

analizează ca parte de propoziție separată, deoarece urmează 
regimul prepozițiilor care, după cum știm, intră în componența 
părților de vorbire precedate. Vor fi considerate deci părți de 
propoziție simple construcții ca: aproape de gară, tocmai în 
mijlocul drumului, cam pe la prânz, mai la deal de noi etc. 
"92. Când însă adverbul de nuanțare se grupează direct cu deter- 
minatul său (adică fără intermediul unei prepoziţii), el va fi 
analizat ca parte de propoziție subordonată, deoarece din însuși 
faptul că se referă la un determinat, rezultă calitatea lui de 
determinant. 

El va fi considerat astfel fie atribut adverbial, cînd determină 
un nume, fie complement de mod, cînd determină un verb, un 
adjectiv sau un adverb. 

În toate cazurile vor fi arătate și eventualele nuanţe supli- 
mentare: nuanța circumstanţială, în cazul atributului; nuanța 
atributivă, în cazul complementului. 
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Exemple : 


Adverbe de nuanţare cu funcție de atribut: 

Chiar colegii lui l-au certat. 

Adverbul de precizare chiar determină aici substantivul în 
nominativ colegii, avînd şi o nuanță circumstanțială concesivă: 
(în ciuda faptului că îi sînt colegi, ei l-au certat J; 

Şi ei sînt de acord cu noi. 

Adverbul de precizare și determină pronumele în nominativ 
ei, avînd şi o nuanță circumstanțială cumulativă: (în afară 
de ceilalți, și ei sînt de acord cu noi.) 

Numai tu n-ai fost prezent la cenaclu. 

Adverbul de restricție numai determină pronumele în nomina- 
tiv tu, avînd şi o nuanță circumstanțială de excepție (toți au 
fost prezenţi, afară de tine). 

În toate exemplele de mai sus, adverbul de nuanțare este 
deci parte de propoziție cu dublă subordonare, determinînd în 
principal un nume (substantiv sau pronume), iar în subsidiar 
un verb. 


Adverbe de nuanțare cu funcție de complement de 
mod: 

Întrecerea a avut loc chiar azi. 

Adverbul de precizare chiar determină adverbul de timp az. 

Treaba merge cam încet. 

Adverbul de aproximaţie cam determină adverbul de mod 
încet. 


Elevul ar fi putut rezolva problema şi singur. 


Adverbul de precizare și determină adjectivul singur. 


Lucrarea este aproape gata. 


Adverbul de aproximație aproape determină adjectivul gata. 


În aceste exemple, complementul exprimat prin adverbul de 
nuanțare, determinînd un singur cuvînt (adjectiv sau adverb), 
este parte de propoziție cu o singură subordonare. 


În alte cazuri însă, el poate fi și parte de propoziție cu dublă 
subordonare : 


Am vizitat şi împrejurimile oraşului. 


57 


Adverbul de mod cu sens cumulativ și determină atît verbul 
am vizitat, cît şi substantivul împrejurimile. 
Premiul i se cuvine numai lui. 


Adverbul numai determină atît verbul se cuvine, nuanțînd 
restrictiv acțiunea, cît şi pronumelui lui, subliniindu-i caracterul 
exclusiv. 


Premiul nu i se cuvine decît lui. 


Adverbul decît, antonim al adverbului numai, determină atît 
verbul negativ nu se cuvine, marcînd o excepție faţă de negația pe 


care acesta o cuprinde, cît şi pronumele luti, subliniindu-i carac- 
terul exclusiv. 


Faptul că în aceste cazuri adverbele de nuanțare nu formează 
„grup cu determinatul”, ci sînt părți de propoziție distincte, 
este recunoscut dealtfel și de Gramatica Academiei, în alt capitol, 
„Ordinea cuvintelor şi a propozițiilor” : „Complementul circum- 
stanțial de mod exprimat prin adverbele cam, mai, prea, şi, tot 
este aşezat totdeauna înaintea determinatului” (112, § 989). 


2. Părţile de propoziţie compuse 


Din punctul de vedere al structurii lor, părțile de propoziție 
compuse se împart în multiple sau dezvoltate, după cum sînt alcă- 
tuite din elemente omogene, aflate în raporturi de coordonare, 
sau din elemente eterogene, aflate în raporturi de subordonare. 


Prin elemente omogene înțelegem părțile de vorbire care fac 
parte din aceeași clasă morfologică şi sînt construite la fel, iar prin 
elemente eterogene, părțile de vorbire din clase morfologice diferite 
(sau din aceeași clasă, însă construite diferit). 

Părţile de propoziție multiple sînt divizibile, deoarece elemen- 
tele lor componente pot îndeplini și singure funcţia lor sintactică, 
pe cînd cele dezvoltate sînt indivizibile, deoarece elementele lor 
componente nu pot îndeplini decît împreună funcția lor sintactică. 


A. Părțile de propoziție multiple 


Părțile de propoziție multiple sînt unități sintactice div i zi bi - 
le, exprimate prin două sau mai multe unități morfologice o m o- 
gene aflate în raporturi de coordonare. 

În principiu, orice Parte de propoziție poate fi multiplă (cu 
excepția predicatului, care, în cadrul unei propoziții nu poate 
fi decît unic). Vom putea avea astfel cinci feluri de părți de 
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iți iple: J ) cativ multiplu 
ropoziție multiple: subiect multiplu, nume predica v m , 
pre dr complement multiplu şi element predicativ supli- 
mentar multiplu. 


Exemple : 
1. Subiect multiplu: 


Elevii şi studenţii se pregătesc de examene. 


2. Nume predicativ multiplu: 

Acest copil este inteligent dar neaseultător. 

3. Atribut multiplu: 

a. adjectival: 

Ştefan cel Mare a fost un domn viteaz şi înţelept. 
b. substantival genitival : 

Datoria elevilor şi a studenţilor este de a învăța. 
c. substantival prepozițional : 


Oamenii muncii de la oraşe şi sate manifestează pentru pace. 

d. substantival apozițional: 

Ion, prietenul şi colegul meu de bancă, este premiant. 

e. pronominal genitival: 

Prietenii lui şi ai ei sînt şi prietenii mei. 

f. pronominal prepoziţional : 

Unul dintre noi sau dintre voi va trebui să-și ia această sarcină. 
g. pronominal apoziţional: 


Oricine, eu, tu sau el, poate participa la acest concurs. 


h. verbal: 


Obiceiul de a eritica şi respinge aprioric orice caracterizează spiritul negati- 


i. adverbial : 


În această carte se vorbește despre oameni de ieri şi de azi. 


4. Complement multiplu : 
a. direct: 


Elevii pregătesc o piesă de teatru și un recital de poezie. 


b. indirect: 
Cu ocazia deschiderii anului universitar, decanul a urat studenţilor şi studentelor 
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c. de agent: 
Expoziția izitatiă i i şi i ai 
Poziția a fost vizitată de numeroşi intelectuali şi oameni ai muncii. 


d. circumstanțial de loc: 


Vara, tinerii își petrec vacanța la munte şi la mare. 


e. circumstanțial de timp: 


Examenele de admitere au loc vara şi toamna. 


f. circumstanțial de cauză: 


S-a îmbolnăvit de necaz și inimă rea. 


g. circumstanţial de scop: 

S-a dus la cîmp pentru a privi şi admira răsăritul soarelui. 

h. circumstanțial de mod: 

Studenții au întimpinat cu dragoste şi respect pe profesorii lor. 

i. circumstanțial instrumental : 

Succesul se obține numai prin muncă și perseverență. 

j. circumstanţial sociativ : 

Ion a plecat în excursie împreună cu colegii şi colegele sale. 

k. circumstanţial de relaţie: 

Acest elev este foarte bun la română şi latină. 

|. circumstanţial condițional: 

În caz de ploaie sau furtună, amînăm plecarea. 

m. circumstanțial concesiv : 

Cu toată vremea rea și dificultăţile întîmpinate, expediția a reuşit pe deplin 
n. circumstanțial opoziţional: 

În loe de laude şi felicitări, bietul om a primit veproşuri. 

o. circumstanțial cumulativ : 

În afară de gramatică şi de literatură, mă mai pasionează şi arheologia. 
p. circumstanțial de excepție: 

Toţi s-au putut distra la serbare, afară de Ionescu şi Popescu, organizatorii ei. 
5. element predicativ suplimentar : 


Copiii se joacă zburdalnici şi gălăgioşi în curte. 
Nu pot fi considerate multiple părțile de propoziţie ale căror 


elemente componente nu sînt perfect omogene din punct de 
vedere morfologic. De exemplu, nu poate fi considerat multiplu 
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grupul format dintr-un atribut adverbial și altul substantival. 
Astfel, în propoziția : Idealurile de azi ale tinerilor se îndreaptă 
spre menținerea păcii în lume, atributele de azi şi ale tinerilor 
sînt atribute distincte, neputînd constitui un atribut multiplu. 
De asemenea, nu poate fi considerat multiplu nici grupul 
format din două părți de propoziţie între care există un raport 
de subordonare apozitivă. Chiar dacă părțile de propoziţie sînt 
comutative, aflîndu-se pe acelaşi plan din punct de vedere se- 
mantic, ele constituie totuşi o constelație sintactică şi nu o parte 
de propoziție multiplă. 
De exemplu, în propoziția Ștefan cel Mare, domnul Moldovei, 
a purtat multe războaie, nu ne aflăm în faţa unui subiect multiplu, 
ci în fața unei constelații, compusă din subiectul propoziției, 
Ştefan cel Mare, şi o apoziţie, domnul Moldovei. Şi aceasta, 
indiferent de faptul că ordinea termenilor raportului apozitiv 
poate fi schimbată, spunîndu-se: Domnul Moldovei, Ştefan cel 
Mare, constelație în care fosta apoziție devine element regent. 
Mai este de remarcat că raportul de subordonare apozitivă 
poate exista nu numai între un substantiv și apozitia sa, ci şi 
între un adverb şi complementul său exprimând aceeași circumstanţă. 
De exemplu, în propoziția Aici, la munte, timpul este foarte 
frumos, nu ne aflăm în fața unui complement circumstanțial de 
loc multiplu, ci în fața unei constelații, înăuntrul căreia comple- 
mentul circumstanţial de loc de gradul întîi, aci, subordonat 
direct predicatului, este determinat, la rîndul lui, de un com- 
plement de loc de gradul doi, cu valoare apozitivă, la munte. 
În concluzie deci, elementele care intră în componenţa unei 
părți de propoziție multiple trebuie să fie construite la fel şi 
să aibă același grad de subordonare. 


B. Părțile de propoziție dezvoltate 


Părțile de propoziţie dezvoltate sînt unităţi sintactice indivizibile, 
compuse din două sau mai multe unități morfologice eterogene, 
aflate în raporturi de subordonare. 

Prin aceasta, părțile de propoziție dezvoltate se deosebesc 
de părțile de propoziție multiple, apropiindu-se de constelațiile 
sintactice (ale căror elemente componente se află, de asemenea, 
în raporturi de subordonare). 

Ele se deosebesc însă și de constelații, apropiindu-se de pro- 
pozițiile subordonate din cadrul frazei, prin faptul că își înde- 
plinesc funcția sintactică numai împreună cu toate elementele 
lor componente, adică în bloc. 
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Asemănarea părților de propoziție dezvoltate cu propozițiile 
subordonate este perfectă din punct de vedere structural, deoarece, 
intocmai ca și propozițiile, ele au un predicat propriu, în jurul 
caruia gravitează toate celelalte elemente componente ale lor. 

Predicatul propriu este nucleul care dă părții de propoziție 
dezvoltate caracterul ei indivizibil. i A 

Deosebirea constă numai în faptul că, în timp ce predicatul 
unei propoziții subordonate se află la un mod personal (indicativ, 
conjunctiv, condițional optativ, imperativ sau prezumtiv), pre- 
dicatul unei părți de propoziție dezvoltate se află la un mod 
nepersonal (infinitiv, gerunziu sau participiu). 

Predicatul şi subiectul părţii de propoziție dezvoltate sînt 
de obicei, exprimate. Ele pot fi însă şi subinfelese. f 


Din punct de vedere formal, părțile de propoziție dezvoltate 
pot fi ori nelegate de restul propoziției, ori legate prin diferite 
elemente de relație. Cele nelegate se mai numesc ŞI construcții 
absolute; iar celelalte, construcții relative (în sensul că nu sînt 
absolute). 

Predicatul unei părți de propoziţie dezvoltate poate fi verbal 
sau nominal, întocmai ca și predicatul unei propoziţii. 


In cele ce urmează, ne vom ocupa mai întîi de construcțiile 
absolute și apoi de cele relative. 


1. Constructiile absolute 


Ceea ce caracterizează aceste construcții din punctul de vedere 
al formei, este faptul că nu sînt legate de restul propoziției, iar 
din punctul de vedere al conținutului, faptul că au un subiect 
propriu, distinct de subiectul propoziției. 

Predicatul construcţiei (exprimat sau subînţeles) poate fi 
un verb la modul gerunziu, infinitiv sau participiu, de unde şi 
denumirile de gerunziale, infinitivale sau participiale care li se 
dau de obicei. 

„_Privite din punctul de vedere al funcției lor sintactice, construc- 
tiile absolute pot fi necircumstanțiale sau circumstanţiale. 


a. Construcțiile absolute necireumstanţiale pot îndeplini în 
propoziţie funcțiile de: subiect dezvoltat, nume predicativ dezvol- 
tat, complement direct dezvoltat şi apoziție dezvoltată. 

Exemple : 


Construcţii absolute cu funcție de subiect dezvoltat: 
În depărtare se vede licărind o lumină. 


În acest exemplu, subiectul dezvoltat al propoziției este expri- 
mat printr-o construcție absolută gerunzială, al cărei predicat 
propriu, gerunziul licărind, are un subiect tot propriu, distinct 
de subiectul propoziției, substantivul lumină, construcția fiind 
echivalentă cu o propoziție subiectivă (se vede cum licăreşte o 
lumină). 

Alta ar fi fost situația, dacă ordinea cuvintelor ar fi fost 
inversată : se vede o lumină licărind. În acest caz, subiectul 
propoziției ar fi fost exprimat numai prin substantivul lumină, 
iar gerunziul licărind ar fi îndeplinit funcția de atribut verbal 
al acestui substantiv. Așezînd însă gerunziul imediat după predi- 
cat şi însoțindu-l de un subiect propriu, vorbitorul a voit să 
precizeze că subiectul propoziției nu este un obiect, lumina 
care licăreşte, ci un fenomen, faptul că licărește o lumină. 

Se pare că nimeni nu înțelegea că hotărindu-se în siirşit plecarea lui Achim la 
Bucureşti însemna că trebuie să li se facă celor trei pe plac pînă la capăt ... 
(Marin Preda) (V. textul 30). 


Şi în acest exemplu, subiectul dezvoltat al propoziției comple- 
tive directe că hotărându-se în sfîrșit plecarea lui Achim la Bucureşti 
însemna, regentă a propoziției predicative că trebuie, este expri- 
mat tot printr-o construcție absolută gerumzială, hotărindu-se în 
sfîrşit plecarea lui Achim la Bucureşti, construcție al cărei predi- 
cat verbal propriu, gerunziul pasiv reflexiv hotărîndu-se, are un 
subiect tot propriu, substantivul plecarea, distinct de subiectul 
propoziției. Dacă nu s-ar recunoaște acestei construcții absolute 
funcția de subiect, predicativa că trebuie ar rămîne fără suport 
subiectiv, ceea ce în gramatică ar fi o imposibilitate, deoarece 
o propoziţie predicativă este, prin definiție, legată, prin verbul 
copulativ, de subiect, care, deci, trebuie să existe. 

De vreo douăzeci de ani începu a se auzi în toată România vorba literatură, 
(I. Heliade Rădulescu) (V. textul 118). 

Subiectul propoziției este exprimat aici prin construcția abso- 
lută infimitivală a se auzi în toată România vorba literatură, 
al cărei predicat propriu, exprimat prin infinitivul pasiv reflexiv 
a se auzi, are un subiect tot propriu, substantivul vorba, distinct 
de subiectul propoziției. 

A fi cineva liber, cu atîta virtute, nu e de mirare. (I. Heliade Rădulescu) 

În această propoziţie, subiectul dezvoltat este exprimat prin- 
tr-o construcție absolută infinitivală, a îi cineva liber, al cărei 
predicat nominal propriu, a fi liber, are un subiect de asemenea 
propriu, cineva, distinct de subiectul propoziției. 
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Construcţii absolute cu funcție de nume predicativ 
dezvoltat : 


A regreta mereu ziua de ieri înseamnă a-ţi distrage atenţia de la ziua de mîine. 


Numele predicativ dezvoltat care identifică subiectul (exprimat, 
la rîndul lui, prin construcția absolută infinitivală a regreta mereu 
ziua de ieri) este exprimat prin construcția absolută infinitivală 
a-ţi distrage atenţia de la ziua de mîine, al cărei predicat propriu, 
infinitival a(-Hi) distrage, are drept subiect propriu, distinct de 
subiectul propoziției, pronumele personal î4, inclus în forma 
verbului. 


Construcții absolute cu funcție de complement direct 
dezvoltat : 


Deasupra satului aud ridieîndu-se un huiet, (Alecu Russo) (V. textul 117.) 


Complementul direct dezvoltat ridieîndu-se un huiet este ex- 
primat printr-o construcție absolută gerunzială, al cărei predicat 
propriu, gerunziul ridicîndu-se, are drept subiect substantivul 
hutet, distinct de subiectul inclus al propoziției, pronumele 
personal eu. i 


„Dacă ordinea cuvintelor ar fi fost inversată: aud un huiet 
ridicîndu-se, subiectul construcției, substantivul hutet, ar fi de- 
venit el complement direct al verbului aud, în locul construcției 
absolute. 

Cînd vezi ţişnind înainte-ţi un sul de apă furioasă, să nu te întorci la anul 
spre a te adăpa acolo. (N. Iorga)(V. textul 91.) 


„Complementul direct dezvoltat al verbului vezi este exprimat 
aici tot printr-o construcție absolută gerunzială, al cărei predicat 
propriu, gerunziul țîșnind, are drept subiect propriu, substantivul 
să guri de subiectul inclus al propoziției, pronumele perso- 
nal tu. 


Construcții absolute cu funcție de apoziție dezvoltată: 


Ars tot trecutul, arsă casa, murdărit şi dizolvat ca personalitate iată ce găsisem 
după patru ore de drum cu automobilul. (Camil Petrescu) (V. textul 94.) 


In acest exemplu, apozițiile dezvoltate prepuse ars tot trecu- 
tul, arsă casa, murdărit şi dizolvat ea personalitate, care antici- 
pează şi explică complementul direct ce, sînt exprimate prin 
construcții absolute participiale, ale căror predicate proprii, parti- 
cipiile ars, arsă, murdărit şi dizolvat, au subiecte tot proprii, 
distincte de subiectul inclus al propoziției, pronumele personal 
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eu; primele două au subiecte exprimate prin substantivele trecu- 
tul şi casa, pe cînd ultimele două au un subiect subînțeles, 
pronumele personal eu, care, deşi omonim cu subiectul inclus al 
propoziției, nu este identic cu acesta, el apărînd în altă ipostază. 

(Gramatica Academiei (II?, $ 511) nu menţionează printre 
construcțiile absolute şi părțile de propoziție necircumstanţiale. 
Din exemplele date de noi rezultă însă că astfel de construcții 
sînt nu numai posibile, ci chiar frecvente.) 

b. Construcţiile absolute cireumstanţiale pot îndeplini în pro- 
poziție funcţiile de complement circumstanțial dezvoltat de timp, 
de cauză, de condiție şi de mod. 


Exemple : 


Construcţii absolute cu funcție de complement de 
timp dezvoltat: 


Oprindu-se vaporul la Brăila, mă Potării a mă cobori pe uscat. (Vasile Alecsandri) 
(V. textul 116.) 


Complementul de timp dezvoltat oprindu-se vaporul la Brăila 
este exprimat în această propoziție printr-o constructie absolută 
gerunzială, al cărei predicat propriu, gerunziul oprindu-se, are 
drept subiect propriu, substantivul vaporul, distinct de subiectul 
inclus al propoziției, pronumele personal eu. 


Construcţii absolute cu funcție de complement de 
cauză dezvoltat: 


Murindu-i tatăl, Pascalopol venunțase la studii. (G. Călinescu) 


Complementul de cauză dezvoltat murindu-i tatăl este expri- 
mat aici printr-o construcție absolută gerunzială, al cărei predicat 
propriu, gerunziul murind, are drept subiect propriu substantivul 
tatăl, distinct de subiectul propoziției, Pascalopol. 


Fiind bolnav colegul meu, ¿i-am finut eu locul la catedră. 


Complementul de cauză dezvoltat este exprimat aici printr-o 
construcție absolută gerunzială cu predicat nominal : fiind bolnav 
colegul meu. Construcția este absolută, deoarece are un subiect 
propriu, substantivul colegul, distinct de subiectul propoziției, 
eu, şi nu este legată formal de restul propoziției, deoarece gerun- 
ziul fiind, deşi copulativ, nu leagă construcția de predicatul 
propoziției, am ținut, ci leagă numai numele predicativ al construc- 
ției, adjectivul bolnav, de subiectul construcției, substantivul 
colegul. 
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Construcții absolute cu funcție decomplement condi- 
țional dezvoltat: 


Căci voi murind în sînge, ei Pot să fie mari. (M. Eminescu) 


Complementul condițional dezvoltat voi murind în sînge 
este exprimat aici printr-o construcție absolută gerunzială, al 
cărei predicat verbal propriu, gerunziul murind, are drept 
subiect propriu, pronumele personal vos, distinct de subiectul 
propoziției, pronumele personal e. 


Construcţii absolute cu funcţie de complement de 
mod dezvoltat: 


Și cum ajung, odată intră buluc în ogradă tusșese, Harap Alb înainte şi ceilalți 
în urmă, care de eare mai chipos şi mai îmbrăcat .. „ (I. Creangă) (V. textul 96.) 


În această propoziție, complementele de mod dezvoltate: 
Harap Alb înainte, ceilalţi în urmă şi care de care mai chipos 
și mai îmbrăcat sînt exprimate prin construcții absolute gerunziale 
ale căror predicate subânţelese, (gerunziul mergînd), au în fiecare 
construcție subiecte proprii, Harap Alb, ceilalți şi care de care, 
distincte de subiectul propoziției, tusșese. 


Faptul că predicatul construcției este subinţeles, ca aici, pare să 
fie o caracteristică frecventă a complementului  circumstanţial 
dezvoltat. Există, într-adevăr, în limba noastră, un număr de 
expresii cu această funcţie, care n-ar putea fi analizate altfel. 
Iată cîteva din acestea: 


Acum doi ani. 


Această expresie nu poate fi considerată locuțiune adverbială, 
din moment ce unul din elementele ei componente poate fi înlocuit 
cu altele: acum trei ani, acum zece ani etc. Ea nu este deci 
o unitate morfologică, ci o unitate sintactică. Fiind indivizibilă, 
ea presupune însă existența unui nucleu verbal subînțeles, care 
guvernează cei doi termeni ai expresiei. Folosind limbajul gra- 
maticilor transformaţionale, putem spune deci că în structura 
de adincime ideea exprimată de construcția acum doi ani exista 
sub forma: acum (se împlinesc) doi ani sau acum (sînt) doi 
ani. În limba română s-a operat deci o reducție a expresiei 
primitive suprimîndu-se verbul, astfel că în structura de suprafaţă 
apar acum numai complinirile verbului suprimat, complementul 
de timp acum şi subiectul (doi) ani. În limba franceză, de pildă, 
o astfel de reducţie nu se face, încît expresia primitivă apare 
integrală, cuprinzînd şi verbul: iZ ya deux ans. 
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e 
ore ave 


De-aiei încolo. 


De la caz la caz, această expresie poate avea fie sens spațial, 
fie sens temporal. Ea presupune, în structura de adîncime, existența 
unui verb şi a unui complement direct al verbului, încît expresia 
reconstituită ar suna: fie măsurind locul de aici încolo, fie 
măsurînd timpul de aci încolo. 

De azi înainte. 


Această expresie, care îndeplinește funcția de complement de 
mod, cu nuanță temporală, exprimînd aspectul și continuitatea 
unei acțiuni, reprezintă tot reducția unei expresii mai ample, 
care, în structura de adîncime, suna: începînd de az şi 
mergind înasute. i | 

Într-o situaţie similară se află şi expresia : 

De-acum înainte, 


O dovadă a faptului că în cadrul acestor expresii sînt subîn- 
țelese două gerunzii, începînd şi mergind (cu sensul de continuînd), 
o constituie posibilitatea folosirii izolate a lui de acum, ca, de 
exemplu, în versul: 

Şi norii plini şi grei de-o ploaie nouă 

Au hotărît solemn să nu mai plouă 

În cinstea nimănui de-acum ! ... (I. Minulescu) 


Expresia de-acum înainte este deci chiar redundantă, ca 
dealtfel, multe expresii similare din limba noastră. 


Unul spre altul. 


Această expresie constituie un complement de mod dezvoltat, 
exprimat printr-o construcție absolută gerunzială, al cărei predicat 
propriu este subînțeles, gerunziul mergând. A 

Construcția apare de obicei pe lîngă verbe la plural, ca în 
exemplul dat de Gramatica Academiei : 

Tatăl meu şi maică-mea au venit unul spre altul din două extremități ale teritoriu- 
lui românesc. (Sadoveanu) 


„Unul spre altul, comentează Gramatica Academiei, reprezintă 
în ansamblu un complement circumstanțial de mod; această 
funcțiune nu este îndeplinită nici de unul, care e în nominativ, 
apropiat mai curînd de subiect, nici de spre altul, care este în 
mod evident un circumstanțial de loc” (II2, § 511, pct. 3). 

Gramatica nu precizează însă care este verbul la care se referă 
aceste două componente ale construcției. Este evident însă că 
el nu poate fi predicatul propoziției, deoarece acesta are formă de 
plural, au venit, pe cînd subiectul construcției, nominativul 
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unul, are formă de singular. Verbul la care se referă subiectul 
şi complementul din cadrul construcției nu poate fi, deci, decât 
Predicatul subînţeles al acesteia, mergind, distinct de predicatul 
propoziției. 

n aceeaşi situație se află și expresiile care arată veciprocitatea 
sau succesiunea : unul altuia, unul pe altul, unul după altul etc... 
4 Multe din acestea pot fi considerate însă locuţiuni adverbiale, 
întrucit pot fi înlocuite printr-un adverb de mod: 


Şi-au adresat unul altuia (= reeiproe ) cuvinte amabile. 
S-au felicitat unul pe altul (= reciproc) pentru reușita la examen. 
Se vor prezenta unul după altul (= succesiv) în fața comisiei. 


Construcţiile absolute din limba română îşi au originea în 
construcțiile absolute din limba latină, acuzativul cu infinitiv 
și ablativul absolut. Prima înlocuiește o propoziţie completivă, 
cu funcție de complement direct sau subiect (în gramatica limbii 
latine propoziţia subiectivă este considerată tot completivă) ; 
cea de-a doua înlocuiește o propoziție circumstanțială. Ca şi în 
limba română, ambele construcții latinești sînt absolute, deoarece 
au predicat și subiect propriu și nu sînt legate formal de restul 
propoziției. 

Deosebirea constă numai în faptul că, în limba română, subiec- 
tul „construcției stă în nominativ, și nu în acuzativ sau ablativ, 
ca în limba latină, iar predicatul poate fi exprimat și prin alte 
moduri nepersonale decît infinitivul construcției acuzativ cu 
infinitiv sau participiul ablativului absolut. 

În limba română se folosește îndeosebi gerunziul, în locul 
participiului sau infinitivului din construcţiile latinești. 

Exemple: ' 


Video stellam lucere (= Văd strălucind o stea). 


Infinitivul din limba latină a fost înlocuit aici, în construcția 
românească, prin gerunziu, iar acuzativul, prin nominativ. 

O altă deosebire constă în faptul că în limba română predicatul 
construcției exprimat prin gerunziu este aşezat lîngă verb, 


tii altfel ar putea fi interpretat ca atribut al substantivu- 
ui stea. 


Sublata causa, tollitur effectus (= Odată suprimată cauza, dispare şi efectul). 


Construcția participială odată suprimată cauza, prin care am 
tradus aici ablativul absolut, este înlocuită de obicei în limba 
română printr-o construcție gerunzială: Suprimîndu-se cauza, 
dispare şi efectul. 
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Cînd însă construcția are funcţie de subiect, se folosește și în 
română tot infinitivul, ca în limba latină: 


Aequum est utrumque audiri (= Este drept a îi ascultați şi unul şi celălalt). 
2. Construcțiile relative 


Ceea ce caracterizează aceste construcții este faptul că ele 
sînt legate de restul propoziției, prin diferite cuvinte introductive. 

Gramatica Academiei (II, $ 511) nu menționează printre 
aceste cuvinte decît adverbele şi pronumele relative. În reali- 
tate însă construcțiile relative pot fi introduse și prin prepozi- 
ţii sau adverbe de mod comparativ. 

Predicatul construcțiilor relative poate fi exprimat sau subințe- 
les. Cînd este exprimat, el se află la infinitiv sau gerunziu iar 
cînd este subînțeles poate fi şi la alte moduri. 

Ca şi construcțiile absolute, construcțiile relative pot fi necir- 
cumstanțiale sau circumstanțiale. 

a. Construcțiile relative necireumstanţiale pot îndeplini în pro- 
poziție funcțiile de subiect, complement direct, atribut, nume 
predicativ şi element predicativ suplimentar. 

Exemple : 


Construcții relative cu funcție de subiect dezvoltat: 


Cînd nu-i de unde lua, nu-i nici de unde da. 


În acest exemplu, subiectele celor două propoziţii sînt dezvol- 
tate, fiind exprimate prin constructiile relative infinitivale de unde 
lua și de unde da, înăuntrul cărora distingem cîte un complement 
de loc, exprimat printr-un adverb relativ de unde, care este și 
element introductiv al construcției. 


N-are eine veni la' ora asta aşa de tirzie. 


Şi în acest exemplu, subiectul propoziției este dezvoltat, fiind 
exprimat tot printr-o constructie relativă infinitivală, în cadrul 
căreia pronumele relativ cine este atît subiect, cît şi element 
introductiv al construcției. Verbul n-are, prin care este exprimat 
aici predicatul propoziției, are sens existențial. 


Construcţii relative cu funcție de complement direct 
dezvoltat : 

Într-o bibliotecă vastă n-ai cum te plictisi. (V. textul 115.) 

Complementul direct dezvoltat cum te plietisi este exprimat 
şi aici tot printr-o construcție relativă infinitivală, introdusă prin 
adverbul pronominal relativ cum, care îndeplineşte şi funcția de 
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complement 
(a) te plictisi. 
Alte exemple: 


de mod al predicatului construcției, infinitivul 


N-am de unde-ţi da ce-mi ceri. 
Azi am avea unde merge, dar n-avem cînd ajunge. 
Printre străini n-ai cu cine schimba o vorbă. 


„Ca și în cazul construcțiilor subiective, construcțiile completive 
directe din aceste exemple sînt echivalentele unor propoziţii 
completive directe cu predicatul la conjunctiv : 

N-am de unde să-ţi dau. 
Am avea unde să mergem dar n-avem cînd să ajungem. 
N-ai eu eine să schimbi o vorbă. 


Construcții relative cu funcţie de atribut dezvoltat: 


Toader Strîmbu [. . .) eu sumanul pe umeri răspunse tot rîzînd. (Liviu Rebreanu) 


Atributul dezvoltat cu sumanul pe umeri este exprimat aici 
printr-o construcție relativă gerunzială, cu predicatul subînțeles 
avînd (sau purtind), înlocuit în construcție prin prepoziția cu, 
prepoziţie care îndeplinește totodată şi rolul de element introduc- 
tiv al construcției. 

Necesitatea subînțelegerii gerunziului rezultă aici din prezența 
complementului de loc pe umeri, care altfel ar rămîne fără 
regent. Construcția este deci echivalentă cu atributul reconstituit 
purtînd sumanul pe umeri, care, la rîndul lui este echivalent cu 
propoziţia atributivă eare purta sumanul pe umeri. 


Purceluși eu coada stredel și eu beţe-n loe de labă. (M. Eminescu) 


In acest exemplu, necesitatea subînțelegerii unor predicate 
ale construcţiilor prin care sînt exprimate atributele dezvoltate 
cu coada siredel şi cu beţe-n loe de labă, rezultă, în primul atribut, 
din prezența elementului predicativ suplimentar sfredel, iar 
în al doilea, din prezența complementului opozițional în loc 
de labă,  determinanţi sintactici care altfel ar rămîne fără ele- 
ment regent. Atributele reconstituite avind coada sfredel şi 
avînd bețe-n loc de labă sînt echivalente cu propoziţiile atributive : 
care aveau coada sfredel și aveau bețe în loc de ladă. 


Dorinţa de a deveni celebru a pus stăpînire pe sufletul lui. 


Atributul dezvoltat de a deveni celebru, subordonat substan- 
tivului dorința, este exprimat printr-o construcție relativă infi- 
mitivală, al cărei predicat nominal propriu este format din verbul 
copulativ a deveni şi numele predicativ celebru. 
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predicativ 


Construcţii relative cu funcție de nume 
dezvoltat : 

Aceşti săcui, fiind cei mai mulţi țărani, libertatea ce voiau era d-a nu mai îi iobagi 
la nobilii locului. (N. Bălcescu) (V. textul 100.) 


În acest exemplu, numele predicativ dezvoltat d-a nu mai îi 
iobagi la nobilii locului, din componența predicatului nominal 
al propoziției, este exprimat printr-o construcție relativă infiniti- 
vală al cărei predicat nominal propriu este format din verbul 
copulativ a nu fi şi din numele predicativ 1obagr. 

Exemplul acesta este dat de Gramatica Academiei (II, $ 531), 
în capitolul „,Predicatul nominal”, pentru a ilustra faptul că 
„numele predicativ poate sta și pe lîngă un verb copulativ la un 
mod nepersonal, dar construcția în ansamblu nu are rol de pre- 
dicat”. 

Gramatica nu arată însă care este funcția îndeplinită de con- 
strucția respectivă în ansamblu. Este cert însă că această funcție 
este de nume predicativ dezvoltat, formînd, împreună cu verbul 
copulativ era, predicatul nominal al propoziției. Verbul a fi 
nu este deci, în cazul acesta, copulă, ci element constitutiv al 
numelui predicativ dezvoltat. Construcția prin care este exprimat 
numele predicativ este relativă, fiind legată de verbul copulativ 
era, prin prepoziția de. 


Construcții relative cu funcție de element predica- 
tiv suplimentar dezvoltat: 


Vînătorul stă la pândă cu puşea la ochi. 


Ca şi în cazul atributului dezvoltat, elementul predicativ 
suplimentar dezvoltat eu pușca la ochi este exprimat aici prin- 
tr-o construcție relativă gerunzială, al cărei predicat subînțeles, 
gerunziul ținând, este înlocuit în construcție prin prepoziția cu, 
prepoziție care îndeplinește totodată și rolul de element introduc- 
tiv al construcției. Necesitatea subînțelegerii gerunziului rezultă 
din prezența complementului de loc la ochi, care altfel ar rămîne 


fără verb regent. vh Mb i 
Elementul predicativ suplimentar astfel reconstituit ținînd 


puşca la ochi este echivalentul unei propoziţii principale care 
exprimă o acțiune simultană : (și) ţine pușca la ochi. 


Copilul se apropie speriat cu ochii în toate părţile. 


Elementul predicativ suplimentar dezvoltat eu ochii în toate 
părţile este exprimat şi în această propoziţie tot printr-o con- 
strucție relativă gerunzială, al cărei predicat verbal este subînțeles 
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şi înlocuit prin prepoziţia cu, elementul introductiv al con- 
strucției. Necesitatea subînțelegerii unui predicat propriu al 
construcției, în speță gerunziul aruncind, mai rezultă aici şi din 
prezența complementului de loc în toate Părțile, care altfel ar 
rămîne fără verb regent. 

b. Construcțiile relative cireumstanţiale pot îndeplini în propo- 
ziţie funcţiile de complement de mod comparativ şi complement de 
cauză dezvoltat. 


Construcții relative cu funcție de com plement de 
mod comparativ dezvoltat: 

Predicatul acestor construcții este întotdeauna subințeles fiind 
înlocuit prin adverbele de mod comparativ ca, cît şi decit, 
care îndeplinesc totodată și rolul de elemente introductive 
ale construcţiei. Dacă am înlocui aceste adverbe prin verbul 
subînțeles, am transforma complementul de mod comparativ 
într-o propoziție modală comparativă, în care obiectul cu care se 
face comparaţia ar îndeplini fie funcția de subiect, fie funcţia de 
complement al predicatului propoziției. 

Din faptul că adverbul introductiv al construcției compara- 
tive înlocuieşte întotdeauna un verb cu funcție de predicat al 
construcției, rezultă că complementul comparativ trebuie să fie 
considerat parte de propoziție dezvoltată, chiar și atunci cînd este 
exprimat printr-un singur cuvînt precedat de acest adverb. De 
exemplu, în propoziția : 

Tie ţi-a acordat mai multă atenție decit mie, 


adverbul de comparaţie decît înlocuieşte o construcție mai amplă, 
de cit mi-a acordat, îndeplinind totodată şi rolul de element intro- 
ductiv al construcției. Pronumele personal în dativ mie îndepli- 
nește în construcție funcția de complement indirect al predicatu- 
lui ei subînțeles, iar construcția în întregimea ei, funcția de 
complement comparativ în propoziţie, referitor la complementul 
indirect fie. 

Complementul de mod comparativ este, deci, o parte de propo- 
ziţie cu dublă subordonare (vezi şi cap. Determinanţi sintactică 
cu dublă subordonare). 


Să sperăm că azi nu va mai ploua tot atît de mult ca ieri. 


În această propoziţie, adverbul de comparaţie ca îndeplineşte 
rolul de element introductiv al construcției comparative ea ieri 
și înlocuiește totodată predicatul ei subînțeles a plouat, față 
de care adverbul ca îndeplineşte funcția de complement de mod, 
iar adverbul teri, pe aceea de complement de timp. Necesitatea 
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subînțelegerii unui verb, ca predicat subînțeles al construcției 
comparative, rezultă deci din prezența acestor complemente, 
care altfel ar rămîne fără verb regent. ` 

Necesitatea subînțelegerii predicatului construcției apare şi 
mai evidentă, cînd în cadrul ei apar mai multe părți de propozi- 
fie, subordonate verbului subînțeles. 

Exemple : 

Toată ziua se plimbă prin tîrg ca vodă prin lobodă (= cum se plimbă vodă 
prin lobodă). 


În cadrul complementului comparativ ca vodă prin lobodă 
distingem subiectul vodă şi complementul de loc prin lobodă, 
compliniri care nu pot fi raportate la predicatul propoziției se 
plimbă, fiindcă acţiunea la care se referă complementul compara- 
tiv este alta. Dacă nu s-ar subînțelege un predicat distinct al 
construcției comparative, subiectul şi complementul de loc din 
cadrul construcției ar rămîne fără verb regent. 


Copilul creștea într-o zi cît alţii într-un an (= cît alții erese într-un an). 


Complementul de mod comparativ cît alţii într-un an este 
exprimat prin construcția comparativă în întregimea ei, iar în 
cadrul construcției distingem un subiect propriu, alții, şi un 
complement de timp, într-un an, ambele compliniri raportate 
la predicatul subînțeles al construcţiei, cresc, diferit de predi- 
catul propoziției, creștea. 

Să vă bată vânturile, 

Ca pe mine gindurile (Jarnik-Bîrseanu) (= cum mă bat pe mine gîndurile). 
(V. textul 120.) 


Acest exemplu este dat de Gramatica Academiei pentru a ilus- 
tra faptul că „uneori comparaţia se stabilește cu o construcție 
mai complicată, în cadrul căreia se pot distinge mai multe părţi 
de propoziție.” Exemplul este urmat şi de precizarea că „în 
interiorul celei de-a doua comparații (...) [ca pe mine gîndurile ] 
se distinge subiectul gîndurile şi complementul direct fe mine 
(112, $ 643). i 

Gramatica nu precizează însă care este verbul la care sînt 
raportate subiectul și complementul direct al construcției. Este 
evident însă că acest verb (bat) este predicatul subînțeles al 
construcției, diferit de predicatul propoziției, să (vă) bată, cu 
alt subiect, vânturile, şi alt complement direct, vă. 


Faptul că nu s-a observat necesitatea subînțelegerii unui pre- 
dicat distinct al construcției comparative, în genere, a dat naş- 
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tere şi la unele interpretări greșite în privința funcției sintactice 
a elementelor componente ale construcției. Astfel, Sorin Stati, 
în lucrarea intitulată Elemente de analiză sintactică (Ed.didactică 
şi pedagogică, 1972, p. 130—131, $ 88) spune că în cazul comple- 
mentului de mod comparativ ne aflăm în fața fenomenului numit 
„valoare sintactică dublă” sau „cumul de funcții sintactice”, dînd. 
spre ilustrare şi cîteva exemple, pe care le reproducem mai jos : 


De jur împrejur, se întind dealurile cu vegetația arsă ca de acid sulfuric 
(Bogza)(V. textul 123.) 

Din Griușor, privirea poate să alerge pe deasupra întregii regiuni petrolifere, 
ca peste un cîmp de experiențe. (Bogza) 


Autorul comentează aceste exemple astfel: 

„Ca de acid e în acelaşi timp complement de mod comparativ 
şi complement de agent (adverbul ca exprimă comparaţia, iar 
de precizează ideea de autor al acțiunii de „a arde”). Ca peste 
un cîmp e simultan complement de mod comparativ (cu nuanță 
condițională) și complement de Joc”. (subl. aut.). 

Considerăm însă că, față de structura complexă a complementu- 
lui de mod comparativ (subliniată, după cum am văzut, şi de 
Gramatica Academiei), o astfel de interpretare este greșită, deoa- 
rece complementul comparativ este exprimat de construcția 
comparativă în întregimea ei, adică inclusiv adverbul de compa- 
rație ca, pe cînd complementele de agent şi de loc, despre care 
vorbește autorul, funcționează numai în interiorul construcției, 
ca subordonate ale predicatului subînțeles al acesteia. Ele sînt 
aici exprimate prin substantivele acid şi cîmp precedate de pre- 
poziţiile de şi peste, fără adverbul ca. Nu se mai poate vorbi 
deci de o „valoare sintactică dublă” sau de un „cumul de 
funcții sintactice”. 

Deşi verbul subînțeles din construcție, regent al complemente- 
lor din cuprinsul acesteia, este aici omonim cu verbul din pro- 
poziție, regent al complementului comparativ, acțiunile la care 
se referă aceste verbe omonime sînt totuși diferite. Şi aceasta 
cu atît mai mult în speță, cu cît, în exemplele date de autor, 
acțiunea exprimată de predicatul propoziției este reală, pe cînd 
acțiunea la care se referă predicatul subînțeles al construcției 
este ipotetică. Într-o formulare amplificată, cele două enunțuri 
ar suna, într-adevăr, astfel: De jur împrejur, se întind dealurile 
cu vegetația arsă (de soare) (acțiune reală), ca (şi cum ar fi arsă) 
de acsd sulfuric (acţiune ipotetică), şi Din Grîușor, privirea poate 
să alerge pe deasupra întregii regiuni petrolifere (acţiune reală) 
ca (şi cum ar alerga) feste un cîmp de experienţe (acţiune ipotetică). 
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În analiza gramaticală, construcțiile comparative vor fi în- 
scrise deci în schemele propozițiilor, iar complementele de agent 
şi de loc, în schemele separate ale construcțiilor comparative. 


Necesitatea subînţelegerii unui predicat propriu al complemen- 
tului comparativ şi, prin aceasta, necesitatea analizării comple- 
mentului comparativ ca parte de propoiiție dezvoltată dispare cînd 
termenul comparat este exprimat printr-un substantiv sau un 
pronume în cazul acuzativ, fără alte compliniri. 

Exemple : 

Tare ea fierul, sute ca oţelul. 

Fiul meu este înalt cît mine. 

Albatrosul este mai mare decît pescăruşul. 


Adverbele de comparaţie ca, cît şi decît comportîndu-se, în 
atare caz, ca niște prepoziţii, fac corp comun cu substantivul 
sau pronumele în acuzativ care exprimă termenul de comparaţie, 
încît nu mai este necesară analizarea complementului ca parte 
de propoziție dezvoltată. 

Situaţia se schimbă însă, cînd în cadrul complementului com- 
parativ mai apar şi complemente circumstanțiale. În acest caz, 
reapare necesitatea subînțelegerii predicatului distinct al con- 
strucției comparative ca regent al acestor complemente, ca în 
exemplele următoare : 

Pisica vede mai bine noaptea decît mine ziua. 

Eu în satul meu mă simt mai bine decit tine în oraş. 


Transformate în fraze, propoziţiile de mai sus ar suna astfel: 


Pisica vede mai bine noaptea decît (văd) eu ziua. 
Eu în satul meu mă simt mai bine decit (te simţi) tu în oraş. 


Faptul că subiectul construcţiilor comparative apare în aceste 
cazuri în acuzativ nu poate constitui o piedică la subînţelege- 
rea predicatului propriu al construcției. Este o excepție de la 
regula cazului nominativ al subiectului, generată de compor- 
tarea prepoziţională a adverbului de comparaţie care introduce 
construcția. 


Construcţii relative cu funcție de complement de 
cauză: 

Fiind bine pregătit la această materie, elevul n-a fost surprins de dificultatea 
întrebării. 

Complementul circumstanțial cauzal dezvoltat, fiind bine pre- 
gătit la această materie, este exprimat aici printr-o construcție 
relativă gerunzială, al cărei predicat nominal, fiind pregătit, 
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tere şi la unele interpretări greșite în privința funcției sintactice 
a elementelor componente ale construcției. Astfel, Sorin Stati, 
în lucrarea intitulată Elemente de analiză sintactică (Ed.didactică 
și pedagogică, 1972, p. 130—131, $ 88) spune că în cazul comple- 
mentului de mod comparativ ne aflăm în fața fenomenului numit 
„valoare sintactică dublă” sau „cumul de funcţii sintactice”, dînd. 
spre ilustrare și cîteva exemple, pe care le reproducem mai jos: 


De jur împrejur, se întind dealurile cu vegetația arsă ca de acid sulfuric 
(Bogza)(V. textul 123.) 

Din Griuşor, privirea poate să alerge pe deasupra întregii regiuni petrolifere, 
ca peste un cîmp de experiențe. (Bogza) 


Autorul comentează aceste exemple astfel: 

„Ca de acid e în acelaşi timp complement de mod comparativ 
şi complement de agent (adverbul ca exprimă comparaţia, iar 
de precizează ideea de autor al acțiunii de „a arde”). Ca peste 
un cîmp e simultan complement de mod comparativ (cu nuanță 
condițională) și complement de Joc”. (subl. aut.). 

Considerăm însă că, față de structura complexă a complementu- 
lui de mod comparativ (subliniată, după cum am văzut, şi de 
Gramatica Academiei), o astfel de interpretare este greșită, deoa- 
rece complementul comparativ este exprimat de construcția 
comparativă în întregimea ei, adică inclusiv adverbul de compa- 
rație ca, pe cînd complementele de agent şi de loc, despre care 
vorbeşte autorul, funcționează numai în interiorul construcției, 
ca subordonate ale predicatului subînțeles al acesteia. Ele sînt 
aici exprimate prin substantivele acid şi cîmp precedate de pre- 
poziţiile de şi peste, fără adverbul ca. Nu se mai poate vorbi 
deci de o „valoare sintactică dublă” sau de un „cumul de 
funcții sintactice”. 

Deşi verbul subînțeles din construcție, regent al complemente- 
lor din cuprinsul acesteia, este aici omonim cu verbul din pro- 
poziție, regent al complementului comparativ, acțiunile la care 
se referă aceste verbe omonime sînt totuși diferite. Și aceasta 
cu atît mai mult în speță, cu cît, în exemplele date de autor, 
acțiunea exprimată de predicatul propoziției este reală, pe cînd 
acțiunea la care se referă predicatul subînțeles al construcției 
este zpotetică. Intr-o formulare amplificată, cele două enunțuri 
ar suna, într-adevăr, astfel: De jur împrejur, se întind dealurile 
cu vegetația arsă (de soare) (acțiune reală), ca (şi cum ar fi arsă) 
de acid sulfuric (acţiune ipotetică), şi Din Grîușor, privirea poate 
să alerge pe deasupra întregii regiuni petrolifere (acțiune reală) 
ca (Şi cum ar alerga) peste un cîmp de experienţe (acţiune ipotetică). 
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În analiza gramaticală, construcţiile comparative vor fi în- 
scrise deci în schemele propozihiilor, iar complementele de agent 
și de loc, în schemele separate ale construcțiilor comparative. 


Necesitatea subînţelegerii unui predicat propriu al complemen- 
tului comparativ şi, prin aceasta, necesitatea analizării comple- 
mentului comparativ ca parte de propoziție dezvoltată dispare cînd 
termenul comparat este exprimat printr-un substantiv sau un 
pronume în cazul acuzativ, fără alte compliniri. 

Exemple : 

Tare ea fierul, sute ea oţelul. 

Fiul meu este înalt cât mine. 

Albatrosul este mai mare decît pescăruşul. 


Adverbele de comparaţie ca, cît şi decît comportîndu-se, în 
atare caz, ca niște prepoziții, fac corp comun cu substantivul 
sau pronumele în acuzativ care exprimă termenul de comparaţie, 
încît nu mai este necesară analizarea complementului ca parte 
de propoziție dezvoltată. 

Situaţia se schimbă însă, cînd în cadrul complementului com- 
parativ mai apar şi complemente circumstanțiale. În acest caz, 
reapare necesitatea subînțelegerii predicatului distinct al con- 
strucției comparative ca regent al acestor complemente, ca în 
exemplele următoare : 


Pisica vede mai bine noaptea decît mine ziua. 
Eu în satul meu mă simt mai bine decit tine în oraş. 


Transformate în fraze, propozițiile de mai sus ar suna astfel: 


Pisica vede mai bine noaptea decît (văd) eu ziua. 
Eu în satul meu mă simt mai bine decit (te simţi) tu în oraș. 


Faptul că subiectul construcţiilor comparative apare în aceste 
cazuri în acuzativ nu poate constitui o piedică la subînţelege- 
rea predicatului propriu al construcției. Este o excepție de la 
regula cazului nominativ al subiectului, generată de compor- 
tarea prepozițională a adverbului de comparaţie care introduce 
construcția. 


Construcţii relative cu funcție de complement de 
cauză; 

Fiind bine pregătit la această materie, elevul n-a fost surprins de dificultatea 
întrebării. 

Complementul circumstanțial cauzal dezvoltat, fiind bine pre- 
gătit la această materie, este exprimat aici printr-o construcție 
relativă gerunzială, al cărei predicat nominal, fiind pregătit, 
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are două compliniri proprii, complementul de mod bine şi com- 
plementul de relație la (această) materie. 


Răminind corigent, elevul nu s-a mai putut bucura de vacanţă. 


Complementul cauzal dezvoltat rămînînd corigent este expri- 
mat și aici tot printr-o construcție relativă gerumizală. 

Este de observat că verbul copulativ din componența unei 
construcții relative cauzale cu predicat nominal îndeplinește, 
ca şi în cazul predicatului nominal al unei propoziții, un rol 
dublu: pe de o parte, el este element constitutiv al predicatului 
construcției, iar pe de alta, cuvînt de legătură (copulă) între 
numele predicativ al construcției și subiectul propoziției. Prin 
aceasta, construcția cauzală relativă se deosebește de construcția 
cauzală absolută, în cadrul căreia verbul copulativ la gerunziu 
leagă, după cum ne amintim, numele predicativ al construcției 
de subiectul propriu al construcției, şi nu de subiectul propoziției. 

Mai trebuie observat şi faptul că gerunziul fiind nu este în- 
totdeauna copulativ. Uneori el are sens existențial, iar alteori 
este verb auxiliar în cadrul diatezei pasive. De exemplu, în 
propoziția: Fiind în altă localitate, n-am putut participa la 
serbare, gerunziul fiind are sens existențial (aflîndu-mă) şi, ca 
atare, formează singur complementul cauzal; altfel spus, este o 
parte de propoziție simplă. Iar în propoziţia: Fiind analizată 
sub toate aspectele, problema a putut primi o soluție satisfăcătoare, 
acelaşi gerunziu, fiind, este verb auxiliar în componența gerunziu- 
lui pasiv al verbului a analiza; de aceea, complementul cauzal 
fiind analizată este tot o parte de propoziţie simplă. 


În afară de situaţiile clare prezentate în exemplele de mai 
sus, se mai ivesc uneori în vorbire şi cazuri în care părțile de 
propoziţie compuse sau unele expresii uzuale nu se înscriu perfect 
în definițiile la care ne-am oprit. 

În această situaţie se află, de exemplu, părțile de propoziție 
compuse, introduse prin prepozițiile între și dintre, sau atribu- 
tele adverbiale exprimate prin adverbele greu și uşor însoțite 
de complemente de relație exprimate prin verbe la supin. Să 
examinăm fiecare caz în parte. 

1. Prepoziţiile între şi dintre introduc uneori părți de propoziţie 
multiple, care, datorită caracterului lor indivizibil, pot fi consi- 
derate, greșit, părți de propoziție dezvoltate stricto sensu, ca în 
exemplele : 

Sinaia se află între Ploieşti şi Braşov. 


Distanța dintre Ploieşti şi Braşov nu e mare. 
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Astfel de construcții, deși indivizibile, sînt totuși părți de pro- 
poziție multiple, deoarece elementele lor componente sînt omo- 
gene, iar printre ele nu figurează un predicat propriu al construc- 
ției (fie și subînțeles). RT 

Caracterul lor indivizibil se explică prin faptul că la origine ele 
au fost apoziții multiple ale unor substantive cu formă de 
plural, suprimate ulterior. Astfel, în exemplele de mai sus a 
fost suprimat substantivul orașele: 


Sinaia se află între oraşele Ploiești și Brașov; 
Distanţa dintre oraşele Ploiești și Braşov nu e mare. 


Suprimîndu-se substantivul orașele, fosta apoziție multiplă, 
Ploiești și Brașov, îi preia funcţia sintactică, devenind, în prima 
propoziție, complement de loc, iar în a doua, atribut. În ambele 
cazuri, ele își păstrează caracterul multiplu pe care îl aveau ca 
apoziție, dar sînt totodată şi indivizibile, întrucât numai împreună 
pot înlocui substantivul suprimat. 

2. În cazul părților de propoziție compuse din adverbele 
greu și uşor și un supin (uşor de spus, greu de rezolvat etc. ...), 
construcțiile ar putea fi considerate, greșit, părți de propoziţie 
dezvoltate stricto sensu, din cauza faptului că adverbele greu 
şi ușor nu se acordă cu substantivul regent, lăsînd impresia că 
adverbul este un determinant al supinului, şi nu invers. În afară 
de aceasta, atributele adverbiale greu şi ușor nu pot să apară 
niciodată singure în vorbire, ci numai împreună cu supinul. 
Nu se poate spune, de exemplu: O problemă greu, ci numai: 
greu de rezolvat. 

Din punct de vedere gramatical adverbul greu este atribut 
adverbial al substantivului problemă, iar supinul de rezolvat este 
complementul de relație al acestui adverb. Nu ne aflăm deci în 
fața unei părți de propoziție dezvoltate stricto sensu, cum ar 
părea la prima vedere, ci în fața unei constelații, adică a unei 
unități Jogico-semantice. 

Confuzia care s-ar putea face provine din faptul că adverbele 
greu şi ușor par a fi complemente de mod ale supinului; însă nu 
sînt, deoarece înțelesul construcţiei nu este acela că problema 
este de rezolvat greu sau uşor, ci că este grea sau uşoară din punctul 
de vedere al rezolvării. 

Motivul pentru care în vorbire nu se folosesc adjectivele grea 
şi ușoară, ci adverbele greu sau ușor, este evitarea confuziei care 
s-ar putea face în privința funcţiei sintactice a supinului. Dacă 
am spune, de exemplu, O problemă grea de rezolvat s-ar putea 
înțelege că de rezolvat este un al doilea atribut al substantivului 
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problemă, şi nu un complement al adjectivului grea. Folosind 
însă adverbul şi așezîndu-l lîngă substantiv, confuzia dispare, 
deoarece adverbul, prin caracterul său abstract, are nevoie de 
o concretizare, pe care nu i-o poate da decît complementul de 
relație exprimat prin supin. Încă o dată deci, grupul format din 
adverb și supin nu constituie o parte de propoziţie dezvoltată 
stricto sensu, ci o constelație, ale cărei elemente sînt analiza- 
bile sintactic fiecare în parte, deşi din punct de vedere logic 
ele constituie o unitate indivizibilă, adică o parte de propoziție 
dezvoltată lato sensu. 

Aceeași interpretare se impune şi în cazul cînd adverbul intră 
în componența unui predicat nominal care califică un substantiv, 
ca în exemplul: 

Această problemă este greu de rezolvat. 


Necesitatea analizării separate a supinului apare încă și mai 
evidentă în cazul cînd substantivul este postpus, ca în exemplul : 


E greu de rezolvat această problemă. 


In acest caz, supinul devine subiect, iar substantivul, comple- 


ment direct al supinului. 

În orice situație ne-am plasa deci, grupul de cuvinte format 
din adverbul greu sau ușor şi un supin nu poate constitui o parte 
de propoziție dezvoltată stricto sensu. 


VII. CE PĂRȚI DE VORBIRE INTRĂ ÎN COMPONENȚA 
UNEI PROPOZIŢII 


Problema componenţei unei propoziţii prezintă uneori difi- 
cultăți, din cauză că în rezolvarea ei se înfruntă două criterii 
care nu totdeauna concordă între ele : criteriul sintactic şi crite- 
riul topic. 

Ca principiu general, trebuie să spunem de la început, că, 
întrucît gramatica examinează problemele vorbirii în primul rînd 
din punct de vedere formal, ceea ce primează întotdeauna este 
criteriul topic. Aceasta înseamnă că va trebui să considerăm ca 
făcînd parte din propoziţie toate cuvintele care figurează topic 
în cuprinsul ei, indiferent dacă sînt sau nu „părți de propoziţie” 
sau dacă își îndeplinesc funcția sintactică în altă propoziţie. 

Printre cuvintele care fac parte din propoziţie fără a fi „părți 
de propoziție” figurează: substantivele și pronumele în vocativ, 
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îmterjecțiile fără valoare predicativă, conjuncțiile propriu-zise, cu- 
vintele de umplutură, unele cuvinte din componenţa locuținmnilor etc. 

Prezența unor astfel de cuvinte în propoziție confirmă din 
capul locului principiul după care la precizarea componenței 
unei propoziţii primează criteriul topic, şi nu cel sintactic. 

În privința cuvintelor care figurează topic într-o propoziție 
dar își îndeplinesc funcția sintactică în altă propoziție, trebuie 
să facem o distincţie între partea de la început a propoziției 
(care precedă predicatul) şi partea ei de Ja sfîrșit (care urmează 
după predicat). 

Ca regulă generală, cuvintele prinse între cuvîntul cu care în- 
cepe propoziţia şi predicat fac parte din propoziţie, chiar dacă 
ele își îndeplinesc funcția sintactică în altă propoziţie; în schimb, 
cele care urmează după predicat fac parte din propoziţie numai 
dacă îşi îndeplinese funcția sintactică în cuprinsul ei. 

Regula este aplicabilă atît propozițiilor principale cît şi celor 
secundare. Dificultatea constă numai în stabilirea cuvîntului 
cu care începe propoziția. 

În cazul propozițiilor principale, problema este mai simplă, 
deoarece acestea nu sînt introduse prin conjuncții subordona- 
toare (exprimate sau subînțelese) ; în cazul propozițiilor secun- 
dare însă, problema este mai complicată, deoarece, după cum 
vom vedea, ele pot începe uneori şi prin alte cuvinte decît 
conjuncțiile subordonatoare. | 

Să luăm cîteva exemple. În fraza Voi trebuie să vă faceți 
datoria pînă la capăt pronumele voi face parte din propoziţia 
principală vos trebuie, fiindcă este așezat în fața predicatului 
acesteia, deşi el își îndeplineşte funcția sintactică, de subiect, 
în propoziția să vă faceți datoria pînă la capăt, subiectiva pro- 
poziţiei principale. 

Spunem, în atare caz, că subordonata este împletită sintactic 
cu regenta sa. 

Dacă un astfel de cuvînt este determinat de o propoziție 
secundară, aceasta va fi considerată subordonată propoziției în 
care cuvîntul figurează topic, şi nu propoziției în care își îndepli- 
neşte funcția sintactică. Astfel, dacă amplificăm fraza de mai 
sus și spunem: Voti, care purtaţi toată răspunderea, trebuie să 
vă faceți datoria pină la capăt, atributiva care purtaţi toată 
răspunderea va fi considerată subordonată propoziției principale 
vot trebuie, în care pronumele regent vo; figurează topic, şi nu 
propoziției subiective să vă faceți datoria pînă la capăt, în care 
pronumele își îndeplineşte funcția de subiect, fără a figura însă 
topic în ea. 


Cazuri frecvente de împletire a subordonatei cu o regentă 
principală întîlnim la frazele introduse prin adverbe sau pronume 
interogative : 


Cind zici că s-a întîmplat faptul? 
Unde crezi că am fost? 

Cît spui că te-a costat? 

Care crezi că a fost rezultatul? 
Cine zici că m-a căutat? 

Ce spui că te-a întrebat? 


În toate aceste fraze, adverbul sau pronumele interogativ 
cu care începe propoziția interogativă principală, face parte 
din ea deşi el îşi îndeplineşte funcţia sintactică în propoziţia subor- 
donată. 

Cazuri de împletire a subordonatei cu regenta putem întâlni 
însă şi atunci cînd regenta este, la rîndul ei, subordonată altei 
propoziţii, ca în exemplele: 


Să începem cu câți sîntem, fiindcă ceilalţi văd că întîrzie. 


Pronumele ceslalți face aici parte din propoziţia cauzală fiindcă 
ceilalți văd, subordonată propoziției principale să începem (cu 
câți sîntem), deşi el îşi îndeplineşte funcția de subiect în pro- 
poziția că întârzie, completiva directă a cauzalei. 


Pentru excursie am fixat o zi cînd cred că vei putea participa și tu. 


Adverbul relativ de timp cînd face parte din atributiva cînd 
cred, subordonată propoziției principale Pentru excursie am fixat 
o zi, deşi el este complement de timp în propoziția că vei putea 
participa şi tu, completiva directă a atributivei. 


Mi-a fost prezentat un tînăr pe care am impresia că l-am mai cunoscut cîndva. 


Pronumele relativ pe care face parte din atributiva pe care 
am impresia, subordonată propoziției principale mi-a fost prezen- 
tat un tînăr, deşi este complement direct în atributiva acesteia, 
că l-am mai cunoscut cîndva. 

Din toate aceste exemple rezultă că împletirea subordonatei 
cu regenta apare numai atunci cînd cuvîntul fără funcție sintac- 
tică în regentă, dar cu funcție sintactică în subordonată, este 
Prins între cuvântul de la începutul propoziției regente și predica- 
tul acesteia. Cînd însă cuvîntul este așezat în urma predicatul, 
el nu face parte din propoziție decit dacă îndeplineşte o funcție 
sintactică în cuprinsul ei. Altfel spus, face parte din propoziția 
în care își îndeplineşte funcția sintactică. 
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De exemplu, în fraza El se înţelesese cu Bathori ca acesta 
să dobindească ajutoare de la împărat și cu Pregătirile ce va face 
și el să năvălească împreună în Turcia, sigur că multe popoare 
creştine se vor ridica la vederea stindardelor lor. (N. Bălcescu), 
adjectivul sigur, aşezat în urma predicatului propoziției și cu 
pregătirile... să năvălească împreună în Turcia, nu aparține acestei 
propoziţii, deoarece nu îndeplineşte în ea nici o funcție sintactică, 
ci aparține propoziției principale el se înțelesese cu Bathori, 
unde îndeplinește funcția de element predicativ suplimentar, 
referitor la subiectul propoziției, el, cu care se acordă. (V. textul 
26.) 

Alteori însă cuvîntul regent al, unei părți de vorbire care 
urmează după predicatul unei propoziţii nu figurează într-o 
regentă precedentă, ci într-o subordonată subsecventă. În aseme- 
nea cazuri, se poate produce o derogare de la regula generală, în- 
cît propoziţia subordonată să înceapă cu un alt cuvînt decît con- 
juneţia subordonatoare. O astfel de derogare este frecventă 
în frazele construite în stilul liber sau prozodic, ea fiind deter- 
minată fie de necesitatea accentuării cuvîntului respectiv, fie 
de necesitatea respectării ritmului sau rimei versului. 

Cazul cel mai frecvent este așezarea subiectului subordonatei 
în fața conjuncției subordonatoare. 

Iată cîteva exemple: 

De-ar fi-n lume-un sat de mîțe, 

Zău ! Că-n el te-aş pune vornic, 

Ca să ştii și tu odată 

Boieria ce-i, sărmane. (M. Eminescu) 

Completiva directă boieria ce-i, sărmane începe aici cu subiec- 
tul propoziției, substantivul boseria, şi nu cu pronumele relativ 
ce, care îndeplinește funcția de conjuncție subordonatoare. 

Dar nu se poate apropia nime de cerb, căci este solomonit și nici un fel de armă 
nu-l prinde; însă el, pe care l-ar zări nu mai scapă cu viață ... (I. Creangă) 
(V. textul 41.) 


Subiectiva el, pe care l-ar zări, subordonată propoziției prin- 
cipale nu mai scapă cu viaţă, începe cu subiectul exprimat prin 
pronumele el (care înlocuiește substantivul cerbul), şi nu cu pro- 
numele relativ pe care, elementul introductiv al propoziției. 

Nu ştiu alţii cum sînt, dar eu cînd mă gîndesc la locul naşterii mele 
Parcă-mi saltă şi acum inima de bucurie. (I. Creangă) (V. textul 39.) 


Completiva directă alţii cum sînt şi temporala eu cînd mă 
gîndesc la locul nașterii mele încep cu subiectele respective, alții 
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şi eu, şi nu cu adverbele relative cum şi cînd, care îndeplinesc 
în ele funcția de conjuncție subordonatoare. 


Împăratul, de umbla în fruntea oştirilor, de sta la sfat mare, de se culca, de 
se scula, de mânca, de-şi mîngîia coconii, un gînd nu-l mai slăbea. (I. Creangă) 


Concesiva de umbla în fruntea oștirilor începe cu subiectul său, 
exprimat prin substantivul împăratul, şi nu cu conjuncția subor- 
donatoare de. Este de observat că substantivul împăratul este 
totodată şi subiect subînţeles al celorlalte concesive, precum şi 
subiect logic al întregii fraze. 

Astfel de construcții în care subiectul subordonatei este așezat 
în faţa conjuncției subordonatoare, lăsînd impresia că este 
subiect în regentă, sînt considerate de Gramatica Academiei 
(II2, $ 962) anacoluturi (construcţii sintactice speciale care se 
depărtează de la normele sintaxei literare), iar de alți autori, 
ca D. D. Draşoveanu (în Analize gramaticale și stilistice, Ed. 
ştiinţifică, 1966, p. 22), anomalii sintactice. Indiferent însă de 
aceste caracterizări, ele sînt, după cum se vede, destul de 
frecvente în texte, prezentînd chiar o anumită superioritate 
stilistică față de alte construcții mai greoaie. De aceea, noi le 
vom considera construcții sui-generis, supuse unor reguli proprii, 
care funcționează paralel cu regulile sintaxei literare. 

Dar nu numai subiectul subordonatei poate fi aşezat în fața 
construcţiei subordonatoare. Astfel în fraza Prietenul meu este 
un om în casa căruia te simţi întotdeauna bine, este aşezat în 
faţa pronumelui relativ căruia, care introduce atributiva în 
casa căruia te simţi întotdeauna bine, complementul de loc expri- 
mat prin substantivul în casa, regentul pronumelui relativ. 

Iar în versul Căci perdelele-ntr-o parte cînd le dai... (M. Emi- 
nescu) sînt așezate în fața adverbului relativ cînd, care introduce 
temporala perdelele-ntr-o parte cînd le dai, complementul direct 
perdelele și complementul circumstanțial -ntr-o parte. 

Faţă de frecvenţa unor astfel de inversări a ordinei obişnuite a 
cuvintelor și față de sporul de expresivitate pe care ele îl aduc 
stilului liber şi prozodic, considerăm că nu poate fi aici vorba 
de „anomalii sintactice” sau de abateri în sens de eroare de la 
regulile sintaxei, ci de existența unor excepţii supuse unei reguli 
speciale care poate fi formulată astfel: 

În stilul liber şi prozodic, o propoziție subordonată poate începe 
și cu un alt cuvînt decât conjuncția subordonatoare, dacă el înde- 
plineşte cumulativ două conditii: 


a. dacă precedă imediat conjuncția subordonatoare ; 
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b; dacă nu îndeplinește nici o funcție sintactică în propoziția 
regentă. 

Dacă însă cuvîntul care precedă conjuncția îndeplinește o 
funcție sintactică în regentă, sau este situat în fața predicatului 
acesteia, el aparține regentei, chiar dacă ar putea îndeplini și în 
subordonată o funcție sintactică. De exemplu, în fragmentul 
... punea accente false pe care, prost cum era, el le credea 
valoroase (Camil Petrescu) adjectivul prost, care precedă con- 
juncția subordonatoare cum, putînd îndeplini în subordonată 
funcția de nume predicativ (cum era prost), aparține totuși 
propoziției regente pe care, prost, el le credea valoroase, fiindcă 
îndeplineşte în ea funcția de atribut izolat circumstanţial cu 
nuanță cauzală. Modala cum era nu face astfel decît să sublinieze 
existența şi valoarea acestui adjectiv. 

Alteori se poate întîmpla ca un cuvînt despărțit de restul 
propoziției sale prin intercalarea unor propoziții subordonate, 
să poată îndeplini o funcție sintactică în două propoziții precedente 
aflate în raport de subordonare. 

Într-o astfel de situație, cuvîntul va fi considerat ca făcînd 
parte din propoziţia în care se află regentul său cel mai reprezen- 
tativ. Dificultatea este însă de a şti care este acest regent. 


Pentru soluționarea dificultății trebuie să facem următoarea 
distincție : 

a. Dacă cuvîntul izolat de restul propoziției sale îndeplineşte 
o funcție atributivă avînd ca regenți posibili un substantiv într-o 
propoziție regentă şi un pronume relativ într-o atributivă a 
substantivului, introdusă prin acest pronume relativ, cuvîntul 
va fi considerat ca făcînd parte din propoziția atributivă, deoa- 
rece în atare caz pronumele relativ este regentul său cel mai 
reprezentativ, fiindcă reprezintă în plus şi substantivul pe care 
îl înlocuiește în atributivă. 

În următorul fragment din C. Hogaș: trecătorul ... ar 
fi văzut pe un bătrin ce stătea girbov şi neclintit pe o baneă 
aşezată de întîmplare tocmai pe locul unde altădată fusese aleea 
de aluni, privind parcă mirat şi străin la lumea ... gerunziul 
privind, aşezat în urma predicatului propoziției unde altădată 
fusese aleea de alumi, face parte din propoziţia atributivă ce 
stătea gîrbov şi neclintit, îndeplinind în ea funcția de element 
predicativ suplimentar referitor la pronumele relativ ce, şi nu 
din propoziţia principală trecătorul ar fi văzut pe un bătrin, în 
care ar fi putut îndeplini funcția de atribut al substantivului 
bătrîn. Aceasta, deoarece pronumele relativ ce reprezintă în 
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atributivă şi substantivul bätrîn, fiind astfel regentul cel mai 
reprezentativ al gerunziului. (V. textul 64.) 

b. Dacă însă cuvîntul izolat. de restul propoziției sale poate 
avea ca regenți posibili două verbe, îndeplinind față de ele o 
aceeași funcție circumstanțială, soluția este: inversă: regentul 
cel mai reprezentativ este verbul care îndeplineşte funcția de regent 
al celuilalt. În consecință, cuvîntul va fi considerat ca făcînd 
parte din propoziția din care face parte verbul regent, adică din 
propoziția care îndeplineşte funcția de regentă a celeilalte. Ară- 
tînd, într-adevăr, circumstanța care afectează regenta, arătăm 
implicit şi circumstanța care afectează subordonata, deoarece 
o regentă include din punct de vedere logic și subordonata sa. 

În fraza M-am hotărît să renunţ la excursia pe care o proiec- 
tasem văzînd nehotărirea celorlalți, gerunziul văzînd, care poate fi 
complement de cauză atît al verbului m-am hotărât din regentă, 
cît şi al verbului să renunţ din subordonată, face totuși parte 
din vegentă, şi nu din subordonată, deoarece verbul m-am hotărât 
este regentul cel mai reprezentativ, incluzând, din punct de vedere 
logic, şi acțiunea verbului să renung, obiectul său direct. 

Mai este de observat, că părțile de vorbire izolate, cu funcție 
atributivă, fac de obicei parte din propoziția precedentă cea mati 
apropiată topic, pe cînd cele cu funcție circumstanțială, fac parte 
din propoziția precedentă cea mai depărtată. 

O altă dificultate care apare uneori în analize este, în fine, 
aceea privitoare la stabilirea apartenenței unui complement 
eireumstanţial, cînd acesta este coordonat copulativ cu o propo- 
ziție circumstanţială precedentă avînd aceeași funcție sintactică. 
Un astfel de complement poate fi inclus, din eroare, în circum- 
stanțială, deși el nu poate aparține acestei propoziţii, fiind aşezat 
în urma predicatului ei și neîndeplinind în ea nici o funcție sintac- 
tică. 

In fragmentul trecătorul ar fi văzut de cum se crapă de 
ziuă și la ceas hotărît pe un bătrîn... (C. Hogaș), complementul 
de timp (și) la ceas hotărît din propoziţia principală ar putea fi 
considerat, din eroare, ca aparținînd temporalei de cum se crapă 
de ziuă, deşi el nu îndeplinește în temporală nici o funcție 
sintactică. (V. textul 64.) 

Cel ce analizează o frază trebuie să fie deci foarte atent, cerce- 
tînd cu minuţiozitate părțile de vorbire așezate în urma predica- 
tului unei propoziţii, spre a vedea dacă ele îndeplinesc sau nu 
funcţii sintactice în cuprinsul ei. 


VIII. ROLUL 'TOPICII ÎN DETERMINAREA 
FUNCȚIUNILOR SINTACTICE 


În limba română, ordinea cuvintelor și a propoziţiilor. este 
în general liberă. Cu toate acestea, există situații cînd această 
ordine este fixă, deoarece altfel s-ar produce confuzii între 
funcțiunile sintactice ale elementelor comunicării. Vom arăta 
mai jos cele mai frecvente situații de acest fel. 


1. Diferenţierea prin topică a numelui predicativ de subiect 


După cum se știe, numele predicativ identifică sau califică 
subiectul. În primul caz, datorită raportului de identitate dintre 
numele predicativ (inclusiv propoziţia predicativă) şi subiect 
(inclusiv propoziţia subiectivă), ordinea în care sînt așezate 
aceste două elemente sintactice este indiferentă din punct de 
vedere logic. Altfel spus, ele sînt comutative, ca termenii oricărui 
raport de identitate. Este într-adevăr, indiferent, ea sens, dacă 
spunem: voința înseamnă putere sau puterea înseamnă voinţă, 
deoarece între aceste două noțiuni există, în concepţia vorbi- 
torului, o perfectă identitate. 

Din punct de vedere gramatical, însă, funcțiile sintactice 
ale celor două substantive, voința şi puterea, sînt diferite : primul 
este subiect, iar celălalt, nume predicativ. Diferenţierea este 
ușor de făcut aici, între altele, prin faptul că substantivul care 
exprimă subiectul este articulat. Prin aceasta, el capătă un sens 
general, abstract, concretizat, în propoziţie, cu ajutorul numelui 
predicativ exprimat prin substantivul nearticulat. Chiar dacă 
am inversa ordinea cuvintelor și am spune: putere înseamnă 
voința, funcțiunile sintactice ale celor două substantive ar rămîne 
aceleași : substantivul articulat, voința, ar fi tot subiect, iar 
substantivul nearticulat, Putere, tot nume predicativ. 

Cînd însă ambele substantive care încadrează verbul copu- 
lativ sînt articulate, o diferențiere prin articulare nu mai este 
posibilă. Dacă am avea de analizat, de exemplu, următoarele 
propoziţii : 

Ochiul este organul vederii şi 

Organul vederii este ochiul, 


ne-ar fi imposibil să stabilim, numai după criteriul articulării, 


care din cele două substantive, articulate amîndouă, este subiect 
Şi care, nume predicativ. 


În asemenea situaţii, singurul mijloc de diferenţiere a funcțiuni- 
lor sintactice este ordinea cuvintelor în propoziție, mai precis 
poziția pe care ele o ocupă în raport cu verbul copulativ : sub- 
stantivul așezat în fața copulei, pe locul cel mai important, 
este subiect, iar celălalt, aşezat în urma copulei, pe un plan 
secundar, nume predicativ. Prin aceasta, nu facem decît să 
respectăm ordinea logică de succesiune a noţiunilor în cuprinsul 
unei judecăți: mai întîi afirmăm noțiunea despre care avem 
ceva de spus, subiectul, și numai după aceea, noţiunea cu ajutorul 
căreia afirmăm sau negăm ceva despre subiect, numele predi- 
cativ. 

Aceeași soluţie este aplicabilă şi în frază, în cazul cînd verbul 
copulativ nu face decît să exprime un raport de identitate între 
conținutul propoziției subiective şi cel al propoziției predi- 
cative. 

Într-o frază ca Ceea ce mă miră mai mult este că unii oameni 
aprobă fără rezervă orice teorie discutabilă, unde sensul celor două 
propoziţii secundare legate prin copulă este identic, numai 
topica ne poate ajuta să stabilim că propoziția din faţa copulei 
este subiectivă, iar cealaltă, din urma copulei, predicativă. 


2. Diierenţierea prin topică a elementului predicativ 
suplimentar de atributul izolat şi de complementul 
cireumstanţial 


După cum arătam şi într-un alt capitol, elementul predicativ 
suplimentar este o parte de propoziţie cu dublă subordonare : 
pe de o parte, el este subordonat unui verb, iar pe de alta, este 
subordonat unui nume (substantiv sau pronume), cu diferite 
funcțiuni pe lîngă acest verb. Prin aceasta, el apare ca un fel 
de ireny suplimentar al numelui, de unde şi denumirea care 
i''se dă, 

Ca și predicatul propriu-zis, elementul predicativ suplimentar 
poate fi: nominal, cînd este exprimat printr-o parte de vorbire 
cu caracter atributiv, ca în exemplul: 


Elevii au primit bucuroşi vestea excursiei, 


sau verbal, cînd este exprimat printr-un verb la un mod neper- 
sonal, de obicei gerunziu, ca în exemplul : 


Flăcăul vine eîntind. 


Din cauză că elementul predicativ suplimentar de tip nominal 
este exprimat prin aceleași părți de vorbire ca şi atributul, 
acesta este deseori confundat cu elementul predicativ supli- 
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mentar, după cum elementul predicativ suplimentar de tip 
verbal exprimat printr-un gerunziu, este deseori confundat cu 
complementul circumstanțial. 

Cum poate fi evitată o astfel de confuzie? 

În privința elementului predicativ suplimentar de tip nominal, 
Gramatica Academiei spune că ,o caracteristică formală a ele- 
mentului predicativ suplimentar exprimat prin substantive și 
adjective este nearticularea”, precizînd că „lipsa articolului 
hotărît enclitic la adjectiv poate servi ca mijloc de deosebire 
a elementului predicativ suplimentar de atribut atunci cînd 
adjectivul apare înaintea substantivului subiect”. Ni se dă apoi 
şi un exemplu: 

De la gîrlă-n pâlcuri dese 

Zgomotoşi copiii vin (Coşbuc) 


care este comentat astfel: „Folosirea nearticulată a adjectivului 
(2gomotoși) înaintea unui substantiv articulat (copiii) arată 
clar că adjectivul nu se grupează cu substantivul şi deci nu e 
atribut”. (II?, $ 685) 

In realitate însă, nu numai elementul predicativ suplimentar 
apare nearticulat, ci și atributul izolat, ca în exemplele date tot 
de Gramatica Academiei în capitolele : „Atribute izolate și neizolate” 
(II2, $ 584) şi „Atributul circumstanțial şi descriptiv” (ibidem, 
§ 585): 

Constantin dezmeticit înfipse în ea cuțitul. (Galaction) 

Mai ales dacă-i pierit cată să-l găsesc; căci viu, se poate întoarce și singur. 
(Sadoveanu) 

Mirat de întrebarea neașteptată, Grigore totuși răspunse cu un gest de indife- 
vență. (Rebreanu) 


Nearticularea nu poate servi deci drept criteriu de diferențiere 
a elementului predicativ suplimentar de atributul izolat. 

Un mijloc sigur de diferenţiere este însă topica: dacă deter- 
minantul se grupează cu substantivul, este atribut, iar dacă 
se grupează cu verbul, este element predicativ suplimentar. 
De exemplu, în propoziţia: 

Voioşi, studenții se îndreaptă spre sălile de cursuri, adjectivul 
voioși este atribut, fiindcă se grupează cu substantivul studenții, 
pe cînd în propoziția: 

Studenţii se îndreaptă voioşi spre sălile de cursuri, acelaşi 
adjectiv este element predicativ suplimentar, fiindcă se grupează 
cu verbul se îndreaptă. 

În principiu, determinantul se consideră grupat cu verbul 
(fiind deci element predicativ suplimentar) numai în cazul cînd 
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este așezat în urma verbului, ca în exemplul de mai sus. Totuşi, 
în mod excepțional, elementul predicativ suplimentar poate sta 
şi în fața verbului, dacă se grupează cu complementele acestuia, 
ca în exemplul dat de Gramatica Academiei (De la gârlă-n pilcuri 
dese |Zgomotoşi. copiii vin). Grupîndu-se cu complementele (în 
speţă, cu complementul de loc de la gîrlă şi cu complementul 
de mod -n pîlcuri dese) adjectivul se grupează implicit şi cu verbul 
şi, 'ca atare, este element predicativ suplimentar. Dacă nu se 
grupează însă cu nici un complement al verbului, adjectivul 
rămîne un simplu atribut izolat al substantivului subiect. 
Tot astfel, în propoziția Și în trăsura cu pînze, mare cit o 
corabie, legănat și scuturat pas cu pas prin bolovani și gropile 
drumului, stăteam de vorbă cu doctorul (Sadoveanu), adjectivele 
legănat şi scuturat, aşezate în fața verbului, se consideră grupate 
cu acesta şi, ca atare, îndeplinesc funcția de element predicativ 
suplimentar multiplu, numai fiindcă se grupează cu complementul 
de loc în trăsura. Dacă însă acest complement ar lipsi sau ar 
fi aşezat în urma verbului, ne-am afla în fața unui atribut izolat 
multiplu, şi nu a unui element predicativ suplimentar. 
Aceleaşi reguli sînt aplicabile și elementului predicativ supli- 
mentar de żip verbal. Exprimînd o acţiune suplimentară săvîr- 
şită de subiectul sau complementul de obiect al verbului regent, 
el apare ca un element accesoriu al predicatului şi, ca atare, 
trebuie să fie aşezat în urma acestuia, ca în exemplul: 


Ileana priveşte răsăritul soarelui aseultind freamătul valurilor. 


Dacă însă, în aceeaşi propoziție, așezăm gerunziul în fața 
verbului: Ascultind freamătul valurilor, Ileana privește răsăritul 
soarelui, el devine complement de timp (Ileana privește ... în 
timp ce ascultă ). 

Topica este deci determinantă şi pentru a diferenția ele- 
mentul predicativ suplimentar de tip verbal de complementul 
circumstanţial. 

În mod excepțional însă, şi aici, cînd elementul Predicativ 
suplimentar exprimat prin gerunziu se grupează eu complementele 
verbului regent, el poate fi așezat și în fața verbului. De exemplu, 
în versurile : 


Pocnind din bici pe lîngă boi, 
În zori de zi el a trecut 
Cu plugul pe la noi. (G. Coșbuc), 


gerunziul pocnind îndeplineşte funcția de element predicativ 
suplimentar prepus, subordonat verbului a trecut, fiindcă se 
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grupează cu complementul de timp în zori de zi şi, prin aceasta, 
cu însuşi verbul. 

Criteriul topicii nu este totuși suficient pentru determinarea 
precisă a funcției elementului predicativ suplimentar de tip 
verbal, deoarece chiar și unele complemente circumstanțiale 
exprimate prin gerunziu pot sta în urma verbului, ca în 
exemplele : 

Ion vine alergind (unde gerunziul alergînd este complement 
de mod, deoarece a alerga este un mod al acțiunii de a vem); 

Ion cîntă mergînd (unde mergînd este complement de timp: 
cîntă în timp ce merge); 

Ion a reușit muncind (unde muncind este complement instru- 
mental: a reuşit prin muncă) etc. 

Pentru a avea deci certitudinea că gerunziul aşezat în urma 
verbului este un element predicativ suplimentar, trebuie ca, 
prin conținutul lui, să nu exprime o circumstanță a acțiunii prin- 
cipale, ci o acțiune total diferită de aceasta, într-un cuvînt, o 
acțiune suplimentară. 


3. Diferențierea prin topică a apoziţiei 


Apoziția este, prin definiție, un atribut substantival sau 
pronominal, în cazul nominativ sau în acelaşi caz cu termenul 
determinat, exprimînd într-un mod explicit aceeaşi idee ca şi 
termenul regent. Cu alte cuvinte, cum spune Gramatica Academiei 
(II°, $ 569) „majoritatea apozițiilor stau din punct de vedere 
semantic pe acelaşi plan cu determinatul, exprimînd o iden- 
titate cu termenul determinat”. 

Datorită acestui fapt, cele două părți de propoziție, termenul 
determinat și apoziția, sînt comutative. Este indiferent, într-a- 
devăr, din punct de vedere semantic, dacă spunem : Ionescu, 
elevul meu, sau elevul meu, Ionescu. 

Pentru a distinge atunci, din punct de vedere gramatical, 
apoziția de termenul regent, ne orientăm după topică: Primul 
termen este regent; al doilea, apoziție. 

Regula se aplică nu numai la apoziția propriu-zisă, expri- 
mată printr-un substantiv sau pronume și determinînd tot un 
substantiv sau un pronume, ci și la construcțiile de tip apozițional 
prin care se explicitează complementele circumstanțiale, ca în 
exemplele: Aici, în Bucureşti: acum, în septembrie etc. 
Termenul prim, exprimat prin adverbe, este subordonat direct 
predicatului propoziției, pe cînd al doilea, exprimat prin sub- 
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pe care îl explicitează. 

O excepţie de la regula după care apoziția trebuie să stea 
în urma elementului determinat o găsim numai în exprimările 
metaforice : Glob de aur incandescent, soarele strălucea la orizont. 

Nu trebuie să se confunde această apoziţie prepusă cu atri- 
butul izolat prepus. Apoziția exprimă metaforic aceeași idee 
ca şi elementul determinat, pe cînd atributul izolat are un carac- 
ser descriptiv, eventual cu o nuanță circumstanțială, fără a se 
titua pe același plan cu elementul regent. 


4. Diterenţierea prin topică a complementului indirect 
în dativ de atributul substantival sau pronominal în genitiv 


Datorită omonimiei dintre formele de genitiv şi dativ ale 
substantivelor şi pronumelor articulate hotărît sau nehotărit 
sau precedate de adjective pronominale, se pot produce uneori 
confuzii între complementul indirect și atributul substantival 
sau pronominal în genitiv, cînd în propoziţie există şi un comple- 
ment direct exprimat printr-un substantiv articulat hotărît. 
De exemplu, în propoziția: Am povestit pătania colegului meu, 
substantivul colegului, care în intenţia vorbitorului este com- 
plement indirect în dativ, poate fi înterpretat ca atribut substan- 
tival genitival al substantivului pățansa. 

Pentru a evita o astfel de confuzie trebuie să aşezăm substan- 
tivul în fața complementului direct: Am povestit colegului meu 
Pățamia. 


5. Diierenţierea prin topică a propoziției cauzale juxtapuse, 
de premisa unei propoziţii coordonate conclusive 


Propoziția cauzală juxtapusă (despărțită de regentă prin 
semnul două puncte, prin virgulă sau prin punct și virgulă) 
trebuie să stea numai în urma regentei, căci altfel ea ar putea 
fi confundată cu premisa unei conclusive. De exemplu, în fraza : 
La ora cinci nu era acasă: l-am văzut pe stradă, propoziţia care 
urmează după semnul două puncte este cauzală juxtapusă 
(afirm că nu era acasă, fiindcă l-am văzut pe stradă), pe cînd 
în fraza La ora cinci l-am văzut pe stradă: nu era acasă, tosta 
cauzală devine principală, iar fosta principală, conclusivă juxta- 
pusă (la ora cinci l-am văzut pe stradă, deci nu era acasă la ora 
aceea ). 
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stantivele în acuzativ cu prepoziţie, este subordonat adverbului 


eee 


Topica nu este totuşi întotdeauna determinantă pentru stabi- 
lirea funcțiilor sintactice. Astfel, există cazuri destul de frec- 
vente cînd o parte de vorbire figurează topic într-o propoziție, 
dar are funcție sintactică în altă propoziţie. Este cazul împletirii 
subordonatei cu regenta, de care ne ocupăm în alt capitol (vezi 
cap. Ce părți de vorbire intră în componența unei propoziții). 


IX. IMPORTANȚA STABILIRII SUBIECTULUI 


Cea mai importantă operație, într-o analiză gramaticală, 
este, după precizarea predicatului, stabilirea subiectului fiecărei 
propoziții în parte. 

Aceasta, deoarece determinarea funcției sintactice a unor 
părți de propoziție este condiționată de existența şi precizarea 
subiectului fiecărui verb, fie el predicativ, fie copulativ fie la un 
mod personal (indicativ, conjunctiv, condițional-optativ sau 
imperativ), fie la un mod nepersonal (infinitiv, gerunziu sau 
participiu). 

Subiectul este, într-adevăr, un element esențial în definitia 
verbului. Prin el se diferențiază verbul de substantivele care 
denumesc acțiuni (în sens larg). Substantivul denumeşte acțiunea 
considerată ca substanţă existentă în sine, de unde şi denumirea 
substantivului, pe cînd verbul arată acțiunea ca accident al 
unei substanțe sau, altfel spus, ca activitate a unui subiect 
(vezi şi cap. Clasificarea ontologică a părților de vorbire ele- 
mentare). 

De aici rezultă că toate verbele au subiect, indiferent de cali- 
tatea, conținutul sau modul lor. Chiar şi verbele care exprimă 
fenomene atmosferice, ca: plouă, ninge, fulgeră, tună, trăsneşte 
etc. ... au subiect, căci altfel ele n-ar mai fi verbe, ci substantive 
care exprimă aceste fenomene considerate ca substanțe : ploaia, 
ninsoarea, fulgerul, tunetul, trăsnetul etc. 

Faptul că subiectul unor astfel de verbe este în general neex- 
primat nu poate îndreptăți părerea că ele sînt „fără subiect”, 
că exprimă acțiuni „fără autor” sau că acțiunea exprimată de 
ele „nu poate fi atribuită unui autor”. 

În realitate, acțiunile acestor verbe Bot fi oricând atribuite unui 
autor, tie el şi închipuit, dacă vorbitorul consideră acea- 
sta necesar. Cei vechi credeau, într-adevăr, că Jupiter este 
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acela care fulgeră, iar în folclor se spune că acțiunea de a tuna 
ar avea ca autor pe „,Sfîntul Ilie”. 

Alteori acțiunile acestor verbe pot avea un subiect intern 
exprimat printr-un substantiv cu aceeași rădăcină ca și verbul, 
sau din aceeași familie semantică : ploaia plouă, fulgerul fulgeră, 
tunetul //nă, neaua minge, sau pot fi atribuite altor fenomene 
din natură: cerul /ună, norii fulgeră etc. 

Verbele apar de asemenea însoţite de subiect şi în expresiile 
cu caracter metaforic: „Si ani în Părul tău au nins”, „Omul 
ăsta toată ziua tună și fulgeră” etc. 

In concluzie, acțiunea exprimată de astfel de verbe nu numai 
că poate fi atribuită unui autor, dar chiar, adeseori, ea este atri- 
buită în mod expres unui autor. 

În orice situație ne-am plasa deci, subiectul este o parte de 
propoziție inerentă verbului, fie el cunoscut sau necunoscut, 
fie el determinat sau nedeterminat, fie el exprimat, subînțeles 
sau inclus. 

Odată precizat acest principiu, să examinăm acum situațiile 
cînd stabilirea subiectului este absolut necesară pentru evitarea 
unor erori de analiză. 


1. Subiectul verbului a fi cu sens existențial 


a. Cînd verbul a fi arată existența unui fenomen al naturii, 
subiectul său este exprimat printr-un substantiv nearticulat, 
situat în urma verbului: e frig, e ger etc. 

Aceste construcții nu trebuie confundate însă cu altele ase- 
mănătoare, în care verbul a fi este copulativ, urmat de un 
adjectiv. În aceste cazuri, ne aflăm în fața unui predicat nominal, 
care atribuie o însușire unui subiect subânțeles. Cînd spunem, 
de exemplu : azi e frumos, se subînţelege că azi timpul e frumos, 
nicidecum că adjectivul frumos ar fi subiectul verbului a fi. 

b. In alte cazuri, verbul a fi arată existența unei stări fizio- 
logice sau sufleteşti. Substantivul care exprimă starea respec- 
tivă apare şi în această situație tot nearticulat în urma verbului, 
însă de astă dată verbul este însoțit şi de un complement 
indirect desemnînd persoana care suferă starea respectivă : ne este 
foame, îmi este dor, ţi-e frică etc. Substantivele foame, dor, 
frică sînt subiecte gramaticale ale verbului a fi, pe cînd com- 
plementele indirecte ne, îmi, ţi, sînt subiecte logice. 

c. Funcţia de subiect gramatical al verbului a fi cu sens existen- 
țial mai poate fi îndeplinită apoi nu numai de substantive propriu- 
zise, ci şi de alte părți de vorbire substantivizate, cum sînt: 
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adverbele bine şi rău în construcții ca: mi-e bine, mi-e 
rău etc. 

adjectivele cald şi rece în construcții ca: mi-e cald, mi-e 
rece etc. 

interjecția vai și adjectivul amar, în construcţii ca: va fi vai 
și amar de pielea voastră etc. 

d. Precizările de mai sus sînt foarte importante pentru obține- 
rea unei analize gramaticale corecte. Neobservarea, bunăoară, 
a faptului că subiectul verbului a fi cu sens existențial este în 
genere exprimat printr-un substantiv nearticulat aşezat în urma 
verbului poate duce uneori la confundarea unei propoziţii com- 
pletive indirecte cu o subiectivă, ca în fragmentul: Cînd am 
sosit amorțit de frig la Cocorăşti, îmi era frică să mă duc acasă ... 
(Slavici), unde propoziția să mă duc acasă a fost considerată, 
greşit, subiectivă, în loc de completivă indirectă, în lucrarea 
Analize gramaticale şi stilistice (D.D. Draşoveanu, P. Dumitraşcu, 
M. Zdrenghea, p. 91) (lucrare dealtfel valoroasă). 

O propoziție subordonată nu, poate avea, într-adevăr, altă 
funcție sintactică decît aceea a părții de propoziţie pe care o 
înlocuiește. Or, construcția îmi era frică nu poate fi urmată 
în propoziție decît de un complement indirect (îmi era frică 
de ceva). Pe de altă parte, construcția are deja un subiect, 
substantivul frică, încît subordonata ei nu mai poate fi subiec- 
tivă. 

e. Alteori, neobservarea faptului că subiectul verbului a fi 
cu sens existențial poate fi exprimat și printr-o altă parte de 
vorbire decît substantivul duce la confundarea subiectului cu 
numele predicativ, ca de exemplu, în propoziţia : Și cu străjuirea 
voastră, era vai de pielea noastră! (Creangă) unde interjecția 
vai a fost prezentată, greșit, ca exemplu de nume predicativ, 
în Gramatica Academiei (II:, $ 534), deși ea este subiect. 

Interjecţiile, fiind, într-adevăr, părți de vorbire cu caracter 
autonom, nu pot îndeplini niciodată funcțiile de atribut sau 
nume predicativ. Ele pot fi ori predicate verbale (în majoritatea 
cazurilor), ori subiecte sau complemente de obiect, cînd sînt 
substantivizate. În exemplul de față interjecția este subiect. 
În sprijinul acestei soluții pledează și faptul că, în propoziție, 
verbul era nu poate fi considerat copulativ, deoarece, prin defi- 
niție, verbul copulativ este un instrument gramatical care 
leagă un nume predicativ de subiect. Or, aici, nu există cel de-al 
doilea termen al raportului copulativ, adică subiectul de care 
să poată fi legată interjecția. Aceasta rămîne deci de sine stătă- 
toare, îndeplinind ea funcția de subiect al verbului era. 
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2. Subiectul verbelor copulative 


Stabilirea subiectului unui verb copulativ şi, prin aceasta, 
a întregului predicat nominal, este (după cum rezultă şi din 
exemplul precedent) de mare importanță pentru corectitudinea 
unei analize, deoarece existența numelui predicativ este con- 
diționată de existența subiectului. Într-adevăr, conform definiției, 
numele predicativ nu face decît să identifice sau să califice subiec- 
tul. Acesta, deci, trebuie să existe. Un nume predicativ neatri- 
buit unui subiect (sau unei subiective) reprezintă în gramatică 
și în logică un nonsens, fiindcă lasă fără sens noțiunea de copulă, 
care înseamnă o legătură dintre cel puţin doi termeni. 

Nerespectarea acestui fapt poate genera și aici erori grave de 
analiză. Astfel, de exemplu, în fragmentul : „,...dacă în sufletul 
lui mai stăruia încă o urmă de şovăială e că tot nu avea deplină 
încredere ...", propoziția dacă în sufletul lui mai stăruia încă 
o urmă de șovăială, care precedă verbul copulativ, este con- 
siderată, greşit, condițională, în lucrarea Culegere de texte literare 
pentru analize gramaticale (de V. Dron şi S. Gh. Constantinescu, 
Ed. didactică și pedagogică, 1969, p. 111), deși ea este categoric 
subiectivă, exprimînd subiectul predicatului nominal format 
din verbul copulativ e, şi din propoziția predicativă, că tot nu 
avea deplină încredere. Dacă nu i s-ar recunoaște acestei pro- 
poziții funcția de subiectivă, ar însemna să admitem posibilitatea 
existenței unui predicat nominal fără suport subiectiv, ceea 
ce, după cum am spus și mai sus, reprezintă în gramatică, şi 
în logică, un nonsens. 


3. Subiectul verbelor tranzitive 


Importanța stabilirii subiectului verbelor tranzitive se explică 
prin faptul că ele exprimă acțiuni care trec de la un obiect activ 
(subiectul gramatical) la un obiect pasiv (complementul direct). 
Este deci de neconceput existența unui verb tranzitiv fără subiect. 
Altfel spus, raportul tranzitiv presupune, ca şi cel copulativ, 
existența necesară a celui de-al doilea termen al raportului, 
subiectul gramatical al verbului. 

Erorile de analiză în acest caz sînt însă mai puțin frecvente, 
datorită faptului că marea majoritate a verbelor din limba 
noastră sînt tranzitive, încît diferența dintre complementul 
direct şi subiect este intuită nemijlocit de orice bun cunoscător 
al limbii. 
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4. Subieetul verbelor impersonale 


a. În această categorie intră verbele unipersonale ca formă 
(apar numai la persoana a treia singular) al căror subiect nu 
este niciodată o persoană, ci un fapt. 

Dintre acestea, numai verbul a trebui este activ ; toate cele- 
lalte sînt reflexive: se cuvine, se pare, se întîmplă etc. 

b. Subiectul verbelor impersonale este uneori neexprimat. 
„Important este că acţiunea are loc, neinteresînd cine o facen, 
spune Gramatica Academiei (I? $ 202). 

Cînd este totuși exprimat, el poate fi ori o construcție absolută 
infinitivală, ca în propozițiile : trebuie (a fi) făcut ceva, se cade 
a fi și noi prezenți, ori o propoziție subiectivă, ca în frazele: 
trebuie să facem ceva, se cade să fim şi noi prezenţi, se pare că 
ai dreptate etc. 

c. În categoria verbelor cu sens impersonal intră şi unele 
verbe pasiv reflexive ca: se zice, se vede, se aude etc., al că- 
ror subiect poate fi ori o construcție absolută gerunzială, ca 
în propoziţiile : se aude lătrînd un cîine, se vede licărind o lumină, 
se vede răsărind soarele, ori o propoziție subiectivă, ca în frazele : 
se aude cum latră cîinele, se vede cum răsare soarele etc. 

d. Cînd subiectul este neexprimat, verbul reflexiv imper- 
sonal se poate afla în următoarele situaţii : 

ori exprimă un fenomen al naturii: se luminează, se întunecă 
etc. 

ori exprimă o acțiune cu caracter general al cărui autor nu 
interesează : aici se mănîncă bine, se vorbeşte mult etc. 

În ambele situații, autorul acțiunii este nedeterminat, cu deo- 
sebirea însă că în primul caz el poate fi gîndit ca subiect gra- 
matical activ, în cazul nominativ (ca în propoziția: pămîntul 
se luminează), pe cînd în al doilea nu poate fi gîndit decît ca 
complement de agent, în acuzativ cu prepoziție (ca în exemplul: 
aici se mănîncă bine de către toată lumea). Subiectul gramatical 
al verbelor din această categorie nu este autor al acțiunii, ci 
obiect pasiv al ei, ca în exemplul: Aici se mănâncă bine o 
mîncare excelentă. 

Verbele din prima categorie, adică acelea care exprimă feno- 
mene ale naturii sînt deci active reflexive (şi totodată eventive, 
deoarece arată că subiectul se transpune în altă stare decît cea 
în care se găsea) pe cînd celelalte, care exprimă acțiuni cu 
caracter general, sînt pasive reflexive. 

O astfel de precizare este de natură a înlătura opinia după 
care pronumele reflexiv se, care însoţeşte verbul, ar fi, în astfel 
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de cazuri, un pronume nehotărît, în genul pronumelor on din 
limba franceză şi man din limba germană. Dacă ar fi aşa, se 
ar juca rolul de autor al acțiunii, adică de subiect al unor verbe 
la diateza activă. Or, noi am văzut că se rămîne în toate cazurile 
interior verbului reflexiv, pe cînd subiectul activ, autorul, deter- 
minat sau nedeterminat, este întotdeauna exterior verbului. 


5. Subiectul adverbelor predicative 


Se numesc predicative adverbele care pot intra în componența 
unui predicat, fie el verbal, fie nominal. Formează astfel pre- 
dicate verbale unele adverbe ca: poate, firește, desigur, pesemne, 
iar predicate nominale, acelea care pot fi construite cu verbul 
copulativ a fi, ca: (e) bine, rău, ușor, greu, posibil, probabil, 
sigur, cert etc. 

În toate cazurile însă, subiectul predicatelor în componența 
cărora intră un adverb predicativ este verbal, putînd fi exprimat 
fie printr-un verb la infinitiv sau supin, ca în exemplele : e ușor 
de stricat (sau a strica), e greu de reparat (sau a repara), fie prin- 
tr-o propoziție subiectivă, ca în exemplele : E ușor să strici, e greu 
să repari; Fireşte (desigur, bineînțeles etc.) că e greu etc. 

Caracterul verbal al subiectului, în aceste cazuri, este deter- 
minat de caracterul impersonal al adverbelor predicative sau 
al expresiilor în componența cărora intră astfel de adverbe. 
Altfel spus, regimul adverbelor predicative este identic cu acela 
al verbelor impersonale, despre care am vorbit în paragraful 
precedent. 


6. Subiectul verbelor la moduri nepersonale (nepredicative) 


Conform definiției curente „subiectul este partea de propo- 
ziție care arată cine săvîrşeşte acțiunea exprimată de predicatul 
verbal sau cui i se atribuie o însușire ori o caracteristică expri- 
mată prin numele predicativ”. (Gram. Acad. II?, $ 516) 

Am arătat însă în introducerea capitolului de față că noțiunea 
de subiect nu trebuie raportată la noțiunea de predicat, ci la 
aceea de verb în general. Este adevărat că Gramatica Academiei 
vorbeşte și despre posibilitatea unui subiect al gerunziului și 
infinitivului, forme verbale nepredicative, însă acest lucru (care 
nu rezultă din definiție) este prezentat ca o abatere de la regula 
generală, ca un caz excepțional şi nu ca o particularitate 1nerentă 
verbului, în general. Ni se spune, într-adevăr, că „gerunziul 
şi infinitivul, deşi forme verbale nepredicative, pot avea subiect, 
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care poate fi comun sau diferit de subiectul verbului predicativ” 
(II2, § 516). Or din acest mod de exprimare rezultă că se admite 
şi posibilitatea contrară, ca unele forme verbale să nu aibă subiect, 
nici propriu, nici comun cu al verbului predicativ, ceea ce este 
desigur o imposibilitate, deoarece cum spune tot Gramatica 
Academiei, în capitolul , Persoana şi numărul” (12, § 235) „redând 
o acțiune, verbul implică și noțiunea de autor al acestei 
acțiuni”. 

Definiția citată mai sus este deci limitată la subiectul propo- 
ziției, pe cînd definiția generală a subiectului trebuie extinsă 
la orice fel de verb, indiferent dacă el este sau nu predicat al 
propoziției. 

Precizarea subiectului verbelor la moduri nepersonale este 
însă foarte importantă, deoarece în cazul cînd acesta nu coincide 
cu subiectul propoziției, ne aflăm în fața unei construcții absolute, 
gerunziale sau infinitivale, care numai în bloc poate îndeplini 
o funcție sintactică în propoziţie. 

Subiectul unui verb la un mod nepersonal nu este deci „parte 
de propoziție” propriu-zisă, ci numai element component al unei 
părți de propoziție. Dintre modurile nepersonale ale verbelor, 
doar infinitivul şi gerunziul pot avea un subiect propriu. La 
celelalte moduri nepersonale, subiectul îndeplinește într-adevăr 
alte funcțiuni decît pe aceea de subiect propriu-zis. Astfel, la 
participiu, care are valoare adjectivală, subiectul este un obiect 
pasiv, cu funcție de regent al unui atribut adjectival (de ex.: 
lucrare serisă), iar la supin, care are valoare substantivală, 
subiectul este tot un obiect pasiv, cu funcție de regent al unui 
atribut substantival prepozitional (de ex.: lucrare de seris). 

Numai subiectul infinitivului și al gerunziului este un subiect 
propriu-zis. Acesta poate fi comun cu subiectul propoziției, 
ca în exemplul : 

Ajungând acasă, el își aranjă cărțile în servietă, 


sau distinct de subiectul propoziției, ca în exemplul: 


Rămânându-i soţia acasă, el putu pleca liniştit la treburile sale. 

(Vezi și cap. Clasificarea părților de propoziție după structură.) 
7. Subiectul interjecţiilor 
În cazul cînd interjecţiile îndeplinesc funcția de predicat, 


se ridică problema subiectului lor. În această privință trebuie 
să facem următoarea distincție : 
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unele interjecții redau nemijlocit, sub formă de exclamaţii, 
anumite manifestări afective sau voliționale ale vorbitorului 
(ah, vai, aoleu, hai, iată, zău etc.); sînt interjecțiile exela- 
mative; 

altele redau onomatopeic anumite acțiuni, imitînd zgomotul 
caracteristic produs de acestea (trosc, pleosc, bildibic, zbrrr, ham 
etc.) ; sînt interjecţiile onomatopeice. 

În ambele cazuri, interjecțiile, avînd valoare verbală, trebuie 
să aibă subiect. 

În cazul interjecţiilor onomatopeice, subiectul este întotdeauna 
exprimat, putînd fi un substantiv sau un pronume la orice per- 
soană (Ionel trose o palmă lui Costel; noi bildihie în apă, 
pupăza zbrrr! etc.). 

În cazul interjecțiilor exclamative, subiectul este de obicei 
neexprimat, fiind inclus în conținutul interjecției (nu în formă, 
care este invariabilă). Astfel, unele interjecții presupun un subiect 
de persoana întîi (ah, of, vai, aoleu, zău etc.) ; altele, cu caracter 
imperativ, presupun un subiect de persoana a doua (hai, iată 
etc.) ; altele, în fine, presupun atît persoana întâi cît şi a doua 
(na, bravo! etc.). 

În toate cazurile însă subiectul este nediferențiat şi, ca atare, 
neanalizabil gramatical. 

Ceea ce trebuie reținut totuşi este că subiectul unei inter- 
jecții exclamative este întotdeauna personal. Este greşit deci 
să se spună că interjecția „are caracterul unui predicat imper- 
sonal” (cum afirmă V. Şerban, în Sintaxa limbii române, Ed. 
didactică şi pedagogică, 1970, p. 135). 

Interjecţia nu trebuie confundată cu adverbul predicativ, 
care este tot invariabil ca și interjecția, dar are întotdeauna 
(după cum am arătat mai sus, cînd am vorbit despre subiectul 
adverbelor predicative) un caracter impersonal, guvernînd fapte, 
exprimate prin propoziții subiective. 

Interjecha nu poate fi de aceea determinată niciodată de o 
subiectivă (deşi ea poate avea alte compliniri). Astfel, în exem- 
plul dat de V. Şerban: lată dar cum se dă pe faţă o minciună care 
de veacuri stărmeşte (Sadoveanu), propoziția subordonată care 
determină interjecția tată, este completivă directă, și nu subiec- 
tivă. 

Într-un alt exemplu: Mă duc şi eu într-un noroc și dac-oi putea 
face ceva, bine de bine, zar de nu, mi-i crede și dumneata, că ştii 
cum se fac trebile acestea și rar le scoatem la capăt (Creangă), 
propoziția subordonată dac-oi putea face ceva este condihională, 
și nu subiectivă, deoarece predicatul propoziției regente este 
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exprimat printr-o Jocuţiune înterjecțională, bine de bine, şi nu 
printr-un adverb predicativ. Numai dacă am înlocui locuțiunea 
printr-un astfel de adverb, propoziția ar deveni subiectivă: 
Mă duc şi eu într-un noroc și dac-oi putea face ceva e bine... 


X. DETERMINANȚŢI SINTACTICI CU DUBLĂ 
SUBORDONARE 


Una din dificultăţile întîmpinate în analizele gramaticale 
este aceea a caracterizării determinanțţilor sintactici cu dublă 
subordonare. Aceștia sînt părți de propoziţie secundare (inclu- 
siv propoziţiile subordonate corespunzătoare acestora), care în 
afară de regentul lor principal, mai determină şi un alt cuvînt 
cu diferite funcțiuni sintactice pe lîngă acesta. Astfel, dacă 
determină în principal un verb, ele mai determină în subsidiar 
și un nume (substantiv sau pronume), cu funcţie de subiect 
sau complement al verbului, iar dacă determină în principal 
un nume, ele mai determină în subsidiar şi un verb cu funcție 
de predicat al acestui nume. Determinantul sintactic cu dublă 
subordonare are, cu alte cuvinte, doi regenți, unul principal 
și altul subsidiar, sau, altfel spus, un regent propriu-zis şi un 
termen de referinţă. 

In analizele gramaticale, trebuie să se facă întotdeauna men- 
țiune despre existența termenului de referință respectiv, acest 
fapt constituind şi un mijloc eficient de control al corectitudinii 
analizei. 

Determinanţi sintactici cu dublă subordonare sînt: 
Atributul izolat circumstantial 
Elementul predicativ suplimentar 
Complementul circumstanțial de mod comparativ 
Complementul circumstanţial opozițional 
Complementul circumstanțial cumulativ 
Complementul circumstanțial sociativ 


. Complementul circumstanţial de excepție. 

(La toate acestea se adaugă şi propoziţiile subordonate cores- 
punzătoare.) 

8. Atributul adverbial și complementul circumstantial de mod 
exprimate printr-un adverb de nuanţare. 

Să îi examinăm pe rînd: 


pl Lo ic A ot ae aaa 
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1. Atributul izolat cireumstanţial 


a. După cum se ştie, atributele sînt de două feluri: neizolate, 
cînd sînt esenţiale pentru determinarea numelui regent, şi izolate, 
cînd sînt neesențiale. Acestea din urmă se împart, la rîndul 
lor, în descriptive şi circumstanțiale, după cum se limitează la 
o simplă descriere a obiectului exprimat prin numele regent 
sau mai exprimă, în plus, şi o circumstanţială a acțiunii exprimate 
prin predicatul verbal față de care numele regent îndeplineşte 
funcţia de subiect sau complement de obiect. În acest ultim 
caz, atributul devine o parte de propoziție cu dublă subor- 
donare. p i 7 

Nuanţa exprimată de atributul circumstanțial poate fi : cauzală, 
condițională, concesivă, temporală sau modală. 


Cu nuanță cauzală: 

Bolnav, elevul n-a putut veni azi la şcoală. 

Atributul izolat exprimat prin adjectivul bolnav arată, în 
primul rînd, o caracteristică a substantivului elevul iar în al 
doilea rînd, cauza pentru care acțiunea predicatului nu s-a putut 
îndeplini. 

Cu nuanță condițională: 

Bolnav, elevul n-ar fi putut veni la şcoală. 

Acelaşi adjectiv, bolnav, arată acum în plus condiția de care 
ar fi depins absentarea elevului de la școală. Nuanța condiți- 


onală a atributului se reflectă şi în modul condițional cu care 
este construit predicatul. 


Cu nuanță concesivă: 

Bolnav, elevul a venit totuși la şcoală. 

Adjectivul bolnav, cu funcție de atribut izolat al substan- 
tivului elevul, are de astă dată o nuanţă concesivă, arătînd faptul 
în ciuda căruia s-a săvârșit acțiunea predicatului. Nuanța conce- 
sivă este întărită și de prezența adverbului de mod totuşi, cu 
funcție de complement de mod al verbului regent. 


Cu nuanță temporală: 
Bolnav, elevul a respectat tot timpul prescripțiile medicale. 


Nuanţa temporală a atributului exprimat prin acelaşi adjec- 
tiv este întărită în propoziție și de complementul circumstanţial 
de timp, tot timpul, care determină direct predicatul. 
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Cu nuanță modală: 
Zyomotoşi, copiii se întorc de la gîrlă. (V. textul 111.) 


Atributul izolat exprimat prin adjectivul 2zgomoloși, determină 
în principal substantivul copiii, şi exprimă totodată o nuanță 
modală a acțiunii verbului predicat. 

Nuanţa modală a atributului izolat circumstanţial nu este 
menționată, în capitolul rezervat acestui subiect de Gramatica 
Academiei, printre nuanțele posibile ale atributului izolat 
(vezi II?, $ 585). Sînt menționate numai nuanțele: cauzală, 
condițională, concesivă şi temporală. Enumerarea este însă, 
după opinia noastră, enunțiativă şi nu limitativă. N uanța modală 
a unui adjectiv ca zgomotoși, din exemplul de mai sus, este 
într-adevăr categorică. Şi tot categorică este şi funcția lui de 
atribut, întrucît se grupează cu substantivul copiii şi nu cu 
verbul (vezi și cap. Rolul topicii în determinarea funcțiunilor 
sintactice). 

b. Propoziția atribulivă poate exprima şi ea diferite nuanțe 
circumstanţiale. Spre deosebire însă de atribut, care nu este 
circumstanțial decît cînd este izolat, propoziţia atributivă poate 
avea astfel de nuanțe şi atunci cînd este neizolată, ca în urmă- 
toarele exemple : 


Cu nuanță cauzală: 


Candidaţii care nu s-au pregătit temeinic au Pierdut examenul. 


Atributiva care nu s-au pregătit temeinic identifică în primul 
rînd subiectul propoziției principale exprimat prin substan- 
tivul candidații, dar, în același timp, arată şi cauza acţiunii 
exprimate prin predicatul propoziției regente, au Pierdut. 

Cu nuanță condiţională: 


Ai mai putea avea oare încredere într-un Prieten pe eare l-ai prinde minţindu-te ? 


În această frază, atributiva Pe care l-ai prinde minţindu-te 
califică substantivul prieten din propoziția regentă, şi exprimă 
totodată condiția de care ar depinde neîndeplinirea acțiunii 
principale. 

Cu nuanță concesivă: 


Pe un timp care nu era deloc favorabil au Plecat totuşi în excursie. 


Aici atributiva care nu era deloc favorabil, subordonata sub- 
stantivului timp din regentă, arată totodată şi faptul în ciuda 
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căruia s-a săvîrşit acțiunea principală, exprimată de verbul au 
Plecat, predicat în propoziția regentă. 


Cu nuanță consecutivă: 


E greu de adoptat o măsură perfectă, eare să îie pe placul tuturor. 


Atributiva care să fie pe placul tuturor califică substantivul 
o măsură din regentă, dar este, în acelaşi timp, şi echivalentă, 
ca sens cu o propoziție consecutivă: încît să fie pe placul 
tuturor. 


Cu nuanță finală: 


Am cumpărat un caiet în care să-mi tree temele pe curat. 


Nuanţa finală a atributivei în care să-mi trec temele pe curat 
rezultă aici şi din faptul că este construită cu modul conjunctiv, 
care arată o acțiune realizabilă în viitor. 


2. Elementul predicativ suplimentar 


a. Conform definiției date de Gramatica Academiei (112, § 682), 
„elementul predicativ suplimentar este partea secundară de 
propoziție care însoţeşte un verb, exprimînd o caracteristică 
sau o acțiune simultană cu acțiunea verbului și referitoare la 
nume (sau construcții echivalente) cu diferite funcțiuni pe lîngă 
acel verb”. 

Caracterizarea elementului predicativ suplimentar ca parte 
secundară de propoziție, distinctă de atribut și complement, 
este o inovaţie a ediţiei a doua a Gramaticii Academiei (în prima 
ediție el era considerat complement de mod). 

După cum am mai arătat, în sfera acestei părți de propo- 
ziție intră de fapt două elemente distincte : elementul predicativ 
suplimentar de tip nominal, exprimînd o caracteristică a unui 
nume cu diferite funcțiuni pe lîngă verbul regent, și elementul 
predicativ suplimentar de tip verbal, exprimând o acțiune simultană 
cu acțiunea verbului. Primul tip, cel nominal, se apropie de numele 
predicativ, prin faptul că identifică sau califică subiectul prin 
intermediul unui verb (care, în cazul numelui predicativ, este 
copulativ, iar în cazul elementului predicativ suplimentar, este 
predicativ), pe cînd al doilea tip, cel verbal, se apropie de pre- 
dicatul verbal, prin faptul că atribuie subiectului sau obiectului 
acțiunii principale o acțiune suplimentară, simultană cu aceasta. 

În toate cazurile însă, elementul predicativ suplimentar 
este o parte de propoziție cu dublă subordonare, deoarece este, 
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în primul rînd, subordonat verbului prin intermediul căruia 
îşi îndeplinește funcția, iar, în al doilea rînd, numelui (substantiv 
sau pronume) la care se referă. 


Elementul predicativ suplimentar de tip nominal: 


Copiii au primit bucuroşi vestea excursiei. 


Adjectivul bucuroși îndeplineşte, în această propoziție, funcția 
de element predicativ suplimentar, subordonat verbului au 
primit, cu care se grupează, arătînd în același timp și o carac- 
teristică a subiectului copiii. Vom spune deci că este un ele- 
ment predicativ suplimentar de tip nominal, referitor la 
subiect. 


Pe copii i-am văzut bucuroşi de vestea primită. 


Adjectivul bucuroși caracterizează atît acțiunea verbului 
am văzut (ca şi cum ar fi un complement de mod), cît și obiectul 
direct al acțiunii, substantivul copii (ca și cum ar fi un atribut). 
Este un element predicativ suplimentar de tip nominal, referitor 
la complementul direct. 


Elementul predicativ suplimentar de tip verbal: 
Ion se întoarce de la lucru eîntînd. 


Elementul predicativ suplimentar exprimat prin gerunziul 
cîntind este, în primul rînd, subordonat verbului se întoarce, 
(ca și cum ar fi un complement de mod al acestuia) iar, în al 
doilea rînd, subiectului Jon (ca şi cum ar fi un al doilea predicat), 
Este un element predicativ suplimentar de tip verbal referitor 
la subiect. 

Ar fi greşit să se considere că gerunziul cântând din acest 
exemplu îndeplinește funcția de complement de mod (greșeală 
frecventă în multe manuale preparatorii), deoarece acțiunea de 
a cînta nu este un mod al acțiunii de a se întoarce. Sînt aici două 
acțiuni distincte, una principală și alta secundară, săvîrşite de 
acelaşi subiect. Prima este exprimată printr-un verb la un mod 
predicativ, care îndeplinește funcția de predicat; cea de-a doua 
este exprimată printr-un verb la gerunziu, care are funcția de 
element predicativ suplimentar. 


Pe Ion l-am auzit cîntînd. 


Gerunziul cîntind îndeplinește şi aici tot funcţia de element 
predicativ suplimentar subordonat predicatului propoziției, însă, 
de astă dată, el nu se mai referă la subiectul verbului regent, 
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ci la complementul lui direct, pe Jon (reluat prin pronumele 
personal /-). 

Din exemplele date mai sus rezultă deci că elementul pre- 
dicativ suplimentar, fie nominal, fie verbal, este o parte de pro- 
poziție cu dublă subordonare. 

Cînd este referitor la subiect, elementul predicativ supli- 
mentar de tip nominal poate avea, ca și atributul izolat, diferite 
nuante circumstanțiale, dintre acestea cea mai frecventă este 
nuanța modală. 


t Cufnuanță modală: 
Elevii au plecat veseli în excursie. 
O fată traversează graţioasă strada. 
Studenţii se îndreaptă grăbiţi spre sălile de cursuri. 


În toate aceste exemple, adjectivele veseli, grațioasă, grăbiţi 
prin care sînt caracterizate subiectele propozițiilor, ca şi cum 
ar fi atribute, colorează, în acelaşi timp, şi acțiunile exprimate 
de verbele regente, ca şi cum ar fi complemente de mod. 


Cu nuanță cauzală: 


Ei au luptat pînă la capăt convinşi de dreptatea cauzei lov. 


Elementul predicativ suplimentar exprimat prin adjectivul 
convinși exprimă, în afară de caracterizarea subiectului propozi- 
ției, ei, şi cauza din care s-a produs acțiunea au luptat. 


i Cu nuanță temporală: 


[E Biblioteca aceasta am frecventat-o tînăr foarte des. 


Elementul predicativ suplimentar exprimat prin adjectivul 
tînăr exprimă o caracteristică a subiectului inclus al propoziției, 
(eu) şi totodată timpul cînd se petrece acțiunea verbului regent 
am frecventat. 

Alteori elementul predicativ suplimentar este pur descriptiv, 
neexprimînd nici un fel de nuanță circumstanțială, ca în 
exemplul : 

Părea că printre nouri s-a fost deschis o poartă, 

Prin care trece albă regina nopții moartă. (M. Eminescu) 


Adjectivul albă, prin care este exprimat aici elementul pre- 
dicativ suplimentar, descrie pur şi simplu subiectul propoziției, 
fără să arate vreo circumstanță a acțiunii verbului trece. El este 
totuși parte de propoziţie cu dublă subordonare, deoarece, pe 
de o parte, se grupează cu verbul în timpul acțiunii căruia se 
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manifestă caracteristica exprimată, iar, pe de altă parte, atribuie 
o caracteristică substantivului regina, care are funcția de subiect 
al verbului regent. 

După cum se vede, elementul predicativ suplimentar de tip 
nominal referitor la subiect este echivalent, din punct de vedere 
semantic, cu atributul izolat circumstanțial, deosebindu-se de 
acesta numai prin accentul pus pe nuanța circumstanțială. La 
atributul izolat se accentuează latura atributivă, din care cauză 
el se grupează cu numele regent, pe cînd la elementul predicativ 
suplimentar se accentuează latura circumstanțială, din care 
cauză el se grupează cu verbul. 

b. Propoziția predicativă suplimentară înlocuieşte în frază 
un element predicativ suplimentar din propoziţie. 

Exemple : 

Referitoare la subiect: 

Ion a ieșit în curte aşa cum era. 

Propoziția predicativă suplimentară așa cum era înlocuieşte 
printr-o exprimare mai vagă un element predicativ supli- 


mentar de tip nominal (dezbrăcat, desculț etc.) referitor la 
subiect. 


Referitoare la complementul direct: 


L-am văzul că citeşte o carte. 


Propoziția predicativă suplimentară că citește o carte înlocuieşte 
un element predicativ suplimentar de tip verbal (citind), referitor 
la complementul direct /-. 


Referitor la complementul indirect: 


M-am pomenit eu el că dă buzna în casă. 


Predicativa suplimentară că dă buzna în casă înlocuieşte 
tot un element predicativ suplimentar de tip verbal, dînd buzna, 
referitor de astă dată la complementul indirect, cu el. 


3. Complementul cireumstanțial de mod comparativ 


a. După cum am mai arătat și în alte capitole ale lucrării, 
complementul circumstanțial de mod comparativ este o parte 
de propoziție complexă în cadrul căreia se subînțelege întot- 
deauna un predicat propriu, omonim cu predicatul propoziției, 
dar diferit de acesta prin faptul că are alți determinanţi sintactici, 
cu care se compară determinanţii predicatului regent. 
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Predicatul subînțeles al complementului de mod comparativ 
poate fi verbal sau nominal, după cum este subordonat unui 
verb sau unui adjectiv. În propoziția: Ion a trecut pe lîngă noi 
ca o furtună, predicatul subiînțeles al complementului comparativ 
este verbal (cum trece o furtună), pe cînd în propoziția Să 
fii neclintit ea o stîncă, predicatul subînțeles al complementului 
comparativ este nominal (cum este o stâncă). 

În prima propoziție complementul este subordonat unui 
verb, pe cînd în cea de-a doua, unui adjectiv. 

Subiectul şi complementele predicatului regent reprezintă, 
după caz, termenii de referinţă ai complementului de mod com- 
parativ. Astfel, comparația poate fi: 


Referitoare la subiect: 


Fata este frumoasă ca o îloare (= cum este o floare). 


În acest exemplu, substantivul floare este subiectul propriu 
al complementului comparativ, cu care se compară substantivul 
fata, subiectul propoziției. Predicatul nominal subînțeles al 
complementului comparativ (cum este), înlocuit în cadrul con- 
strucției comparative prin adverbul de mod comparativ ca, 
este omonim cu predicatul exprimat al propoziției (este frumoasă ), 
însă diferă de acesta prin faptul că are alt subiect, cu care se 
compară subiectul propoziției. Ne aflăm deci în fața unui com- 
plement de mod comparativ referitor la subiect. 

Tot referitor la subiect este și complementul de mod com- 
parativ din exemplul anterior: Ion a trecut pe lîngă noi ea o 
furtună (= cum trece o furtună), cu deosebirea însă că aici verbul 
regent este predicativ şi nu copulativ. 


Referitoare la complementul direct: 

I-a cinstit ca pe nişte oaspeţi de seamă (= cum cinsteşti niște oaspeți de seamă) 

Complementul de mod comparativ ca pe niște oaspeți de seamă, 
în cadrul căruia predicatul subînțeles (cum cinstești), înlocuit 
prin adverbul de mod comparativ ca, este referitor la comple- 
mentul direct al verbului regent, ș-. Altfel spus, complementul 
direct al verbului regent (;-) este comparat cu complementul 
direct al construcției comparative (ca pe niște oaspeți). 


Referitoare la complementul indirect: 


M-am înțeles cu el mai bine decît eu tine (= de cît m-am înţeles cu tine). 


Aici complementul de mod comparativ decît cu tine are drept 
termen de referință complementul indirect al verbului regent, 
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(cu el). Altfel spus, complementul indirect al propoziției este 
comparat cu complementul indirect al construcției compara- 
tive. 


Referitoare la complementul circumstanțial 
de loc: 


La noi se citește mai mult decît în alte părţi (= de cît se citeşte în alte părți). 


Complementul circumstanțial de loc în alte părți din cadrul 
complementului comparativ are drept termen de referință com- 
plementul circumstanţial de loc la noi, din cadrul propoziției. 
Deosebirea dintre aceste două complemente, care se compară, 
este că primul se subordonează direct verbului regent, pe cînd 
al doilea se subordonează verbului subînţeles din cadrul com- 
plementului de mod comparativ, înlocuit prin adverbul de mod 
comparativ decât. 


Referitoare la complementul circumstanțial 
de timp: 


Azi am lucrat mai mult decât ieri (= de cît am lucrat ieri). 


= Complementul de mod comparativ decît teri, subordonat în 
principal verbului regent am lucrat, este subordonat în sub- 
sidiar complementului de timp al acestuia, adverbul azi. Este 
deci un complement de mod comparativ referitor la com- 
plementul de timp. 

Observăm că aceste complemente de mod comparativ referi- 
toare la complementele circumstanțiale de loc și de timp ale 
verbului regent sînt totodată referitoare și la complemenitele cir- 
cumstanțiale de mod, exprimate prin adverbele mai bine şi mai 
mult. Este vorba deci de o triplă subordonare a complementului 
comparativ. 


E > i A 
Referitoare la complementul circumstanţțial 
de cauză: 
Elevul a greșit mai mult din neatenţie decît din neştiință (= de cît a greşit 


din neștiință). 


Şi aici, ca şi în exemplele de mai sus, complementul de mod 
comparativ decît din neștiință determină în principal verbul 
a greșit iar, în subsidiar, complementele de mod mai mult şi 
de cauză din neatenție. 

În alte cazuri, construcția este şi mai complexă, avînd în 
componența ei trei determinanți proprii cu care se compară 
determinanții verbului regent. Astfel, ea se poate referi simultan 
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la subiect și la două complemente ale verbului regent. De exemplu, 
in propoziția 


Astăzi copiii învață mai mult într-un an decît noi altădată în doi ani (= de- 
cît învăţam noi altădată în doi ani). 


Complementul de mod comparativ (decît noi altădată în doi 
ani) cuprinde un subiect propriu, noi, un complement de timp 
altădată, şi alt complement de timp, în doi ani, toate raportate 
la un verb subînțeles (învățam), înlocuit în construcție prin 
adverbul de mod comparativ decit. (Vezi şi alte exemple în 
cap. Clasificarea părților de propoziție după structură.) 


b. Propoziția circumstamțială de mod comparativă este şi ea 
tot un determinant sintactic cu dublă subordonare, determinînd 
sint di un Fe sau un adjectiv din regentă, și, în subsidiar, 
alte părți de vorbire cu diferite funcțiuni fată de acest ; 
Astfel, ea poate fi: i f sală 


Referitoare la subiect: 

Ionel nu învață cum învăța fratele său. 

Propoziția modală comparativă este aici subordonată în 
principal verbului nu învaţă cu funcție de predicat în propoziţia 


regentă, iar în subsidiar, subiectului acestui verb, substantivul 
Ionel (comparat cu subiectul propoziției comparative, fratele) 


Referitoare la subiect și la numele Peed ieat ia 
Este el artist cum sînt eu popă. 


Ințelesul acestei fraze este negativ: El nu este artist asa cum 
nu sint mèt eu popă. Propoziția subordonată exprimă deci o 
comparație de egalitate între regentă, în care figurează ca 
subiect pronumele personal el și ca nume predicativ substantivul 
artist, şi subordonată, în care figurează alt subiect, pronumele 
piere n alt nume predicativ, substantivul popă. Subordona- 
a se referă deci în subsidiar şi la aceste două părti 
ai părți de propo- 
, Referitoare la subiect, la complementul direct 
și la complementul de mod: 


Femeile știu să spună o mie şi o sută de nimicuri într-un mod mult mai 
interesant decît spun bărbaţii lucrurile cele mai serioase. (Caragiale) 


Modala comparativă, decît spun bărbaţii lucrurile cele mai 
serioase, este subordonată aici în principal predicatului regentei 
exprimat prin verbul omonim să sună, iar în subsidiar, subiectu- 
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lui femeile, complementului direct o mie și o sută de nimicuri 
şi complementului de mod într-un mod mult mai interesant. 

În alte cazuri, termenul de referință al comparaţiei poate 
fi chiar o altă propoziție subordonată, și anume: 


Subiectivă : 
Decît să te plimbi toată ziua e mai bine să pui mîna pe carte. 


Modala comparativă, decît să te plimbi toată ziua, este subor- 
donată în principal predicatului nominal al regentei, e mai bine, 
iar în subsidiar, propoziției subiective să pui mâna pe carte, 
care îndeplinește rolul de termen de referință al comparaţiei. 
Modala comparativă este deci subordonată, în acest caz, la 
două regente: una principală, regenta frazei, şi alta subsidiară, 
subiectiva acestei regente. 


Completivă directă : 
Crede mai degrabă ce-i spun unii şi alţii decît ce vede eu ochii lui. 


Propoziția modală comparativă decât ce vede cu ochii lui este 
subordonată în principal propoziției crede mai degrabă, în care 
se află un adverb de mod la gradul comparativ de superiori- 
tate (mai degrabă), iar, în subsidiar, propoziției completive 
directe ce-i spun unii și alții, care constituie termenul de refe- 
rință al comparației. 


Circumstanţială : 

După o muncă încordată, mă simt mai odihnit cînd lucrez la altceva decît 
cînd nu fae nimie. 

Aici propoziția temporală cînd lucrez la altceva reprezintă 
termenul de referință al comparaţiei de inegalitate exprimate 
prin propoziția modală comparativă decît cînd nu fac nimic. 
Această propoziţie este însă subordonată în primul rînd propo- 
ziției principale, după o muncă încordată mă simt mai odihnit, 
în care se află adjectivul mai odihnit la gradul comparativ de 
superioritate și numai în subsidiar, propoziției temporale cînd 
lucrez la altceva. 


4. Complementul cireumstanţial opozițional 


a. Complementul circumstanțial opozițional arată, conform 
definiției, un element al comunicării (obiect sau acțiune) care 
se opune altui element, exprimat printr-o parte principală de 
propoziţie sau printr-un complement. Raportul opozițional 
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este deci un raport adversativ sui-generis între o parte de 
propoziție regentă şi o parte de propoziție subordonată (spre 
deosebire de raportul adversativ propriu-zis, în care cei doi 
termeni ai raportului sînt coordonați). 

Termenul de referință al complementului opozițional poate 
ti; 


Subiectul: 


În locul lui Ion a fost trimis Gheorghe. 


În această propoziție, complementul opozițional în locul 
lui Ion este subordonat în principal verbului a fost trimis iar 
în subsidiar, substantivului Gheorghe, subiectul propoziției. 
Acest raport de opoziție dintre subiect şi complementul opozițional 
poate fi convertit într-un raport adversativ propriu-zis, în 
care cei doi termeni ai opoziţiei sînt coordonaţi prin conjuncția 
adversativă cs: Nu a fost trimis Ion, ci Gheorghe. 


Un complement necircumstanțial: 


În loc de versuri prefer proza. 


Şi aici, ca şi mai sus, raportul opoziţional dintre complementul 
direct proza şi complementul opozițional în loc de versuri poate 
fi convertit într-un raport de coordonare adversativă propriu- 
zisă: Nu prefer versurile, ci proza. 


Un complement circumstanţial: 


În loc de cinci, a venit la şase. 


Complementul opozițional în Joc de cinci este subordonat 
în principal verbului a venit, iar în subsidiar, termenului de 
referință al opoziţiei, complementul circumstanţial de timp la 
șase. Convertit într-un raport de coordonare adversativă propriu- 
zisă, raportul opozițional devine: Nu a venit la ora cinci, ci 
(a venit) la şase. 


Numele predicativ: 


Experienja a dovedit că prin fierbere soluția devine albă în loc de roşie. 


Raportul opozițional dintre adjectivul albă, cu funcție de 
nume predicativ, şi adjectivul roșie, din componența comple- 
mentului opozițional, este echivalent şi aici, ca înțeles, cu un 
raport de coordonare adversativă propriu-zisă: Soluția nu a 
devenit roşie, ci albă. 

În toate aceste cazuri, deși cei doi termeni ai propoziției se 
află pe același plan, putînd fi substituiți unul prin altul, ne 
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aflăm totuşi în fața unui raport de subordonare, şi nu de coor- 
donare adversativă, deoarece elementul care se opune este un 
complemert, introdus printr-o locuțiune prepozițională (în loc 
de, în locul etc.) şi nu o propoziţie principală, introdusă printr-o 
conjuncție coordonatoare adversativă. 


b. Propoziția circumstanțială opozițională exprimă, sub forma 
unui raport de subordonare, același raport adversativ ca și 
complementul opozițional, cu deosebirea însă că opoziția se 
stabileşte acum între conținutul propoziției opoziționale şi 
conținutul propoziției regente, referitor la un element al ei 
(subiect, predicat, complement etc.). 

Distingem două feluri de propoziţii circumstanţiale opozi- 
ționale : 

propoziţia opozițională propriu-zisă, introdusă prin locuțiunea 
conjuncțională în loc să, ca în exemplul: În loc să-și vadă de 
treburi, se plimbă, unde raportul de subordonare este echivalent 
ca înţeles, cu unul de coordonare adversativă dintre o propoziţie 
negativă şi alta pozitivă introdusă prin conjuncția ci (nu îşi 
vede de treburi, ci se plimbă) şi 


propoziția opozițională falsă circumstanțială (falsă  condiţi- 
onală, temporală, locală etc.), introdusă prin diferite con- 
juncții nespecifice (dacă, pe când, de unde etc.); ca în 
exemplele : 

Dacă bacalaureatul este un examen greu, apoi examenul de admitere în facul- 
tate este şi mai greu (falsă condițională) ; 

Eu am urmat filologia, pe cînd sora mea a urmat politehnica (falsă temporală) ; 

De unde pină mai ieri aici era un teren mlăștinos, acum se înalță un cartier 
de blocuri (falsă locală). 


În toate aceste exemple raportul opozițional este convertibil 
într-un raport de coordonare adversativă dintre două propoziții 
pozitive, legate printr-o conjuncție coordonatoare adversativă 
de tipul: sar, dar, însă. Frazele de mai sus pot fi înlocuite, 
într-adevăr, prin frazele următoare, echivalente ca înţeles: 

Bacalaureatul este un examen greu, însă examenul de admitere în facultate 
este și mai greu. 

Eu am urmat filologia, iar sora mea a urmat politehnica. 

Pînă mai ieri aici era un teren mlăștinos, însă acum se înalță un cartier de 
blocuri. 


Oricare ar fi însă felul propoziției opoziționale, ea este un 
determinant sintactic cu dublă subordonare, întocmai ca şi 
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complementul opozițional corespunzător. Într-adevăr, dacă în 
exemplele de complemente opoziționale înlocuim locuţiunea 
prepozițională în loc de prin locuţiunea conjuncțională în loc 
să, termenul de referință al propoziţiilor subordonate este identic 
cu termenul de referință al complementelor opoziționale, şi 
anume : 


Subiectul: 


În loc să fie trimis Ion, a fost trimis Gheorghe. 


Un complement necircumstanțial: 


În loc să citesc versuri, citesc proză. 


Un complement circumstanțial: 


În loc să vină la cinci, a venit la şase. 


În toate cazurile deci propoziția circumstanţială opozițională 
va fi înscrisă în schema frazei ca subordonată a propoziției 
regente, cu menţiunea obligatorie a termenului său de referință. 


O oarecare dificultate în analizarea propozițiilor subordonate 
introduse prin locuţiunea conjuncțională în loc să apare atunci 
cînd în regentă figurează și un adverb la gradul comparativ 
de superioritate, ca în exemplul: 


În loc să rîzi de alții, mai bine rîzi de tine. (Gr. Alexandrescu) 


În acest caz subordonata exprimă o dublă circumstanță : pe 
de o parte, locuțiunea conjuncțională în Joc să scoate în relief 
caracterul ei opozițional, iar, pe de alta, adverbul mai bine scoate 
în relief caracterul ei modal comparativ. Într-o astfel de situaţie 
Gramatica Academiei consideră că propoziția este opozițională 
comparativă (II?, $ 868). Pe de altă parte însă, tot Gramatica 
Academiei arată că locuțiunea conjuncțională în loc să este 
echivalentă ca sens cu locuţiunea decît să, prin care este intro- 
dusă propoziția modală comparativă care exprimă „excluderea 
unei acțiuni” (II2, $ 831), ca în exemplul: ... decât să încurci 
numai așa lumea, mai bine să șezi departe (Creangă), pre- 
cizînd apoi în continuare că ,„,„modalele construite în acest fel 
sînt uneori echivalente cu propoziții opoziționale introduse prin 
în loc să”. 

Rezultă de aci că deosebirea dintre aceste două feluri de 
propoziții este numai de denumire: cele introduse prin decît 
să sînt comparative opoziționale, iar cele introduse prin în loc 
să sînt opoziționale comparative. 
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Considerăm însă că această distincție este inutilă, din moment 
ce locuțiunile decît să și în loc să, ca şi subordonatele introduse 
prin ele, sînt echivalente ca sens. Ceva mai mult, denumirea 
de opozițională comparativă este pleonastică, deoarece ideea de 
opoziție include ideea de comparaţie, fiindcă nu se pot opune 
decît termeni care se compară. A spune deci că o propoziţie 
este „opozițională comparativă” este ca şi cum am spune despre 
un obiect că este din aur metalic. În schimb însă, ideea de 
comparaţie nu include ideea de opoziţie, fiindcă se pot compara 
și termeni care nu se opun. De aceea, precizarea că o propozitie 
comparativă are uneori şi o nuanță opozițională este nu numai 
corectă, ci chiar necesară. 

În toate cazurile este de asemenea necesară indicarea termenului 
de referință al comparaţiei şi totodată al opoziției. 


5. Complementul cireumstanțial cumulativ 


a. Complementul circumstanțial cumulativ arată, conform 
definiției, „lucrul, ființa sau situația căreia i se adaugă cele 
exprimate prin subiect, prin complement sau prin predicatul 
propoziției”. (Gr. Acad., II, § 673) 

Din această definiție rezultă că, exceptînd cumulul referitor 
la predicat, complementul cumulativ este o parte de propoziție 
cu dublă subordonare, deoarece are, în afară de predicat, şi un 
regent subsidiar, parte de propoziție care exprimă al doilea 
termen al cumulului, adică, altfel spus, termenul de referință al 
complementului. 


Acesta poate fi: 

Subiectul: 

În afară de Ion a mai venit şi Vasile. 

Complementul cumulativ în afară de Ion reprezintă ele- 
mentul la care se adaugă subiectul propoziției, Vasile. 

Complementul direct: 

Pe lîngă pensie mai ia şi salariu. 

Complementul cumulativ pe lîngă pensie arată obiectul 
cu care face cumul complementul direct salariu. 

Complementul indirect: 


Ca să scrii un lucru bun, în afară de creion, mai ai nevoie şi de radieră. 


Complementul indirect și de radieră reprezintă termenul 
de referință al complementului cumulativ în afară de creion. 


Un complement circumstanțial: 


În afară de mare ne-am mai dus şi la munte, 


Cumulul are loc aici între locul exprimat prin complemen- 
tul circumstanțial la munte şi locul exprimat prin complemen- 
tul cumulativ în afară de mare. 


b. Propoziția circumstanţială cumulativă este, în general, 
o subordonată cu un singur regent, deoarece ea exprimă de obicei 
un fapt la care se adaugă alt fapt exprimat de regentă, de unde 
rezultă că cumulul are loc între ambele propoziţii în întregimea 
lor şi nu între elementele din cuprinsul lor, luate parțial. Sînt 
totuşi cazuri cînd dubla subordonare este evidentă și în cazul 
propoziției cumulative. Astfel, într-o frază ca: 

Pe lingă că era curat, apoi obişnuia să se îmbrace foarte ele- 
gant (Caragiale), propoziția cumulativă pe lingă că era curat 


este subordonată atît propoziției principale apoti obișnuia, cît şi 


completivei directe să se îmbrace foarte elegant, propoziţie care 
reprezintă cel de-al doilea termen al cumulului. 


6. Complementul circumstanţial sociativ 


a. Conform definiției, complementul sociativ „determină un 
verb, arătînd ființa sau lucrul care însoţeşte subiectul sau com- 
plementul direct în săvîrşirea unei acțiuni” (Gr. Acad., IP, 
$ 653). 

definiție rezultă deci că acest complement este o parte 
de propoziţie cu dublă subordonare, trebuind să fie întotdeauna 
raportat la termenul său de referință, subiectul sau complementul 
direct al verbului regent. 


Referitor la subiect: 

Ieri (eu) am mers cu prietenul meu la pescuit. 

În această propoziție, complementul sociativ cu prietenul 
arată fiinţa care însoţeşte subiectul (eu) în săvîrşirea acțiunii 
am mers. 

În zori de zi el a trecut 

Cu plugul pe la noi (Coşbuc). 


Aici, complementul sociativ cu plugul arată lucrul care însoţeşte 
subiectul e} în săvîrşirea acţiunii a trecut. 
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Referitor la complementul direct: 


Pe Brincoveanu turcii l-au ucis împreună cu toți feciorii lui. 


Complementul sociativ împreună cu feciorii arată ființele 
care însoțesc complementul direct pe Brâncoveanu, în acțiunea 
verbului au ucis. 


I-a lăsat moştenire casa cu mobilă cu tot. 


Complementul sociativ cu mobilă cu tot arată obiectul care 


aO ai complementul direct casa, în acțiunea verbului a 
dsat. i 


Dintre cei doi termeni de referință posibili ai complementului 
sociativ, cel mai frecvent este subiectul. 

Datorită faptului că prepoziția cu (singură sau în locuţiuni 
ca : împreună cu, la un loc cu etc.) are uneori valoarea conjuncţiei 
$t, se poate produce confuzie între acest complement şi al doilea 
termen al unui subiect multiplu. Numai acordul predicatului 
cu subiectul ne poate ajuta să precizăm funcția lui sintactică. 
În propoziția Ion, împreună cu Vasile, a plecat la țară, ne aflăm 
în faţa unui complement sociativ, împreună cu Vasile, deoarece 
predicatul a Plecat, aflându-se la singular, nu admite existența 
unui subiect multiplu. Pe cînd în propoziția Ion cu Vasile au 
plecat la țară, ne aflăm în fața unui subiect multiplu, fiindcă 
predicatul au plecat se află la plural. 


b. Propoziția circumstanțială socialivă ţine locul unui com- 
plement sociativ, arătînd, ca şi acesta, ființa sau lucrul care 
însoțește subiectul sau complementul direct în săvârşirea acţiunii 
verbului regent. 


Exemple : 
Referitoare la subiect: 


Ion a plecat cu eine venise. 


Propoziția sociativă, cu cine venise, arată fiinţa care însoţeşte 
subiectul Jon în acţiunea verbului a plecat. 


Ion a plecat cu ee a putut lua. 


Aici propoziţia sociativă, cu ce a putut lua, arată lucrurile 
care însoțesc subiectul Ion al verbului a plecat din regentă. 


Referitoare la complementul direct: 


Pe Ion l-am văzut cu cine nu-ți închipui. 


Propoziția sociativă cu cine nu-ți închipui, arată ființa care 
însoţeşte complementul direct pe Ion, al verbului am văzut din 
regentă. 

Lui Ion i-a furat valiza cu ce avea în ea. 


Propoziția sociativă cu ce avea în ea arată lucrurile care 
însoțesc complementul direct valiza, subordonat verbului au 
furat din regentă. 

Atît complementul cît şi propoziția sociativă pot avea şi 
aspect negativ, în care caz ele se construiesc cu prepoziția fără, 
antonimul prepoziției cu: 

A venit fără colegul său. (complement sociativ negativ, ființă) 

A plecat la vînătoare fără puşcă. (complement sociativ nega- 
tiv, lucru) 

A venit tără cine trebuia. (sociativă negativă, ființă) 

A venit tără ce trebuia. (sociativă negativă, lucru) 

În toate aceste cazuri, fiind vorba de funcțiuni sintactice 
cu dublă subordonare, trebuie să se facă, în schemă, şi mențiunea 
termenului de referință respectiv. 


7. Complementul cireumstanţial de excepţie 


a. Complementul circumstanțial de excepție exprimă, con- 
form definiției, „obiectul care constituie o excepție față de 
subiect, de complement, de atribut sau de numele predicativ” 
(Gr. Acad., II2, $ 677). 


Din definiție rezultă că, în afară de cazul cînd excepția se 
referă la predicat, complementul circumstanțial de excepție 
este o parte de propoziție cu dublă subordonare, fiind subor- 
donat atît predicatului, cît şi, în subsidiar, unui termen de referință 
cu caracter absolut, pe care complementul de excepție îl con- 
trazice parțial, arătînd obiectul care nu i se conformează. 

Termenul de referință al complementului de excepție poate 
fi exprimat printr-un substantiv însoțit de un adjectiv prono- 
minal nehotărît sau negativ (tot, alt, nici un), printr-un pronume 
nehotăriît sau negativ (tot, nimeni, nimic, oricine, orice etc.) 
ori printr-un adverb nehotărît sau negativ (totdeauna, niciodată, 
oriunde, nicăieri etc.). Complementul de excepție poate fi 
apoi pozitiv, cînd stă pe lîngă un verb pozitiv şi constituie o 
excepție față de un termen de referință de asemenea pozitiv, 
şi negativ, cînd stă pe lîngă un verb negativ şi constituie o 
excepție față de un termen de referință negativ. (În privința 
acestei clasificări, conforme Gramaticii Academiei, unii autori 
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consideră că nu se poate recunoaște complementului de excepție 
aceeaşi calitate, de pozitiv sau negativ, ca și termenului de 
referință, deoarece complementul se află în raport de opoziție 
față de acesta : cînd termenul de referință este pozitiv, excepția 
este negativă, și invers. Chestiunea nu prezintă însă importanță, 
fiind vorba numai de o terminologie pur convențională.) 


Complementul de excepție cu dublă subordonare este de 
obicei referitor la subiect și la complement (rareori la atribut) 


Referitor la subiect: 

Toţi au fost de acord, afară de Ion. 

Complementul de excepţie afară de Ion este subordonat în 
principal predicatului au fost de acord, şi în subsidiar, subiectului 
toți. Fără complementul de excepție, propoziția ar avea un 
caracter absolut: toți au fost de acord. 

Referitor la complementul direct: 


N-am invitat pe nimeni, afară de rudele apropiate. 


Aici complementul de excepţie afară de rudele (apropiate ) 
are drept termen de referință complementul direct (pe) nimem. 
Fără acest complement de excepţie, propoziția ar avea şi aici 
un caracter absolut: n-am invitat pe nimeni. P 


Referitor la complementul indirect: 
Lui să nu-i vorbeşti despre nimic, decât despre teatru. 
Complementul de excepţie decit despre teatru este subor- 


donat în principal verbului negativ să nu vorbeşti, iar în subsi- 
diar, complementului indirect despre nimic. 


Referitor la un complement circumstanțial: 


Anul acesta n-am fost nicăieri, afară de Sinaia. 


Complementul de excepție afară de Sinaia contrazice parțial 
cele spuse într-o formă generală prin verbul negativ n-am fost, 
însoțit de adverbul nehotărît negativ nicăieri. 


Mă găseşti totdeauna acasă, afară de duminici, 


Aici complementul de excepție pozitiv afară de duminici, 
subordonat în principal predicatului (mă) găsești, reprezintă 
o excepţie față de complementul circumstanțial de timp expri- 
mat prin adverbul nehotărît totdeauna. 


Prezenţa termenului de referință este absolut necesară în pro- 
Poziţie pentru caracterizarea complementului de excepție. În lipsa 


Imi, complementul îşi pierde calitatea de excepție, dobîndind func- 
Hiunea sintactică pe care ar fi avut-o termenul de referință. De 
exemplu, în propoziția Nu vorbește decît despre acest subiect, 
complementul decît despre (acest) subiect nu este circumstanțial 
de excepție, deoarece îi lipsește termenul de referință, ci com- 
plement indirect, exprimat printr-o construcție restrictivă. 

Complementul devine de excepţie numai dacă în propoziţie 
introducem un termen de referință negativ (nimic altceva), 
ca în exemplul: 


Nu vorbeşte despre nimic altceva, decît despre acest subiect. 


În acest caz, complementul devine parte de propoziţie cu 
dublă subordonare, fiind în principal subordonat predicatului, 
iar în subsidiar complementului indirect nimic altceva, față de 
care reprezintă o excepţie. 


b. Propoziția circumstanțială de excepție exprimă, ca şi com- 
plementul corespunzător, o excepţie față de un termen de refe- 
rinţă din propoziția regentă. Cu alte cuvinte, ea este, în principal, 
subordonată predicatului regentei, şi în subsidiar, subiectului 
sau complementului acestuia. 

Gramatica Academiei condiționează existența propoziției de 
excepție de caracterul negativ al regentei (II2, $ 875). Altfel 
spus, subordonata de excepție ar exprima întotdeauna un fapt 
pozitiv, față de o regentă negativă. 

În realitate însă circumstanțialele de excepție pot avea şi regente 
pozitive, după cum se va vedea din unele exemple, pe care le 
vom da mai jos. 

Subordonata de excepție, fie negativă, fie pozitivă, poate 
fi: 


Referitoare la subiect: 

Altă soluţie nu există, decît să așteptăm rezultatul experienţei. 

Aici circumstanţiala de excepție decît să așteptăm rezultatul 
experienţei este subordonată unei regente negative, avînd drept 
termen de referință subiectul regentei exprimat prin substan- 
tivul soluție. 

Într-un alt exemplu însă: 

Toţi au fost admişi, afară de cine nu s-a prezentat, 


subordonata de excepție afară de cine mu s-a prezentat are 
o regentă pozitivă: toți au fost admiși. 
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Referitoare la complementul direct: 


Nu avem altă soluţie, decît să aşteptăm. 


În această frază, echivalentă ca înțeles cu un exemplu de 
mai sus, termenul de referință al excepţiei exprimate prin propo- 
ziția subordonată decât să așteptăm este complementul direct, 
soluție, dintr-o regentă negativă. 

Într-un alt exemplu însă: 


Observă totul, afară de ce-i mai important, 


subordonata de excepţie afară de ce-i mai important are o 
regentă pozitivă, observă totul, şi un termen de referință de 
asemenea pozitiv, pronumele nehotărît totul, cu funcție de com- 
plement direct. 


Referitoare la un complement circumstanţial: 


Nu merge niciodată la teatru, decît cînd merge cu mine. 


În acest exemplu, propoziția circumstanţială de excepție, 
decît cînd. merge cu mine, este subordonată unei regente negative, 
nu merge niciodată la teatru, şi are drept termen de referință, 
adverbul pronominal negativ de timp niciodată. 


Însă într-un alt exemplu: 


Plecăm mîine oricum, afară numai dacă plouă cu găleata, 


regenta plecăm miine oricum este pozitivă. Termenul de 
referință al excepţiei este exprimat aici prin pronumele nehotărât 
oricum, cu funcție de complement circumstanțial de mod. 


În toate aceste exemple, ca şi în cazul complementului de 
excepție, dacă eliminăm din regentă termenul de referință, 
subordonata încetează de a mai fi circumstanțială de excepție, 
preluînd ea funcţia sintactică a termenului de referință eliminat. 
Faptul acesta se observă îndeosebi la propozițiile introduse 
prin conjuncția decit, subordonate unor regente negative. Astfel, 
dacă în ultimul exemplu de mai sus eliminăm din regentă adverbul 
nehotărît oricum, propoziția subordonată încetează de a mai 
fi circumstanţială de excepție, devenind condițională negativă 
(plecăm miine, dacă nu plouă cu găleata ). i 

Tot astfel, dacă într-o frază ca: Nu vede nimie, decât ce-i con- 
vine lui, eliminăm complementul direct nimic, propoziţia subor- 
donată devine, ea, completivă directă, preluînd funcţia sintactică 


per stire de referință eliminat (nu vede decît ce-i convine 
ui). 
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În acest caz, adverbul decît, cu valoare de conjuncție intro- 
ductivă a propoziției subordonate, este corelativul adverbului 
de negație nu din propoziţia regentă. El îndeplinește aceeaşi 
funcție ca şi adverbul numai din frazele cu regente pozitive. 
Nu vede decît este echivalent ca înțeles cu vede numai. Fără 
termenul de referință nimic, construcția devine restrictivă, 
exprimînd exclusivitatea, şi nu excepţia. 

Ca și în cazul propozițiilor circumstanțiale opoziționale, se 
ridică și aici problema caracterizării propozițiilor secundare 
subordonate unor regente în care figurează un adjectiv sau un 
adverb la gradul comparativ, ca: mai plăcut, mai bine, mai 
degrabă, mai curînd etc. ca în exemplul: 


Nimic nu-i mai plăcut decît să conversezi cu un om de spirit. 


În acest caz, ideea de excepție determinată de prezența pro- 
numelui nehotărît nimic este asociată cu ideea de comparație, 
determinată de prezența adjectivului mai plăcut la gradul 
comparativ de superioritate. Întrebarea care se ridică este 
dacă în atare caz ne aflăm în faţa unei subordonate de excepție 
cu nuanță modală sau a unei modale comparative cu nuanță 
de excepție. 

Răspunsul este şi aici, ca şi în cazul propoziției opoziționale, 
că, întrucît nuanța modală primează, propoziţia va fi considerată 
modală comparativă cu nuanță de excepție, şi nu de excepţie cu 
nuanță modală. 


8. Atributul şi complementul de mod exprimat 
printr-un adverb de nuanţare 


După cum am văzut în capitolul privitor la clasificarea părților 
de propoziție după structură, prin termenul adverbe de nuanţare 
înțelegem adverbele de afirmație, negatie, nesiguranță, precizare, 
restricție, aproximație şi explicaţie, care însoțesc diferite părți 
de propoziție, nuanțîndu-le sensul. 

În unele cazuri, aceste adverbe fac corp comun cu cuvîntul 
de bază însoţit, nefiind analizabile ca părți separate de propo- 
ziție ; în altele, ele se comportă ca atribute sau complemente 
cu o singură subordonare, iar în altele, în fine, ca părți de 
propoziție cu dublă subordonare, nuanțînd fie în principal 
un nume și în subsidiar un verb, un adjectiv sau un adverb, 
fie în principal un verb şi în subsidiar un nume. În primul caz, 
adverbul îndeplinește funcția de atribut cu nuanță circumstan- 
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țială, iar în al doilea, funcţia de complement de mod cu nuanță 
atributivă. (Vezi şi cap. Clasificarea părților de propoziție după 
structură.) 


XI. SINTAXA VERBELOR DE MODALITATE 


Termenul de modalitate este împrumutat din logică, unde 
reprezintă criteriul de clasificare a judecăților după posibili- 
tatea, realitatea sau necesitatea faptului exprimat de ele. În 
gramatică, el se aplică unor verbe care, prin conținutul lor, nu 
exprimă în principiu acțiuni, ci posibilitatea, realitatea, sau 
necesitatea unor acțiuni, exprimate prin alte verbe. De aceea, 
ele nu apar singure în vorbire, ci însoțite de verbele care exprimă 
acțiunile caracterizate de ele. 

Principalele verbe de modalitate sînt: a (se) putea, a fi (cu 
sens impersonal) și a trebui. La acestea se adaugă și altele, care 
exprimă diferite nuanțe ale acestor categorii principale: a se 
părea, a avea, a vrea, 'a se cuveni, a se cădea etc. 

Exemple : 

Putem pleca oricând. 

Verbul de modalitate a putea exprimă aici atît posibilitatea 
acțiunii infinitivului (a) pleca, cît şi putinţa subiectului, not, 
de a face acțiunea. 

Se pare că va ploua. 

Verbul de modalitate a se părea, cu sens impersonal, exprimă 
probabilitatea acţiunii va ploua. (Probabilitatea este posibilitatea 
concretă a unui fapt.) 

Mai este de așteptat aproximativ un ceas. 

Verbul de modalitate a fi, cu sens impersonal, exprimă rea- 
litatea acţiunii supinului de așteptat. 

Era să mor de necaz. 

Verbul de modalitate a fi, de asemenea impersonal, exprimă 
iminența acțiunii conjunctivului să mor. (Iminenţa este o posibi- 
litate a cărei realizare este sau pare inevitabilă.) 

Trebuie rezolvate toate problemele. 


Verbul de modalitate a trebui, unipersonal ca formă şi imper- 
sonal ca înțeles, exprimă necesitatea acțiunii infinitivului pasiv 
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(a fi) rezolvate. Propoziția este echivalentă ca înțeles cu fraza 
Trebuie să fie vezolvate toate problemele. 


Aveţi de rezolvat aceste probleme. 


Verbul de modalitate a avea reprezintă aici o exprimare 
atenuată a ideii de necesitate, ținînd locul verbului a trebui. 
Propoziția are astfel un sens imperativ, fiind echivalentă ca 
înțeles cu propoziţia din exemplul precedent (trebuie să fie 
rezolvate toate problemele ), cu deosebirea însă că acum verbul de 
modalitate este personal şi tranzitiv, iar verbul care exprimă 
acțiunea considerată necesară (de rezolvat) îndeplineşte funcția 
de complement direct, şi nu de subiect. 

Am vrut să mor de necaz. 


Aici verbul a vrea ține locul verbului de modalitate a fi, expri- 
mînd aceeași idee de iminență a acțiunii ca și în exemplul 
era să mor. 


S-ar cuveni să reflectați mai mult asupra acestei probleme. 


Verbul de modalitate a se cuveni înlocuieşte aici verbul a 
trebui, reprezentînd o formulare mai atenuată a ideii de nece- 
sitate a acţiunii exprimate de conjunctivul să reflectaţi. 

Nu se eade să vorbeşti așa. 


Verbul de modalitate a nu se cădea înlocuieşte aici verbul 
a nu trebui, exprimând într-un mod atenuat ideea de necesitate 
negativă a acțiunii conjunctivului să vorbeşti. 

După cum se vede din aceste exemple, verbele de modalitate 
guvernează întotdeauna alte verbe, care îndeplinesc, pe lîngă 
ele, fie funcţia de complement direct (sau completivă directă), 
fie pe aceea de subiect (sau subiectivă). Ele nu sînt deci de sine 
stătătoare semantic şi sintactic, fiind întotdeauna însoțite de 
verbele ale căror acțiuni le caracterizează. Acest fapt a deter- 
minat pe unii autori să le considere auxiliare (sau semiauxiliare) 
de modalitate, componente ale unor așa-zise „predicate verbale 
compuse”; aceasta, prin analogie cu judecățile de modalitate 
complexe, în cadrul cărora se disting întotdeauna două elemente : 
un modus, determinarea felului judecății, și un dictum, judecata 
afectată de modus. 


Gramatica Academiei însă, pe bună dreptate, nu consideră 
acceptabilă ideea predicatului compus, pe motivul că, pe de o 
parte, această categorie nu este „suficient de ferm delimitată 
din punct de vedere gramatical”, iar, pe de alta, verbele de modali- 
tate „nu formează o categorie gramaticală precis constituită 
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în limba noastră, de vreme ce criteriul fundamental (şi uneori 
singurul) de delimitare este cel semantic”. (II?, $ 529) i 

La impedimentele arătate de Gramatica Academiei se mai 
adaugă şi faptul că, de cele mai multe ori, verbul de bază (dic- 
tum) se află la modul conjunctiv, constituind, la rîndul lui, 
predicatul unei propoziții secundare, subordonată verbului de 
modalitate din regentă (putem să plecăm, în loc de putem pleca, 
trebuie să rezolvăm problema, în loc de trebuie rezolvată etc.). 
Nu poate fi deci vorba de un „predicat verbal compus, de 
vreme ce un termen al construcției poate fi exprimat și printr-o 
ropoziţie întreagă, în cadrul frazei. 
R Le aici ez Ai că, în toate cazurile, verbele de modalitate 
trebuie să fie analizate distinct de verbele sau propoziţiile secun- 
dare subordonate lor, ele constituind întotdeauna predicate 
verbale simple. 

În cele ce urmează, vom examina pe rînd toate verbele de 
modalitate, deoarece fiecare în parte prezintă caracteristici, 
care generează, de multe ori, dificultăți în analiza sintactică, 


a (se) putea 


Este un verb personal, activ şi tranzitiv, guvernînd fie un 
complement de obiect direct verbal, fie o propoziție completivă 
directă. Complementul direct este exprimat întotdeauna printr-un 
infinitiv eliptic de prepoziţia a (pot face) şi exprimă o acțiune 
posibilă. pa , | i 

Verbul a putea arată însă totodată şi Butinţa subiectului de 
a face acțiunea. Astfel, în construcţiile: pot cînta şi pot să 
cînt găsim atît ideea posibilității acțiunii de a cînta cit şi pe 
aceea a putinței subiectului de a face această acţiune. 

În afară de verbul a putea, se mai foloseşte ca verb de modali- 
tate şi verbul reflexiv impersonal a se putea, care guvernează 
fie un subiect verbal, exprimat printr-un infinitiv eliptic de 
prepoziția a şi de pronumele reflexiv se, verb de asemenea reflexiv 
impersonal, fie o construcție absolută iafinitivală, fie o propoziție 
subiectivă cu predicatul la conjunctiv. 

Exemple : 


Se poate (a se) începe spectacolul, 


În această propoziție, verbul de modalitate se poate are drept 
subiect construcția absolută infinitivală (a se) începe specta- 
colul, înăuntrul căreia substantivul spectacolul este subiectul 
intfinitivului pasiv reflexiv (a se) începe. 


Nu se poate (a se) şti eine a tras manivela. (Caragiale) 
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Subiectul propoziției regente nu se poate ști este exprimat 
aici prin infinitivul pasiv reflexiv cu sens impersonal (a se) şti, 
Acest infinitiv este, la rîndul lui, regentul propoziției subiective, 
cine a tras manivela. 

În alte cazuri, ne aflăm însă numai aparent în fața verbu- 
lui reflexiv impersonal a se putea. Aceasta se întîmplă atunci 
cînd verbul activ tranzitiv a putea este precedat de un subiect 
Personal (substantiv, nume de ființă, sau pronume personal de 
persoana a III-a) și urmat de un complement direct, exprimat 
printr-un infinitiv reflexiv. Confuzia provine din faptul că, în 
vorbire, pronumele reflexiv se, al infinitivului complement 
direct, apare în fața verbului de modalitate a Putea, şi nu în 
fața infinitivului. Astfel, într-o propoziție ca Un om nu se poate 
aștepta la nimic bun din partea adversarilor săi, pronumele 
reflexiv se nu apare în fața infinitivului complement direct 
(a se) aștepta, ci în fața predicatului exprimat prin verbul de 
modalitate activ negativ nu poate. De aici, posibilitatea con- 
fundării verbului activ a nu putea cu verbul reflexiv a nu se 
Putea. Că ne aflăm însă în fața unui verb activ, acordat cu 
subiectul, și nu în fața unui verb reflexiv impersonal, se poate 
dovedi prin înlocuirea subiectului singular un om, cu altul 
plural, oamemii, ca în propoziția Oamenii nu se pot aștepta la 
nimic bun din partea adversarilor lov. (V. textul 107.) 

Este clar deci că verbul a putea este în acest caz personal, 
acordat cu subiectul (un om sau oamenii ), şi că pronumele 
reflexiv se aparține infinitivului (a) se aștepta, şi nu verbului 
a putea. 


a se părea 


Verbul a părea (la diateza activă) este, după cum ştim, 
copulativ, servind la legarea numelui predicativ de subiect. Tot 
copulativ este şi verbul reflexiv dinamic a se părea, cînd este 
însoțit de un complement indirect exprimat printr-un pronume 
personal în cazul dativ neaccentuat (copilul acesta mi se Pare 
inteligent; copiii aceștia mi se par inteligenți etc.). Cînd însă 
același verb, a se părea, este reflexiv impersonal (fie chiar şi 
însoțit de un pronume personal în cazul dativ neaccentuat), 
el nu mai este copulativ, ci verb de modalitate, exprimînd pro- 
babilitatea unui fapt, care, la rîndul lui, este exprimat printr-o 
propoziție subiectivă, ca în exemplul: 


Se pare (sau mi se pare 'că ai dreptate. 
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Uneori pronumele reflexiv se este subînțeles, ca în versul 
eminescian : 


(Se) Părea că printre nouri s-a fost deschis o poartă. 


Ar fi o greşeală să se creadă că în acest caz ne aflăm în fața 
verbului a părea la diateza activă. Sub această formă verbul 
nu poate fi decît copulativ. Subînţelegerea pronumelui reflexiv 
se este deci obligatorie cînd verbul are sens impersonal şi se 
comportă ca verb de modalitate determinat de o propozitie 
subiectivă. 


a fi 


Acest verb nu este întotdeauna de modalitate. El mai poate 
fi: predicativ cu sens existențial (creionul este aici), auxiliar 
(să îi mers ) sau copulativ (creionul este negru). Verb de modalitate 
este numai atunci cînd arată realitatea sau iminenta unei acțiuni 
exprimate de un alt verb, ca în exemplele : 

Iar cînd a fost de s-a-mplinit 

Ajunul zilei de nuntit ... (Coşbuc), 


unde el exprimă realitatea acţiunii verbului s-a-mphmit, sau: era 
să greşesc, unde exprimă iminenta acţiunii verbului să greşesc. 

După cum se vede din aceste exemple, verbul de modalitate 
a fi este întotdeuna impersonal, guvernînd de obicei o propoziție 
subiectivă sau un verb la infinitiv. 


În alte cazuri însă el poate guverna și un verb la supin, ca în 
exemplul : 


E de văzut cine are dreptate. 


Supinul de văzut este aici subiectul verbului de modalitate 
e, iar propoziţia subordonată cine are dreptate, completiva direc- 
tă a acestui supin. 

Ignorarea faptului că în astfel de cazuri verbul a fi este verb 
de modalitate cu sens impersonal, și nu verb copulativ (cum 
se analizează uneori greşit), conduce uneori la exprimări greşite, 
cînd verbul este acordat cu subiectul propoziției subordonate : 
Eram să greșim, erai să cazi etc. 

Cum analizăm însă un astfel de text? Considerăm oare ver- 
bul a fi tot verb de modalitate impersonal, sau îl acceptăm așa 
cum a fost el formulat de vorbitor, ca verb copulativ, personal, 
acordat cu subiectul? Întrebarea are importanță, deoarece, 
în cazul verbului de modalitate impersonal, propoziția subordo- 
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nată este subiectivă, pe cînd, în cazul verbului copulativ personal 
ea este predicativă. j 

Singura soluție corectă este, după opinia noastră, analiza- 
rea propoziției subordonate ca predicativă şi nu ca subiectivă, 
deoarece textul, chiar greşit formulat, nu poate fi modificat de 
cel care analizează. 

; Ceva mai mult, cînd subiectul subordonatei este un substan- 
tiv sau un pronume personal de persoana a treia şiprecedă 
verbul a fi, acordul acestuia cu subiectul este inevitabil. Spunem, 
într-adevăr: excursionistul era să cadă în prăpastie şi excursio- 
niştii erau să cadă. În ambele cazuri, identice din punct de vedere 
sintactic, propoziția subordonată este o predicativă, şi nu o 
subiectivă, deoarece subiectul subordonatei este totodată şi 
subiect al verbului a fi din regentă, verb care, în această situație 
este personal şi copulativ. j 

„Se poate trage concluzia deci că verbul a fi (cînd nu are sens 
existențial) este verb de modalitate cînd nu se acordă cu subiectul 
propoziției subordonate şi copulativ, cînd se acordă. 


a trebui 


„Analiza verbului a trebui comportă, în genere, dificultăți, 
din cauza multiplelor lui sensuri și întrebuințări. 

A trebui este singurul verb de modalitate la diateza activă 
care exprimă, în limba română, ideea de necesitate. Celelalte 
verbe care exprimă aceeaşi idee sînt reflexive: a se cuveni şi 
a se cădea. 4 

Ideea de necesitate exprimată de verbul a trebui poate însemna : 

1. necesitatea unei acțiuni 

2. necesitatea unui obiect 

3. obligaţia de a face sau suferi o acțiune necesară 

Să examinăm pe rînd aceste situaţii. 

l. Cînd verbul a trebui exprimă numai necesitatea unei ac- 
tiuni, el este unipersonal ca formă (apare numai la persoana a 
III-a singular) și impersonal ca înţeles, avînd un subiect verbal 
exprimat fie printr-o propoziție subiectivă (cazul cel mai frecvent) 
ca în exemplul: 

Ca să poți reuşi irebuie să te pregăteşti temeinice; 

fie printr-un verb la diateza pasivă, modul infinitiv, cu ver- 
bul auxiliar a fi subînțeles, ca în exemplul: 


Înainte de a porni la drum trebuie (a îi) stabilit precis unde mergem. 
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În ambele cazuri, subiectul verbal exprimă acțiunea consi- 
derată necesară (dictum), iar verbul a trebui, modalitatea acțiu- 
nii (modus). 

În acest înțeles, verbul a trebui este sinonim cu verbul falloir 
din limba franceză. 

Tot ideea de necesitate a unei acțiuni, însă într-o formă mai 
atenuată, o exprimă şi verbele reflexive æ se cuveni şi a se cădea, 
determinate de o propoziţie subiectivă, ca în exemplele : 


S-ar cuveni să i se dea și lui o recompensă; 
Nu se cade să vorbeşti aşa cu un om mai în vîrstă. 


2. Cînd însă verbul a trebui exprimă necesitatea unui obiect, 
el este personal, atît ca formă cît şi ca înţeles, acordîndu-se cu 
substantivul care denumeşte obiectul respectiv, ca în exemplele : 


Îmi trebuie un ereion. 
Îmi trebuie (sau trebuiesc) nişte creioane. 
Pentru a-și forma această cultură vastă i-au trebuit mulți ani de studiu. 


În acest înțeles verbul a trebui este echivalent cu expresia 
a avea nevoie de ... (Er. avoir besoin de ...). 

Tot ideea de necesitate a unui obiect o mai poate exprima 
şi verbul a se cuveni acordat cu substantivul care denumește 
obiectul respectiv, ca în exemplele: 

Acest premiu i se cuvine. 

Pentru fapta lui i se euveneau laude, nu reproşuri. 


În acest caz, verbul a se cuveni nu mai este reflexiv imper- 
sonal, ci personal, apropiat ca sens de pasivul reflexiv a fi da- 
torat. 

3. Cînd exprimă obligația de a face sau suferi o acțiune necesară, 
verbul a trebui este de asemenea personal, acordîndu-se cu subiec- 
tul regimului său verbal (adică cu subiectul verbului care expri- 
mă acțiunea necesară), ca în exemplele : 

Şi trebuiese /uptate războaiele aprinse (M. Eminescu) 

Elevul trebuia să fie mai atent. 

Elevii trebuiau să fie mai atenți. 

El trebui să execute ordinul primit. 

Ei trebuiră să execute ordinul primit. 


Consecința faptului că, în acest caz, verbul a trebui nu mai 
este impersonal (ca atunci cînd exprimă numai necesitatea unei 
acţiuni) este că propoziția subordonată ori verbul la infinitiv 
pasiv, pe care le guvernează, nu mai îndeplinesc funcția de subiect, 
ci pe aceea de complement de obiect direct. Altfel spus, verbul 
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a trebui este, în atare caz Personal şi tranzitiv, echivalent cu 
verbul devoir din limba franceză. 


În gramatici, inclusiv Gramatica Academiei, problema verbu- 
lui a trebui nu este definitiv elucidată. În general, el este con- 
siderat „unipersonal prin formă şi impersonal prin întrebuința- 
re”. (Gr. Acad., 12, $ 235) 

Însă, „în anumite cazuri, spune Gramatica Academiei, în spe- 
cial atunci cînd sînt precedate de subiectul (personal) al regi- 
mului lor verbal, formele unipersonale ale verbului a trebut 
dau impresia de dezacord atît în ceea ce privește numărul, cît 
şi în ceea ce privește persoana şi, de aceea, sînt evitate”. Iar 
mai departe Gramatica precizează: „În situaţiile cînd subiec- 
tul este exprimat printr-un substantiv sau printr-un pronume 
personal de persoana a III-a, acordul verbului a trebut este admis; 
cînd însă subiectul este un pronume de persoana I sau a Il-a, 
acordul este greşit” (ibidem). 

Problema care se ridică este însă dacă verbul a trebut rămîne 
tot unipersonal şi impersonal chiar şi atunci cînd se acordă 
în persoană şi număr cu un subiect personal. 

Noi considerăm că ar fi o imposibilitate logică şi gramaticală 
să considerăm tot unipersonal și impersonal un verb care se 
acordă cu un subiect personal. Această imposibilitate apare 
evidentă atunci cînd subiectul este la plural. Este, într-adevăr, 
imposibil să considerăm că în exemplul: ei trebuiau să fie mat 
atenți, verbul trebuiau este tot unipersonal, adică la persoana 
a II-a singular şi că deci propoziția subordonată este o subiec- 
tivă (și nu o completivă directă). Ar fi să analizăm greşit, din 
punct de vedere morfologic, verbul trebuiau, care este la persoa- 
na a III-a plural, acordat cu subiectul său, un pronume personal 
de persoana a III-a plural. 

Această soluţie, care este inevitabilă pentru persoana a III-a 
plural, este inevitabilă şi pentru persoana a III-a singular, 
deoarece ambele situaţii sânt identice din punct de vedere sintactic. 

Această soluție se impune chiar şi în cazul cînd verbul a tre- 
buti este acordat greșit cu un subiect de persoana I sau a II-a 
(acord neadmis de sintaxa limbii literare). 

Astfel în exemplul dat de Gramatica Academiei (12, § 235): Cu 
lacrămi dar am trebuit să mă supun și să mă abtin de la orice 
soluțiune radicală (M. Kogălniceanu), verbul am trebuit va trebui 
analizat ca personal şi tranzitiv, întrucît un text trebuie analizat 
așa cum este redactat de autor (chiar dacă el nu se supune regulilor 
sintaxei limbii literare). (V. textul 81.) 
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mar 


Cînd însă verbul a trebut rămîne la persoana a III-a singular 
şi este precedat de un pronume personal la persoana I sau a 
II-a, este evident că el este unipersonal şi impersonal şi că pro- 
poziția pe care o guvernează este o subiectivă (şi nu o completivă 
directă), ca în exemplele: 

Eu trebuie să plec. 

Noi ż¿rebuie să fim prezenţi la datorie. 

Tu trebuia să te euprinzi / De acel farmec sfint. (M. Eminescu) 


Ne aflăm, în atare caz, în fața unei împletiri a subordonalei 
cu regenta: pronumele personal figurează topic în propoziția 
regentă, dar își îndeplineşte funcția de subiect în propoziția subor- 
donată, subiectivă. 

În alte cazuri, verbul a trebui exprimă numai probabilitatea 
unei acțiuni. De exemplu, în fraza: Trebuie să se fi culcat târziu, 
dacă nu s-a sculat încă, fragmentul trebuie să se fi culcat târziu 
este echivalent ca înţeles cu: probabil că s-a culcat tirziu. Pro- 
poziția pe care o guvernează verbul a trebui, în atare caz, este 
tot o subiectivă. 

În concluzie deci, verbul a trebui, datorită multiplelor sale 
sensuri și întrebuințări, este impersonal şi intranzitiv cînd subi- 
ectul regimului său verbal se află în propoziția subordonată (su- 
biectivă) şi nu în regentă (iar dacă se află în regentă nu se acordă 
cu el), şi personal şi tranzitiv cînd subiectul regimului său verbal 
se află în regentă și se acordă cu el. 


Partea a doua 


ANALIZE SINTACTICE ŞI MORFOLOGICE 


N. Anghelescu Temelie 
Adrian Gh. Popescu 


I. OPERAŢIILE PRELIMINARE 
ALE ANALIZEI GRAMATICALE 


În frază 


Analiza sintactică a unei fraze necesită efectuarea mai multor 
operaţii preliminare, care se succed în ordinea următoare: 

1. Se marchează mai întîi predicatele verbale și nominale, prin 
cercuri* scrise deasupra verbelor sau a părților de vorbire cu va- 
loare verbală din componenţa lor. 

Se vor marca deci: 

a. Verbele de orice fel, la moduri personale (inclusiv verbele 
copulative, de modalitate sau de aspect). 

Cercurile nu vor fi scrise deci deasupra părților de vorbire 
de la finele locuţiunilor verbale sau deasupra părților de vorbire 
prin care este exprimat numele predicativ. O astfel de marcare 
ar putea da naștere la confuzii. Ele vor fi scrise în mod exclu- 
siv deasupra verbului din componența predicatului. 

b. Adverbele predicative 

Cercul va fi scris deasupra acestor adverbe, chiar dacă ele 
intră în componența unui predicat nominal cu verbul copulativ 
subînțeles. 

De exemplu, în fraza Bine că s-a întîmplat așa, cercul va 
fi scris deasupra adverbului bine, deşi el intră în componența 
predicatului nominal (e) bine. 

c. Interjecțiile cu valoare predicativă 

Nu se vor marca interjecţiile care au rolul de a întări partea 
de vorbire pe lîngă care figurează, ca în exemplele: Ia să văd, 
măi băiete etc., ci numai acelea care îndeplinesc funcția de pre- 
dicat, ca în exemplele : bravo fie, pupăza zbiîrr, hai cu mine etc. 

2. Se marchează apoi, prin semnul radical (N), împrumutat 
din matematică, locul unde, în text, se subînțelege un verb la un 
mod personal și se scrie um cerc deasupra radicalului. 


* În textele analizate aici s-au folosit, din motive tehnice, paranteze rotunde 
în locul cercurilor. 


Nu se consideră subînțelese, și deci nu se marchează adver- 
bele și interjecțiile predicative. Acestea, pentru a avea valoare 
predicativă, trebuie să fie neapărat exprimate. 

Verbul subînțeles, marcat prin semnul radical, se menționează 
într-o notă, în josul schemei. 

3. Se numerotează cercurile, în ordinea apariției lor în text, cu 
cifre scrise înăuntrul lor. 

Numerotarea cercurilor nu se face deci de la început; aceasta, 
pentru a se evita eventualele greşeli care s-ar putea produce în 
cazul cînd s-ar omite un verb exprimat sau subînțeles. Numai 
după ce fraza a fost gîndită bine din acest punct de vedere, se 
va trece la numerotarea cercurilor. 

4. Se încadrează într-un pătrat sau dreptunghi  conjuncțiile 
subordonatoare*. 

Termenul de conjuncție subordonatoare este luat aici în sens 
larg, înțelegîndu-se prin el orice fel de element gramatical cu 
valoare relațională. 

Vor fi încadrate deci: 

a. Conjuncţiile propriu-zise (că, să, dacă, deşi etc.) 

b. Adverbele pronominale relative (unde, cînd, cum, cît etc.) 

c. Pronumele relative (care, cine, ce, ceea ce, cît etc.) 

d. Adverbele nehotărite derivate din adverbe relative cu ajutorul 
prefixului ori (oriunde, oricînd, oricum, oricît etc.) 

e. Pronumele neholărite derivate din pronume relative cu ajutorul 
prefixului ori (oricare, oricine, orice etc.) 

f. Adverbele de mod explicativ adică și anume cînd introduc 
propozitii apozilive 

g. Locuțiumile conjuncționale (ca să, cu toate că, chiar dacă 
etc.) 

h. Locuţiumile adverbiale relative (dețunde, pînă unde, atunci 
cînd, așa cum etc.) 

Nu se încadrează deci conjuncţiile coordonatoare: și, nicit, 
dar, însă, ori etc. 

Este de observat că adverbele și pronumele nehotărîte con- 
struite cu prefixul ori (oriunde, oricând, oricât, oricine, orice 
etc.) nu au totdeauna valoare subordonatoare. Ele vor fi încadrate 
numai dacă sînt urmate de verbe predicative, adică numai dacă 
introduc propoziții subordonate. 

Pronumele relative (care, cine, ce, ceea ce şi cît) vor fi înca- 
drate indiferent de cazul în care se află. Ele vor fi încadrate 


* În textele pe care le-am analizat, conjuncțiile subordonatoare sînt încadrate 
în paranteze drepte []. 
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deci împreună cu articolele sau prepozițiile care le precedă (al 
cărui, de cine, cu câți etc.). 

5. După încadrarea conjuncțiilor subordonatoare se marchea- 
ză începutul propozițiilor subordonate prin bare de demarcaţie 
puse în fața conjuncțiilor încadrate. 


Bara se pune direct în fața conjuncţiei subordonatoare numai 
dacă aceasta nu este precedată deo conjuncție coordonatoare 
prin care se leagă propoziţia introdusă de o subordonată preceden- 
tă. În acest caz, bara se pune în fața conjuncției coordonatoare 
care precedă conjuncția subordonatoare. De exemplu, în fraza 
Știu că vrei şi că poți, bara se pune în fața conjuncției coordona- 
toare copulative și, care leagă completiva directă că popi de 
completiva directă precedentă că vrei, şi nu direct în fața conjunc- 
tiei subordonatoare că. 


6. După încadrarea conjuncțiilor subordonatoare exprimate, 
se marchează prin semnul radical locul conjunchiilor subordona- 
toare subîmțelese și se pune bara de demarcație în faţa acestui 
semn. 

Şi aici, ca şi în cazul conjuncţiilor subordonatoare exprimate, 
bara nu se pune direct în fața semnului radical, ci în fața con- 
juncției coordonatoare, dacă aceasta leagă propoziția subor- 
donată introdusă prin conjuncția subordonatoare, de o subordo- 
nată precedentă coordonată cu ea. 


7. Se marchează apoi prin bare despărțitoare toate propozițiile din 
frază (inclusiv propoziţiile principale şi fragmentele de propo- 
ziție). 

Această operaţie ridică importante probleme privitoare la 
componența și reconstituirea propozițiilor din care fac parte 
fragmentele risipite în frază. (Vezi cap. Ce părți de vorbire întră 
în componența unei propoziții.) 

8. Se numerotează propozițiile şi fragmentele de propoziție 
Brin cifre neîncercuite, scrise la sfîrșitul lor, în fața barelor de 
demarcaţie. 

Propozițiile poartă aceleaşi numere ca și predicatele lor. 


Este greşit, cu alte cuvinte, să se numeroteze propoziţiile 
după ordinea de succesiune în frază a altor elemente decât predi- 
catele, cum ar fi conjuncţiile coordonatoare şi subordonatoare, 
sau alte părți de vorbire cu care încep propoziţiile. 

Sistemul numerotării propozițiilor după ordinea de succesi- 
une a predicatelor este singurul logic, deoarece predicatele şi 
nu alte elemente constituie criteriul de demarcare a propoziţiilor. 
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Acest sistem este recomandat şi de prof. Ion Diaconescu de 
la Universitatea din București, într-o consultație pentru candi- 
daţii la concursul de admitere în facultățile filologice: „Se va 
avea grijă ca propozițiile să fie prezentate în ordinea dată de suc- 
cesiune a predicatelor şi nu a altor elemente” (Limbă și literatură 
peniru elevi, București, 1973, p. 21, articolul Proba de limba 
română. ). 

Sistemul este adoptat și de alte universități din ţară (vezi 
pentru Cluj-Napoca: D.D. Draşoveanu, în Analize gramaticale 
și stilistice, 1966, iar pentru Timişoara: V. Şerban, Sintaxa 
limbii române, 1970). 

9. După stabilirea propozițiilor subordonate, se subliniază 
propozițiile principale*. 

Această operație prezintă o mare importanță cînd propozi- 
tiile principale sînt fragmentate. Prin sublinierea lor se marchea- 
ză mai precis diferența dintre ele şi propoziţiile secundare. 

După efectuarea acestor operaţii preliminare, se alcătuieşte 
schema frazei, prin care se indică funcţiile sintactice ale pro- 
pozițiilor, inclusiv raporturile de coordonare şi subordonare 
dintre ele. Schema este, cu alte cuvinte, actul final al analizei 
gramaticale, ea constituind reprezentarea grafică a tuturor 
aspectelor sintactice şi morfologice ale frazei. 

Ordinea operaţiilor arătate mai sus nu este obligatorie. Ea 
poate fi schimbată în raport cu experiența și gradul de pregă- 
tire teoretică a celui ce face analiza. Se poate începe, de exemplu, 
direct, cu despărțirea prin bare a propoziţiilor, continuîndu-se 
apoi, pentru control, cu încadrarea conjuncțiilor subordonatoare, 
cu numerotarea verbelor şi cu celelalte operaţii preliminare. 

Este însă de cea mai mare importanță ca, înainte de alcă- 
tuirea schemei, toate operațiile preliminare să fie efectuate cu 
minuţiozitate, aceste operaţii constituind controlul cel mai efici- 
ent al corectitudinii analizei. Operaţiile preliminare sînt în- 
tr-adevăr conjugate în aşa fel, încît ceea ce scapă, eventual, 
din vedere, la efectuarea unei operaţii, este observat la operaţia 
următoare. Ceea ce scapă, de exemplu, la încadrarea conjuncții- 
lor subordonatoare este observat cu ocazia încercuirii verbu- 
lui din componența propoziției introduse prin conjuncția neob- 
servată ; ceea ce scapă la numerotarea predicatelor este obser- 
vat cu ocazia numerotării propoziţiilor sau a sublinierii propo- 
ziţiilor principale, şi aşa mai departe. 


* Propoziţiile principale din textele analizate în această parte a lucrării 
sînt tipărite cu litere aldine (negre). 
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În propoziţie 


Analiza sintactică a unei propoziții nu comportă operaţii 
preliminare, cu excepția marcării prin semnul radical a locului 
unde se subînțelege un element din componența predicatului. 
De aceea se va trece direct la alcătuirea schemei, cu indicarea 
funcției sintactice şi a valorii morfologice a fiecărui cuvînt în 
parte (vezi cap. Cum se alcătuiește o schemă). 


II. CUM SE ALCĂTUIEŞTE O SCHEMĂ 


În analiza îrazei 


Schema frazei este un grafic, prin care se arată simbolic raportu- 
rile de coordonare și subordonare dintre propozițiile care compun 
fraza, inclusiv funcțiunile lor sintactice. 


Schema este pentru frază ceea ce este harta pentru un ținut 
geografic, adică o imagine a structurii frazei, perfect adecvată 
acesteia, atît din punct de vedere sintactic, cît şi din punct de 
vedere topic. 

La alcătuirea schemei vor fi avute în vedere următoarele 
indicații : 

1. Propoziţiile se arată prin cercuri, înăuntrul cărora se înscriu 
numerele lor. 

Aceste cercuri nu sînt altceva decît transcrierea cercurilor 
scrise în frază deasupra părților de vorbire cu valoare verbală 
din componența predicatelor. Aia 

2. Raporturile de subordonare și coordonare dintre propoziții 
se arată prin linii drepte şi anume: raporturile de subordonare, 
prin linii coboritoare (verticale sau oblice), iar cele de coordonare, 
prin linti orizontale. | 

3. Raporturile de subordonare ale subiectivelor şi predicativelor 
se arată prin fracții oblice, la numitorul cărora se înscriu subiecti- 
vele sau predicativele respective, iar la numărător, vegentele lor. 

Scopul acestui sistem de marcare este de a sublinia raportul 
foarte strîns de subordonare dintre propoziţiile subiective sau 
predicative, pe de o parte, și regentele lor, pe de alta, raport 
care, datorită caracterului necesar al acestor subordonate, este 
numit de 7nerență sau de implicatie. 

4. În desfășurarea orizontală a schemei, propoziţiile se înscriu 
în ordinea apariției lor în frază. 
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Cu alte cuvinte, propoziţiile cu numere mici vor fi scrise în 
partea stîngă a schemei, iar cele cu numere mari, în partea 
dreaptă. 

Nu este îngăduit, așadar, ca, la același nivel grafic, o propoziţie 
cu un număr mai mare să apară în schemă în stînga alteia cu un 
număr mai mic (așa cum greșit apar în unele manuale preparatorii). 

5. În desfășurarea verticală a schemei, propozițiile care au ace- 
lași grad de subordonare se înscriu la același nivel: subordonatele 
de gradul întîi se leagă la primul nivel; cele de gradul doi, la 
al doilea, și așa mai departe. 

Nu este îngăduit, cu alte cuvinte, ca o propoziţie cu un grad 
mai mare de subordonare să fie înscrisă, în schemă, la același 
nivel sau mai jos decît o propoziţie cu un grad mai mic. 


6. Se consideră regentă propoziția în care se află partea de vor- 
bire determinată de subordonată. 

Este deci fără importanță dacă regenta este precedentă sau 
subsecventă, apropiată sau depărtată topic de subordonata 
respectivă. 

7. Subiectivele şi predicativele, aflându-se cu vegentele lor într-un 
raport de inerență, sînt considerate, din punct de vedere grafic, 
ca ocupînd același nivel cu vegentele lor. 

De aceea, subordonatele subiectivelor şi predicativelor vor 
fi scrise în schemă la același nivel grafic ca şi subordonatele regen- 
telor respective. 

De exemplu, în fraza: 


Cînd pleci într-o excursie, e bine să te aprovizionezi din timp cu tot ce-ţi 
va fi necesar la drum, 


atributiva ce-ţi va fi necesar la drum va fi înscrisă la acelaşi 
nivel grafic cu temporala cînd pleci într-o excursie, deşi ea este 
subordonata subiectivei să te aprovizionezi din timp cu tot. 


8. Propoziţiile subordonate circumstanțiale dintr-o constelație 
se leagă, în principiu, de propoziția protagonistă a constelaţiei 
și nu de vreuna din subordonatele acesteia. 

Acest mod de legare este singurul indicat pentru a se arăta 

că circumstanța respectivă (cauza, condiția, concesia, scopul 
etc.) se referă la toate propoziţiile care formează constelația, 
şi nu numai la una din ele. 
„Rațiunea acestui mod de legare constă în faptul că o regentă 
include, din punct de vedere logic, toate subordonatele ei, pe cînd 
subordonatele nu includ, din punct de vedere logic, nici regenta 
lor, nici celelalte subordonate. 
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De exemplu, în fraza: 


„Auzisem eu din oameni că, dacă vrei să nu te muște cîinii și să te lese în 
pace, cum fi vezi că sar la tine, să te tupilezi jos la pămînt şi să-i laşi să te 
latre cât le place, fără să te urnești din loc; căci ei bat cît bat şi de la o vreme 
te părăsesc şi se duc”. (Creangă) 


propoziţia principală auzisem eu din oameni are două completive 
directe, să te tupilezi jos la pământ şi să-i lași, care, la rîndul 
lor, sînt protagonistele unor constelații în care intră toate celelalte 
propoziţii subordonate din frază; propoziţiile subordonate de 
gradul doi se leagă de aceste completive directe, iar cele de gradul 
trei, de cele de gradul doi. În consecință, temporala cum îi vezi 
nu se leagă de propoziția precedentă să te lese în pace, ci de com- 
pletiva directă să te tupilezi jos la pămînt. Tot astfel, predicativa 
suplimentară să te latre, modala fără să te urnești din loc şi cauza- 
lele căci ei bat, de la o vreme te părăsesc şi se duc nu se leagă de 
propoziţiile precedente, ci de completiva directă să-i lași, prota- 
gonista celei de-a doua constelații. (V. textul 25.) 

De la regula legării circumstanțialelor de protagonista con- 
stelaţiei fac excepție cazurile cînd circumstanța respectivă pri- 
vește în mod vădit numai una din subordonate. 

De exemplu, în fraza: 


Nu lăsa lucrurile de azi pe mîine, căci, dacă le laşi, rămân de multe ori nefăcute, 


propoziţia condițională dacă le lași este în mod vădit subordona- 
tă propoziției cauzale căci rămîn de multe ori nefăcute, şi nu 
propoziției principale nu lăsa lucrurile de azi pe miine. De aceea, 
ea va fi legată în schemă de cauzală, regenta sa, și nu de propo- 
ziția principală, regenta cauzalei. 


În analiza propoziției 


Ca şi în cazul frazei, schema unei propoziții arată raporturile 
de coordonare şi subordonare dintre elementele ei componente, 
inclusiv funcțiunile sintactice respective. 

Spre deosebire însă de schema frazei, care este oreprezen- 
tare perfect adecvată topic structurii textului, schema propozi- 
tiei nu poate fi perfect adecvată din acest punct de vedere, de- 
oarece părțile principale ale propoziției, subiectul şi predicatul, 
ocupă în schemă un loc fix: în partea stîngă, subiectul, iar în 
partea dreaptă, predicatul. Or, în text, se poate întîmpla, de 
multe ori, ca predicatul să fie așezat invers decît în schemă, 
adică în fața subiectului. 
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La alcătuirea schemei vor fi observate şi aici anumite reguli : 


1. Arătarea predicatului și a subiectului este obligatorie, chiar 
dacă în text aceste părți de propoziție sînt subințelese (în acest 
caz, ele vor fi scrise în paranteză). 

Arătarea predicatului este obligatorie fiindcă el este de esența 
propoziției (nu poate exista propoziţie fără predicat), iar a subiec- 
tului, fiindcă el este de esența predicatului (nu poate exista 
predicat fără subiect). Raportul dintre subiect şi predicat este 
unul de znterdependență şi inerență, fapt care se oglindește și 
în definițiile acestor părți de propoziţie: subiectul este partea 
de propoziție despre care se spune ceva cu ajutorul predicatului, 
iar predicatul, partea de propoziție care atribuie subiectului o 
acțiune sau o însușire. 

2. Raporturile de subordonare dintre celelalte părți de propoziţie 
se vor arăta prin linii drepte coboritoare (care vor fi: verticale, 
cînd cuvîntul regent are un singur determinant, şi oblice, cînd 
are mai mulți). 

3. Raportul de interdependență dintre subiectul şi predicatul 
propoziției se arată printr-o linie orizontală. 

Este de observat că în propozitie subiectul nu este subordonat 
Dredicatului și mici numele predicativ, verbului copulativ. În 
această privinţă, schema propoziției diferă deci de schema frazei, 
unde subiectivele şi predicativele sînt considerate subordonate 
propoziției regente. 

4. Raporturile de coordonare dintre părțile de propoziție omo- 
gene nu se arată. 

În aceste cazuri, ne aflăm în faţa unor părți de propoziție 
multiple, care, constituind din punct de vedere sintactic o singu- 
ră unitate, ocupă, în schemă, un singur loc. 

5. Determinanţii direcți ai subiectului şi ai predicatului (părți 
de propoziție subordonate de gradul întîi) se înscriu, în schemă, 
în ordinea apariției lor în text. 

În privința acestor părți de propoziţie, schema este, deci, 
adecvată textului și din punct de vedere topic. Nu este îngă- 
duit, de exemplu, ca un atribut al subiectului sau un complement 
al predicatului, care în text apar postpuse, să fie înscrise în sche- 
mă, în stînga altora, prepuse. 

6. În desfășurarea verticală a schemei, Părțile de propoziție 
subordonate de același grad se înscriu la acelaşi nivel grafic (în- 
tocmai ca și în schema frazei). 

Cu alte cuvinte, atributele, complementele şi elementele 
predicative suplimentare dependente direct de părțile principa- 
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le de propoziţie se înscriu toate la primul nivel de subordonare ; 
determinanţii acestora, la al doilea nivel, şi așa mai departe. 
7. Părțile de propoziție cu dublă subordonare se înscriu în 
schemă ca dependente ale regenților principali, arătindu-se_ însă 
totodată şi regenții subsidiari la care se referă. (Vezi cap. Deter- 
minanți sintactici cu dublă subordonare.) 
8. Părțile de propoziție se arată prin cuvintele prin care sînt 
exprimate, scrise integral. i Ă dan 
Nu este îngăduit, cu alte cuvinte, să se folosească prescurtări 
sau simboluri pentru arătarea cuvintelor analizate. j 
9. Sub textul părții de propoziție analizate se scrie în primul 
rînd funcţia ei sintactică, iar sub aceasta, valoarea et morfologică. 
În cazul locuțiunilor, după arătarea funcției sintactice şi a 
valorii morfologice, se face, în paranteză, şi analiza fiecărui 
cuvînt din componența locuţiunii. b 
10. În cazul părților de propoziție exprimate prin construcții 
absolute sau relative se va adăuga la schema propoziției și o schemă 
separată a construcției respective, cu analiza sintactică și morfolo- 
gică a tuturor elementelor ei componente. syi j ] 
Din punct de vedere formal, schema construcției este identi- 
că cu schema unei propoziții: predicatul construcției se scrie 
în dreapta; subiectul, în stînga, iar determinanţii acestora, de- 
desubt, legaţi prin linii drepte coborîtoare. 


Atât în schema frazei, ca și în schema propoziției, în cazul 
cînd spaţiul nu permite o indicare completă a funcțiunilor sintac- 
tice și a valorilor morfologice, se pot folosi abrevierile convențio- 
nale*. În acest caz, elementele sintactice care compun fraza 
sau propoziția vor fi scrise şi într-un tabel separat, în ordinea 
apariției lor în text, cu indicarea amănunțită a tuturor elemen- 
telor analizei. 


III. UNDE ȘI CÎND SE PUNE SEMNUL RADICAL 


În mod convențional, prin semnul radical (y7) se marchează 
locul unde, în cadrul unei comunicări, vorbitorul omite un cu- 
vînt sau mai multe, considerîndu-le subînțelese. 


* Lista de abrevieri (vezi p. 151) cuprinde și alte abrevieri decît cele con- 
venționale, la care am recurs pentru economie de spațiu. 
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Deși prin această omitere comunicarea nu suferă din punct 
de vedere semantic, totuși, într-o analiză gramaticală, locul omi- 
siunii trebuie neapărat marcat, fiindcă altfel nu s-ar mai putea 
stabili raporturile de coordonare şi subordonare dintre elemente- 
le comunicării. 

Gramatica Academiei face o distincție între subînfelegere şi 
elipsă. Subînţelegerea constă în faptul că vorbitorul nu mai 
reia unele elemente pe care le enunțase anterior, fiindcă vrea să 
evite repetiţia, iar elipsa, în omiterea unor elemente pe care 
vorbitorul le are în minte, fără să fi fost exprimate anterior 
în cursul - comunicării. 

Interesul acestei distincții este însă pur teoretic, constînd 
în faptul că, în cazul subințelegerii, cuvintele omise pot fi comple- 
tate cu precizie, pe cînd, în cazul elipsei, completarea se face, 
de obicei, cu aproximație. De aceea în practică se folosește numai 
termenul de subânțelegere, în sens larg, pentru ambele situaţii. 
Astfel, nu mai departe, Gramatica Academiei, vorbind despre 
„complementul indirect cu lipsa verbului determinat” (II?, § 609), 
spune: „complementul indirect exprimat prin dativ poate deter- 
mina un verb subinfeles” din cadrul unei construcții ca : „Imn 
patriei”, „Patriei — mai mult cărbune”, „Vieții, o rugă” etc., 
deși, în aceste exemple, nu ne aflăm în fața unei subînțelegeri 
propriu-zise, ci a unei elipse. 

Tot în acest sens larg vom folosi și noi termenul de subîn- 
ţelegere. 


În genere, semnul radical se pune în două cazuri : 
I. În locul unui verb subînţeles. 
II. În ocul unei conjuncții subordonatoare subînţelese. 


I 


A. În cazul subînțelegerii propriu-zisea unui verb (cînd acesta 
a mai fost deci exprimat anterior în context), semnul radical se 
pune numai dacă verbul a suferit o schimbare de conținut, în 
sensul că acțiunea subînțeleasă la care se referă este alta decît 
cea exprimată. Dacă însă verbul nu se schimbă în conţinutul 
lui, ci primeşte doar mai multe compliniri omogene (ca de ex. 
subiect sau complement multiplu), nu ne mai aflăm în fața unui 
verb nou şi, ca atare, semnul radical nu se mai pune. 


Schimbarea de conținut a verbului poate surveni în urmă- 
toarele cazuri: 
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1. Când verbul subinţeles se află la altă persoană decît omonimul 
său exprimat: 

Lucrurile acestea le-ai putea şti mai bine dumneata, care fi ești vecin, sau, şi 
mai bine y cine locuiește cu el. 

AJ le-ar putea şti 

În acest exemplu, verbul exprimat din prima propoziţie se 
află la persoana a doua singular, guvernînd o completivă directă, 
pe cînd cel subînțeles din cea de-a doua propoziţie se află la 
persoana a treia singular, guvernînd o subiectivă. Este deci un 
verb nou. 

2. Cînd verbul subinţeles are altă calitate decît verbul expri- 
mat: 

Azi nu mă duc la teatru, ci A la operă. 

A mă duc 


Aici, verbul exprimat este negativ, iar cel subînţeles, pozitiv. 


În alte cazuri, situația se prezintă invers: verbul exprimat 
este pozitiv, iar cel subînțeles, negativ : 
Mama l-a iertat, tata însă nu N. 


aja l-a iertat. 

3. Cînd verbul subânţeles are altă valoare decît omonimul său 
exprimat : 

Azi e frig, totuşi «| foarte frumos. 

V timpul e 


În prima propoziție verbul e are valoare predicativă, pe cînd 
în a doua este copulativ: în primul caz, el are sens existențial, 
constituind predicatul verbal al subiectului exprimat prin 
substantivul frig, pe cînd în al doilea este un simplu instrument 
gramatical, care leagă numele predicativ exprimat prin adjec- 
tivul foarte frumos, de subiectul timpul, subînţeles şi el. 


4. Cînd verbul subînțeles, aflat la diateza pasivă, este exprimat 
numai prin participiul său, verbul auxiliar fiind subînţeles : 
Această carte a fost foarte mult citită şi Aj apreciată. 


A a fost 


Dacă în fraza de mai sus nu s-ar pune semnul radical în locul 
verbului auxiliar subînțeles, construcția ar putea fi interpretată 
greşit, ca formînd o singură propoziție în care predicatul este 
nominal cu numele predicativ multiplu, și nu o frază cu două 
propoziţii, în care predicatele sînt verbale, exprimate prin verbe 
la diateza pasivă. 
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5. Cind verbul subinţeles are subiectul şi unul din comple- 
mente diferite fază de verbul exprimat: 


El pleacă la munte, iar fratele său, A T la mare. 
Al — pleacă 


În propoziţia a doua, verbul Pleacă exprimă o altă acțiune 
decît omonimul său din prima propoziție, deoarece este săvîr- 
şită de alt subiect, în alt loc. 

6. Cînd verbul subințeles are cel puţin două complemente 
diferite, față de verbul exprimat: 


În iulie plec'la mare, iar în august, S la munte. 
JT plec 
Verbul plec, din a doua propoziție, este altul decît omonimul 


său din prima, deoarece acțiunea pe care el o exprimă este 
alta, urmînd să se petreacă în alt timp şi în alt loc. Alt exemplu: 


Vinerea citesc ,„Contemporanul”, iar stmbăta, Ver „Luceafărul. 
AJ citesc 


Aici verbul este diferit, fiincă are alt complement de timp şi 
alt complement direct. Acțiunea subînțeleasă este deci alta decît 
cea exprimată. 

7. Cînd verbul subînţeles este predicatul unei propoziţii subor- 
donate, introduse printr-o conjuncție subordonatoare: 

A plecat, nu ştiu unde yt 

AN a plecat. 


În acest exemplu, adverbul pronominal relativ de loc unde 
cu valoare de conjuncție, introduce în mod obligator o propoziție 
subordonată (în speță o completivă directă, înăuntrul căreia înde- 
plineşte funcțiunea de complement circumstanțial de loc al 
verbului subînțeles a plecat). În nici un caz, adverbul unde nu 
poate fi considerat complement direct în propoziția regentă, 
cum pare la prima vedere. Aceasta, cu atît mai mult, cu cît, în 
principiu, complementul direct, exprimînd obiectul unei acțiuni, 
trebuie să fie exprimat morfologic printr-un substantiv sau prin- 
tr-o altă parte de vorbire cu valoare substantivală, ceea ce nu 
este cazul. Acest adverb nu poate fi deci decît complement 
circumstanțial de loc în propoziția completivă directă pe care 
o introduce. Alt exemplu: 


Problema va fi, fără îndoială, rezolvată, dar nu văd de cine A sași. 
aja va fi rezolvată 


În acest exemplu, pronumele relativ cine, aflat în cazul acu- 
zativ cu prepoziţie, introduce tot o completivă directă, înă- 
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untrul căreia îndeplinește funcția de complement de agent alver- 
bului subînțeles la diateza pasivă va fi rezolvată. Ca şi în cazul 
de mai sus, el nu poate fi considerat complement direct al verbu- 
lui văd din regentă. Şi aceasta, cu atît mai mult, cu cît este 
precedat de prepoziția de, neadecvată acestui complement. 


8. Cînd verbul subînțeles constituie răspunsul la o întrebare, 
exprimată printr-un verb omonim : Sau, invers, o întrebare, 
referitoare la un enunț, în care figurează verbul omonim : 

— Când treci pe la mine? 

A Mine. 

A trec 
sau: 

— Am să trec pe la tine. 

— Cînd? A 

AJ ai să treci 

În aceste exemple, este absolut necesar să se pună semnul 
radical, deoarece adverbele mîine şi cînd, nefiind predicative, 
trebuie să fie raportate la un verb regent subînțeles, față de 
care să îndeplinească funcţia de complement circumstanțial de 
timp. 

B. În cazul cînd verbul omis cu funcție de predicat într-o 
propoziție nu a fost exprimat anterior în context, cînd deci ne 
aflăm în fața unei elipse propriu-zise, completarea verbului nu 
se mai poate face cu precizie, ci numai cu aproximaţie, orien- 
tându-ne după complhinirile lui exprimate. 

Aceste compliniri pot fi: 

1. Subiectul și complementul direct: 

Vodă A da şi Hîncu A] ba 

AN spune 

Subiectele exprimate prin substantivele Vodă şi Hîncu, pre- 
cum şi complementele directe, exprimate prin adverbele da şi 
ba, indică necesitatea subînțelegerii verbului spune, care le 
servește drept predicat. 

2. Subiectul și complementul de timp: 

După ploaie, A vreme bună. 

pă vine 

Aici necesitatea subînțelegerii verbului vine este indicată 
de existența subiectului, exprimat prin substantivul vreme, şi 


a complementului de timp, exprimat prin substantivul în acu- 
zativ după ploaie. 


3. Subiectul şi numele predicativ: 
Hoţul, A cu un păcat şi păgubașul, N cu o mie. 
A este 


În acest exemplu, subiectele exprimate prin substantivele 
hoțul şi păgubașul, pe de o parte, şi numele predicative, exprimate 
prin substantivele în acuzativ cu un păcat şi cu o mie, pe de 
alta, necesită subînțelegerea verbului copulativ este, fără de care 
nu se pot constitui predicatele nominale respective. 


4. Complementul direct și complementul indirect: 

Patriei, K mai mult cărbune. 

A să-i dăm 

Necesitatea subînțelegerii verbului este indicată aici de pre- 
zența în text a obiectului direct şi a obiectului indirect al acţiunii. 
Fără această subînțelegere, complementele ar rămîne lipsite de 
element regent, ceea ce ar fi absurd. 

5. Complementul direct şi complementul de timp: 

Lunea, A y româna; marfea, yA engleza; în fiecare zi, A altceva. 

N am 

Exprimarea obiectului acțiunii, ca şi a timpului în care ea se 
petrece, necesită subînțelegerea verbului care exprimă acțiunea. 

6. Complementul de mod, complementul de loe și comple- 
mentul instrumental: 

Greu a] la deal cu boii mici. 

A se merge 

Necesitatea subînțelegerii verbului se merge este indicată aici 
de exprimarea în text a complementelor circumstanțiale care 
redau modul, locul şi mijlocul prin care se realizează acțiunea. 

7. Complementul de loc din cadrul unei întrebări: 

Încotro? A 

Al mergi 

Necesitatea subînțelegerii verbului mergi, cu funcția de predi- 
cat al propoziției interogative, este determinată aici de faptul 
că adverbul de loc încotro, la care se limitează propoziţia, este 
pronominal interogativ, şi nu predicativ, ca să poată forma singur 
predicatul. 


8. Substantivul din cuprinsul unei locuţiuni verbale: 
EL af fuga după ea. 


A dă 
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Aici necesitatea subînțelegerii verbului este determinată de 
faptul că un substantiv singur nu poate avea valoare predica- 
tivă. Numai locuţiunea dă fuga, din care face parte substantivul, 
şi în care verbul este subînțeles, poate avea o astfel de valoare. 


C. Semnul radical poate fi pus şi în locul unui verb Ja un 
mod nepersonal, de obicei gerunziu, dacă existența lui în propozi- 
ție este necesară pentru stabilirea funcțiunilor sintactice ale ele- 
mentelor exprimate în text. 


Completarea verbului omis se face în acest caz tot după înțe- 
les, orientîndu-ne după complinirile exprimate ale verbului. 


Acestea pot fi: 


1. Subiectul şi complementul de mod, din cadrul unui comple- 
ment circumstanţial de mod dezvoltat exprimat printr-o construcție 
absolută gerunzială, eliptică de predicat: 


„++. odată intră buluc în ogradă tusșese, Harap Alb A] înainte şi ceilalți Aj 
în urmă ...” (Creangă) 


Al - mergind 


Substantivul Harap Alb şi numeralul colectiv, cu valoare 
substantivală /usșese sînt subiecte, distincte de subiectul propo- 
ziției, ale construcțiilor absolute gerunziale Harap Alb (mergând ) 
înainte și ceilalți (mereînd) în urmă, eliptice de predicat, iar 
adverbele înainte şi în urmă sînt complementele de mod exprimate 
în cadrul acestor construcții (vezi şi cap. Clasificarea părților 
de propoziție după structură). (V. textul 96.), 


2. Complementul circumstanţial de loc, din cadrul unui element 
predicativ suplimentar de tip verbal eliptic de elementul verbal 
propriu-zis : 

Ieri, aflându-mă într-o librărie, te-am văzul RES pe stradă cu un amic. 


af? trecînd, sau plimbîndu-te, sau stînd de vorbă. 


În acest exemplu, funcția de element predicativ suplimentar, 
subordonat verbului am văzut, şi referitor la complementul 
direct al acestui verb, e, este îndeplinită de un gerunziu subîn- 
țeles, iar complementele circumstanțiale de loc şi sociativ pe 
stradă şi cu un amic, exprimate în text, sînt complinirile după 
care ne orientăm pentru completarea, cu aproximaţie, a acestui 
gerunziu. Altfel spus, elementul predicativ suplimentar este 
reprezentat, în atare caz, numai prin complementele lui circum- 
stanțiale exprimate. 
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3. Complementul cireumstanţial de timp, din cadrul unui ele- 
ment predicativ suplimentar de tip verbal eliptic de verbul respec- 
tiv. 


Mă văd y cu ani în urmă. 

A fiind sau trăind 

Şi aici, ca şi în exemplul precedent, funcția de element predi- 
cativ suplimentar al verbului regent văd, cu referire la comple- 
mentul direct al acestui verb, mă, este îndeplinită tot de un 
gerunziu subînțeles, iar complementul de timp, exprimat prin 
locuţiunea adverbială cu ani în urmă, nu este decît complementul 
de timp al acestui gerunziu. Elementul predicativ suplimentar 
este reprezentat deci, și în acest caz, tot printr-un complement 
circumstanțial al său. 

4. Complementul cireumstanţial al unui partieipiu-adjeetiv 
subînţeles. 

„Era un tip elegant ... 

A îmbrăcat 

Participiul-adjectiv subînțeles îmbrăcat îndeplineşte aici funcția 
de atribut adjectival pe lîngă substantivul regent un tip, iar 
adverbul totdeauna şi substantivul în acuzativ în redingotă înde- 
plinesc funcţiile de complement circumstanțial al acestui partici- 
piu subînțeles. Subînţelegerea participiului-adjectiv este deci 
absolut necesară, pentru stabilirea raporturilor de subordonare 
ale complementelor lui de timp și de mod, totdeauna 'şi în redin- 

otă. 

č În lipsa acestei subînțelegeri, ar trebui să admitem că comple- 
mentul de timp totdeauna este subordonatul substantivului 
în vedingotă, soluție care vine însă în contradicție cu definițiile 
fundamentale ale gramaticii, după care substantivul este deter- 
minat de atribute și nu de complemente (vezi cap. Clasificarea 
părților de propoziție după funcțiunea lor). 


totdeauna A în vedingotă cenușie”. (Sadoveanu) 


D. În afară de cazurile arătate mai sus, cînd în locul unui 
termen omis se pune semnul radical, mai există şi altele cînd 
acest semn nu se pune, fiindcă termenul omis este înlocust 
în enunț printr-o altă parte de vorbire. 

Înlocuirea termenului omis poate avea loc în următoarele 
cazuri : Î 

1. În construcţiile comparative, cînd verbul omis este înlocuit, 
prin adverbele de mod ea sau decit: 


Două, trei zile trec ca o părere. (Sadoveanu) 
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Adverbul ca înlocuiește aici predicatul unei construcții compara- 
tive în care substantivul părere îndeplineşte funcția de subiect : 
trec zilele (cum trece) o părere. 

În loc de semnul radical, vom putea menționa deci într-o 
notă: ca = cum trece. Alt exemplu: 

Să vă bată vânturile, 

Ca pe mine gîndurile. (Jarnik-Birseanu) 


Aici adverbul ca înlocuieşte verbul (mă) bat, față de care 
substantivul gîndurile este subiect, iar pronumele pe mine, com- 
plement direct. 

Vom nota deci: ca = (cum mă) bat. 

Fiind vorba de o înlocuire şi nu de o subînțelegere, construcția 
comparativă rămîne complement în cadrul propoziției şi nu pro- 
poziție subordonată în cadrul frazei. 


2. În construcțiile atributive introduse prin prepoziția cu: 


Mama, cu lacrimi în ochi, m-a întâmpinat în pragul casei. 


Prepoziția cu înlocuiește aici gerunziul avînd, față de care 
substantivul în ochi îndeplineşte funcţia de complement de loc. 

Vom nota deci: cu = avînd. 

Fără această înlocuire, complementul de loc în ochi ar rămâne 
fără verb regent. 


H 


Cînd semnul radical se pune în locul unei conjuncții subordona- 
toare subințelese, nu mai este cazul să facem, ca la verbe, distinc- 
ţia între subînțelegerea propriu-zisă şi elipsă, deoarece o con- 
junctie subordonatoare nu poate fi omisă din frază decît dacă 
a mai fost exprimată anterior (socotindu-se deci inutil să mai fie 
repetată). 

Se consideră astfel subînțeleasă, marcîndu-se prin semnul radi- 
cal, conjuncția cea mai apropiată topic, din cele exprimate anterior. 

Nu este necesar însă ca între conjuncția subînțeleasă şi cea 
exprimată să existe o identitate perfectă. Sinonimia este suficien- 
tă. De exemplu, se poate considera subînțeleasă conjuncția fiindcă, 
în locul conjuncției căci, adverbul relativ unde, în locul pronume- 
lui relativ în care etc. 
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ABREVIERI 


a. (propoziţie subordonată) atributivă 

Ac. acuzativ 

act. activ 

adj. adjectiv, adjectival 

adv. adverb; (coordonare) adversativă 

ag. agent 

ap. (propoziţie subordonată) apozitivă 

apoz. apoziție, apoziţional 

art. articol, articulat 

atr. atribut 

c. comun 

cal. calificativ 

cant. cantitativ 

card. cardinal 

c. c. instr. complement circumstanțial 
instrumental 

c. c. l. complement circumstanțial de 
loc 

c. c. m. complement circumstanțial de 
mod 

c. c. t complement circumstanțial de 
timp 

c. d. complement direct; (propoziție 
subordonată) completivă directă 

c. i. complement indirect; (propoziție 
subordonată) completivă indirectă 

comp. (grad) comparativ 

conc. (propoziție subordonată circum- 
stanțială) concesivă 

conc. ip. (propoziție subordonată cir- 
cumstanțială) concesivă ipotetică 


concl. (coordonare) conclusivă 

conc. r. (propoziție subordonată cir- 
cumstanțială) concesivă reală 

cond. (propoziţie subordonată circum- 
stanțială) condițională 

conj. conjunctiv 

cons. (propoziţie subordonată circum- 
stanțială) consecutivă 

cop. copulativ ; (coordonare) copulativă 

cz. (propoziţie subordonată circumstan- 
ţială) cauzală ; de cauză 

D. dativ 

dem. demonstrativ 

dezv. dezvoltat 

din. dinamic 

dis. (coordonare) disjunctivă 

encl. enclitic 

e. p. s. element predicativ suplimentar 

ex. propoziție subordonată circum- 
stanțială de excepție 

f. feminin ; propoziție subordonată cir- 
cumstanțială de scop sau finală 

G. genitiv 

genit. genitival 

h. hotărît 

id. de identitate 

imp. imperfect 

ind. indicativ 

inf. infinitiv 

instr. instrumental 

int. interogativ 
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interj. interjecţie 

intr. intranzitiv 

iz. izolat 

juat. coordonare prin juxtapunere 

l. de loc; propoziţie subordonată cir- 
cumstanțială de loc 

loc. locuţiune 

m. de mod; modală 

măs. prog. propoziţie subordonată cir- 
cumstanțială de măsură progresivă 

m. comp. (propoziţie subordonată cir- 
cumstanțială) modală comparativă 

m. m. c. p. mai mult ca perfect 

N. nominativ 

n. neutru 

neacc. neaccentuat 

nedeterm. nedeterminat 

neg. negativ 

neh. nehotărit 

neiz. neizolat 

n. pred. nume predicativ 

ný. nuanță 

numer. numeral 

ob. obiect 

opoz. (propoziție subordonată circum- 
stanțială) opozițională 

p. (propoziție subordonată) predicativă 

part. participiu 

perf. perfect 

pers. personal 

pl. plural 

pos. posesiv 

poz. (grad) pozitiv 


pr. propriu 

pred. predicat 

pred. nom. predicat nominal 

pred. verb. predicat verbal 

prep. prepoziţie,  prepoziţional 

prez. prezent 

procl. proclitic 

pron. pronume, pronominal 

p.s. (propoziție subordonată) predica- 
tivă suplimentară 

vef. referitor 

refl. reflexiv 

vel. relativ 

s. substantiv ; (propoziţie subordonată) 
subiectivă 

schimb. schimbare 

sg. singular 

soc. sociativ; (propoziție subordonată 
circumstanţială) sociativă 

sub. subiect 

subînț. subînțeles 

subst. substantival 

super. de superioritate 

superi. (grad) superlativ 

t. de timp; (propoziţie subordonată 
circumstanţială) temporală 

temp. temporal 

term. terminaţie 

tr. tranzitiv 

v. verb 

val. valoare 

var. variabil 

verb. verbal 


IV. FRAZE DATE SPRE REZOLVARE 
LA EXAMENELE DE ADMITERE 
ÎN FACULTATE 


(Da (2) 
1. [Ceea ce] m-a mirat, / [cînd] l-am auzit pe Dan povestind 


2 3 5 
despre ei, / a fost / [că] nici unul dintre aceşti oamesi, / [pe 
) 4 5 
care] de altfel îi cunoşteam și eu, / n-a ajuns / [ceea ce] a 
(6) ga E SAME A E A ý i 
visat / şi [ceea ce] ar fi trebuit / [să] devină, / [dacă] ar fi 
(9) (10) 10 
urmat îndemnul celor / [care] şi-au dat osteneala / [să-i 
(UD 11 i 
crească / şi [să]-i scoată la lumină./ (Sesiunea iulie 1966) 


t a. cond 


Observaţie : Între propoziţiile (7) şi (8) există caz de împletire a subordonate | 
cu regenta: pronumele relativ neutru ceea ce, care introduce propoziția (7) 
făcînd parte topic din cuprinsul ei, îndeplinește funcția de nume predicativ în 
propoziţia (8), subiectiva propoziției (7). 
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(2) 
2. Poate $ [că] e greu de înţeles [cât] de mare a fost 


bucuria Vi [pe care] au simţit-o 


(5) (6) 
văzut după o lungă despărţire, Vi [care], '] [în loc să-i înstrăi- 


6 


(3) 


4 
în menea | [cînd] s-au 


(8) 
neze, | i-a unit pînă într-atât, / [încît] au e pute | [ceea ce] 


(9) 


(10) 


(11) 1 10 


n-au visat niciodată I şi [ceea ce] sînt, j poate, g şi astăzi. i 
(Sesiunea iulie 1966) 


incidentg 


G) Sa 


Observaţie : În propoziția 
(2), subiectul este exprimat 
prin supinul de înfeles, iar 
propoziţia (3) este comple- 
tiva directă a acestui supin. 


3. De la cei trimişi s-a aflat [ [că] $ [ce] a fhet adevărat ' nu 
s-a patit x cu precizie, 4 [deoarece] acelora j [care] au aa- 
är cazul I le-a st imposibil / [să] Piti împrejurări- 
le Vi [în care] a avut loc sinuciderea 7 şi mai ales cauzele / 


(8) 
[care] au provocat-o. | (Sesiunea iulie 1966) 


O 0 86 
Observaţie : Propoziția (2) este subiectiva infinitivului pasiv reflexiv (a se) 


şti, care îndeplinește funcția de subiect”al verbului reflexiv impersonal nu s-a 
putut, din propoziția (3). 


m 
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(2) (3) 
4 Păcat [ [că] acest dar J [care] era a [aşa cum] era Vi și 


( 
[pe care] fratele tău aud | [că-l primise de la huaii iui prieteni, 4 
(6) 
l-ai pierdut cu atîta ușurință, | [ca şi cum] ar fi fost un lucru i 
(8) 
[care] nu valora mai nimic. H (Sesiunea iulie 1966) 


cu regenta : pronumele relativ pe care, din propoziția (4), îndeplineşte funcția de 
complement direct în propoziția (5), subordonata sa, iar substantivul fratele, 


din aceeaşi propoziție (4), funcția de subiect al propoziției (5). 


m.comp.cond 
ref.la c.d 
dar 
„d. a 
Observaţie : Între propoziţiile (4) şi (5) există caz de împletire a subordonatei 
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5. Nal-te:slli. niciodată 7 [să] pă în acțiune mijloacele y 
[pe care] le-ai iaat / [că] sint astadise în bibliotecă, 7 spu- 
nîndu-le / [că] mecanismul ipocriziei este iad Ai şi [că] 
mijloacele se de F poate | [că] uneori se simt, Vi însă de 
văzat e eu ] [să] fie tite ‘de cui [ce] te inele ăi I 


(să ]-1 induci. ] (Sesiunea iulie 1966) 


ar ear (Be 
O f 


p.s. ref 


Gy” c.d. le 


Observaţii : 1. Gerunziul spunfndu-(le) îndeplinește, în propoziția (1), funcția 
de element predicativ suplimentar cu nuanță consecutivă, subordonat verbului 
nu te sfii şi referitor la subiectul inclus al acestui verb, tu. 

2. În propoziția (9), supinul de văzut îndeplineşte funcția de 
complement de relație, care anticipează subiectiva (10). 

3. Între! propozițiile (11), şi (12) există caz de împletire a 
subordonatei cu regenta: pronumele relativ ce, care introduce propoziția 
(11), făcînd parte topic din cuprinsul ei, îndeplineşte funcția de complement 
direct în propoziția (12), subiectiva propoziției (11). 

E) 
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6. inste ! „le ar psi J ik] ştie pricise, sonate; Vi [da- 


(4 (5 
că] are mists ŞI A pricepe, ALEE ariet Vi Se al | PN y [că] 
(8), (9) 9 (10) 10 aD 1i 
nu-i uşor f [să] sădeşti florii | şi nici 47 uşor y [să] le iubeşti, / 
2) 1 (13) 13 (14) 
[pentru că] ele nu sînt ”] [cum] sînt celelalte plante / [care] crese 
14 až ) 
fără mîna şi inima omului, / ci j concentrarea miraculoasă a 


15 (16) 16 
culorilor / [pe care] le-a zămislit nesfîrşita natură / şi [pe care] 
„18 aD, 17 (18) j 3 
noi, / [oricît] ne-am pia | le asociem, / [dacă] sîntem 
noi sp: naturi sensibile, °] la cele mai variate stări emoțio- 


ie y (Sesiunea septembrie 1966) 


5 

N dacă 

6 IE 
\[dacă are 


cond cond r 
ce ien (see NO 

© O Şi (E 
Sı Li S 


Observaţii : 1. Necesitatea subînțele- 
gerii verbului are din propoziția (6) este 
determinată atit de faptul că autorul a 
intercalat între substantivele minte și suflet, propoziţia (dacă) pricepe, cît și de 
faptul că a grupat semantic cele patru condiționate (4), (5), (6) şi (7), două cite 
două: dacă are minte şi pricepe, primul grup; (dacă are) suflet şi Simte, al doilea. 


conc.p cond 


2. Necesitatea subințelegerii verbului sînt, cu funcția de predicat 
în propoziţia (15), este determinată de faptul că propoziția este pozitivă, spre 
deosebire de propoziția (12), cu care propoziția (15) se coordonează adversativ, 
care este negativă. 
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UN 10 N 2 f A ae W S Mc ON 
7. Încîntat / [că] tot | [ce] şi-a pus în gînd / i-a izbutit / 
0 


4 
și încrezător / [că] de acum înainte dorințele / [ce] i zi vor 
(3) 3 (4) (5 
nap | vor ajunge la împlinire, l [orice] s- ud întîmpla, J tînă- 


rul, a [despre care] vi s-a spui | [că] nu e d [cum] siat toți 
aie i leeks de o seamă cu èl, j din prea multă încredere şi-a 
neglijat obligaţiile de muncă y şi, p [cu Toma că] i s-a a 
mereu Sata lui nu i s-a Ey necesar. yi aers în seamă 


13 
sfaturile colegilor lui. / (Sesiunea specială ianuarie 1967) 


c.i- nt.cz Gi a. conc.r. 


O O 


a. a! conciip. 
Observaţie : În propoziţia principală, (10), adjectivele încîntaz şi încrezător sînt ; 
atribute izolate circumstanțiale cu nuanță cauzală, subordonate în principal 


substantivului /înărul, subiectul propoziției, şi în subsidiar verbului (şi-)a neglijat 
predicatul propoziției. 
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8. [Cînd] să-şi sit j [cîte] toate le p fr şi fett] 
ie dor de maica şi de taica de acasă, I PA un zgomot groay / 
un tînăr dietă prin iarmaroc plingînd și căutînd cai, J [să] 
Sare ca vîntul şi ca gîndul, / [că] el EN numaidecît i. [să] 
nR acasă. ji (Sesiunea iulie 1967) 


cz. 


c.d. 


Observații: 1. În propoziția (3) verbul e are sens existențial, îndeplinind 
funcția de predicat verbal, iar substantivul dor este subiectul lui. 

2. Predicatul propoziției (4) este exprimat prin interjecția iacătă, 
variantă a interjecției iată, care are valoarea unui verb tranzitiv. Substanti- 
vul zgomot îndeplineşte ca atare funcția de complement direct al ei. 

3. Apozitiva (5) lămureşte înțelesul substantivului zgomot din 
propoziția principală (4). 

4. În propoziția (7), verbul trebuie este personal şi tranzitiv, avînd 
drept subiect pronumele personal el ; propoziția (8) este deci completivă directă, 
şi nu subiectivă. (V. cap. Sintaxa verbelor de modalitate, p. 128.) 
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w A, . . w A, (1) w 
9. După cîteva sute de paşi Dincă se îndreptă dc o poartă 
(2) 
de uluci ascuțite sus, spunîndu-le celor din urmă [ [să] şadă 


(3) 
jos i sau [să] se lipească de gardul de tufiș, / [ceea ce] înfri- 


( : 4 
gurații căuzași, trecuți prin spaimele arestării, făcură 'numaidecât./ 
(Sesiunea iulie 1967) 


c.d ? -c.d. 


2 


Observaţie : Propoziția apozitivă (4) determină propozițiile (3) şi (4) luate în 
ansamblu, şi nu numai unele cuvinte din componența lor. 
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(1) „ul 3 EL AAN i 

10. Altfel nu m-aş fi putut lămuri / [cum], / [fără să]-mi 
(2) i Sp y A SIN 

pierd cumpăneala o singură clipă, / mă trezii deodată acăţat de 


3 . . 
o așchie de stîncă, între cer și pămînt, / [de unde], sub picioarele 
4) ri Sg Ai Wi 
mele, prăpastia se deschidea neagră, fioroasă şi fără fund, / iar y 


7 


pu) 
deasupra capului, peretele drept de stîncă își pierdea creștetul ae- 
5 


rian în înălțimile albastre ale văzduhului. / (Sesiunea iulie 1967 ) 


5 
\[de unde 


Observaţii : 1. Atributivele (4) şi (5) determină substantivul așchie din propo- 
ziția (3). Ple sînt totodată coordonate cu atributele de stâncă şi între cer și 
Pământ din aceeaşi propoziție. 

2. Atributul dezvoltat între cer şi pămînt este în realitate comple- 
mentul de loc al unui participiu-adjectiv subînțeles (aflată sau situată), care ar 
fi îndeplinit el funcția de atribut al substantivului așchie. Fiind însă suprimat, 
funcția de atribut a fost preluată de complementul lui de loc. 
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4 Wa (2 2 (0) 3 
11. Născute, / nu se ştie / [cînd 1 şi [unde], J7 / între pe- 
reții de piatră ai Vrancei, versurile şi cîntecul popular au fost 
legănate din gură în gură: / fiecare s-a sitji dator i [să] 
adauge | sau [să] depri devii | [încât] frumusețea nativă, 


UA. : A A 
izbucnită dintr-o sclipire de geniu, să urce pînă la noi în veșt- 


8 Ia 
mîntul unei cizelări supreme. / (Sesiunea iulie 1967 ) 


~ 


2şi 3 


\ [s-au născut 


incidentă 


cons. 


Observații: 1. Fraza nu se ştie cînd și unde este incidentă, deoarece exprimă 
opinia autorului asupra ignorării momentului şi locului unde s-a produs acțiunea 
principală (au fost legănate). Regenta frazei este o propoziție principală indepen- 
dentă cu două subiective, exprimate numai prin elementele lor introductive, 
adverbele pronominale relative cînd şi unde, care îndeplinesc totodată și funcțiile 
de complemente circumstanţiale de timp şi de loc ale unui predicat verbal subîn- 
teles, s-au născut, identic în ambele propoziţii. Deşi predicatul subînțeles al 
subiectivelor este același, ele sînt totuși propoziţii distincte, fiind introduse prin 
conjuncţii subordonatoare proprii. 

2. Propoziția apozitivă (5) reia ideea din propoziția principală, 
amplificind-o. Ea determină deci întreaga propoziţie regentă, nu numai un 
element al ei. 
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12, Fătul meu, cartea, și [epa] . ne J ai îinväțat-o toată din 


scoarță pînă în scoarță; CE aia [ca să] te faei om pe deplin 


3 (4 
și voinic cu temei, / [precum] se cade unui bărbat şi n ales 


4 5) 
unui fecior de imipärát, | toți de toate părțile i îmi spun d [că] 


8 
TAT 7 [să] te dui, y lumea [să] o ea ] big, încerci 'i | 
(10) 10 
şi [să] ispiteşti viața prin tine însuți | şi [să] afli multe și 


1i (13) 
Sano ale lumii / [care] se vede | [că] în carte nu se pot 


scrie, : (Sesiunea septembrie 1967) 


Observaţie : Între propoziţiile (12) şi (13) există caz de împletire a subor- 
donatei cu regenta: pronumele relativ care, elementul introductiv al propoziției 
(12), îndeplinește funcția de subiect în propoziţia (13), subiectiva propozi- 
tiei (12). 
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4 (D 1 
13. Din cîteva cuvinte / [pe care] eram n | [că] 


2 


Alecuţ, tinichigiul de la Pașcani, mi d adresase mie, j, [deși] 


4 
se aflau de față Culai și lelea Ileana i, se văl | [că] fuga 


(5) 


5 
lui nu era pricinuită de teama pentru propria lui ființă, / ci 


(6) 


AJ pentru a pune la adăpost scrisoarea lui Solomon Cornea, 


6 
învățătorul său. / (Sesiunea septembrie 1967 ) 


6 


A|ca se produsese 


Observaţii : 1. Între propoziţiile (1) 
şi (2) există caz de împletire a subordo- 
natei cu regenta: pronumele relativ 
pe care, din propoziţia (1) (unde are 
rol de element introductiv) îndeplineşte 
funcția sintactică de complement direct 
în propoziţia (2), completiva indirectă 
a propoziției (1). 

2. Necesitatea subînțele- 
gerii verbului se produsese, cu funcția 
de predicat în propoziţia (6), este de- 
terminată de faptul că predicatul pro- 
poziției (5), cu care propoziţia (6) este 
coordonată adversativ, este negativ, 
pe cînd propoziția (6) are un sens 
pozitiv, cerut de complementul de scop 
Pentru a pune la adăpost. 
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(1) 1,(2) 2 
14. [Ce] e regretabil pentru mine / e / [că] iii Y 
(3) 
[după ce] ap urmat pe unul departe pe o cărare, y [cînd] mi 
(4) (5) (6) 
uit înapoi, Y; mă căiesc y [că] n-am urmat povața celuilalt, y 


15. Drept să-ți spun, moşule, i aş putea y [să J-ţi spun Vi [de 

W 5) 6 
unde] vin, vi dar v [unde] mă dua, | mai bine ai putea / [să] 
(7) (9) 9 
ştii diaeta / sau Win e [cine]-mi cunoaşte obiceiurile. / 


(Sesiunea iulie 1968) 


( 7 (8) 
de aceea trebuie / [aa stau aşteptînd singur, în zadar, o 


împăcare imposibilă. y. (Sesiunea septembrie 1967) 


5 conch 7 
; de aceea i į 
7 % 


8 


N ar putea şti 


juxt. 


t A. cii.nt.ez 


© 
© 


Observații: 1. Propoziția principală (2), redusă la verbul copulativ e, stabileşte 
un raport de identitate între faptul exprimat prin propoziția subiectivă (1) și 
faptul exprimat prin propoziția predicativă (5). 

2. Temporalele (3) şi (4) nu sint coordonate între ele, deoarece 
sint introduse prin conjuncții subordonatoare diferite, după ce şi cînd, iar 
predicatele lor sînt exprimate prin verbe la timpuri diferite: am urmat, la 


c.d. c.d. 


© © 


Observaţie : Necesitatea subînțelegerii propoziției (8) (ar putea şti) este deter- 
minată de prezența în frază a subiectivei (9) (cine-mi cunoaşte obiceiurile), care, 
ținînd locul unui subiect de persoana a 3-a, nu poate fi subordonată propoziției 
(7) (să ştii dumneata), al cărui predicat se află la persoana a 2-a. 


perfectul compus, şi mă uit, la prezent. 


mam E o 
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wom (e) 20 le) 
16. [După i strînse / și păcat eat pei | ehemă pe un 


3 
fecior / [de] aduse o căruță 4 [pe sam o pa la partita din 
(7) 
dos a grădinii, 7 [ca să] nu afie imeni y A ce] voia a [să] 


(8) 10) 
Să r [pentru ai ji [dacă] s-ar fi trib iba ” opaa fie văzut 
10 


(11) 1 
de fiara, d [car] şi de-ai casei [să] fi e II pianie lui 
(13) 
ar fi fost deante ?) şi negreşit / [că] ar fi Pida W p [ce] 
(15) 15 


agonisise. / (Sesiunea iulie 1968) 


3 


Observaţii : 1. Propoziția (4) este 
o finală de tip special: ea arată atît 
scopul acțiunii principale, cît şi rea- 
lizarea ei. 

2. Între propozițiile (7) 
şi (8) există caz de împletire a sub- 
ordonatei cu regenta: pronumele re- 
lativ neutru ceea ce, care introduce 
propoziția (7), făcînd parte topic din 
ea, îndeplineşte funcția de comple- 
ment direct în propoziția (8), com- 


pletiva directă a propoziției (7). 
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17. Eu îți spira ție, y Air să] Şi o idee, chiar aproximativă, 
de iaar y pani s-au întâmplat datei A şi [ca să-ți amintesti 
mereu I [că], la [de] n-ar fi jost oameni ca tovarășul y [de] 
l-ai dit sus, la tribună, vorbind despre drepturile noastre, / 
lucrurile nu s-ar fi băiat 7 ci ar fi rămas / [cum] au toet 


9 
şi mai înainte. / (Sesiunea iulie 1968) 


Observaţie : În propoziția (6), sus şi la tribună sînt complemente de loc ale 
unui gerunziu subînțeles (fiind sau aflându-se) cu funcție de element predicativ 
suplimentar subordonat verbului ai văzut şi referitor la complementul direct 7 
al acestui verb. În lipsa acestui gerunziu, complementele de loc preiau, ele, func- 
ţia de element predicativ suplimentar. 
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(2) 
49 [Ce] spun eu, / AI, e pon ponite măria-ta ; 4 [en] altele 


sînt padurile minn fale, i gi Vi „că zilele je le închini hotă- 


rîrilor j [es] a iat j şi faptelor ji [ce] prerstesti í de ase- 


menea cunosc, / dar am cre t - 
nenes gal dința / [că] cele / [ce] ţi-am po 


(1 11 
vestit / te bucură cel puțin cît povestirea lui Heliodor. / 
(Sesiunea iulie 1968) 


O O BC) 


Observaţie : Atributivele (6) şi (7) nu sînt coordonate între ele, deoarece de- 
termină substantive diferite. 
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(Dl (2) 
19. [Dacă] aţi reușit / [să] vă concepeţi viața în așa fel, 


în timpul anilor de studii, / [încît] pe lîngă preocupările de 
(3) 4) 
strictă specialitate, să vă rece. şi în alte it va | înseamnă 


4 6 
într-adevăr, / [că] aţi iasi [să] vă cei datoria. / 


(Sesiunea septembrie 1968) 
i 
c.d. 
© 


| 


O 


Observaţie : Propoziția principală (4), limitată la predicatul nominal incom- 
plet înseamnă şi la complementul de mod într-adevăr, stabileşte un raport de 
identitate între faptul exprimat de subiectiva (1), inclusiv subordonatele ei 
(2) şi (3), şi faptul exprimat de predicativa (5), inclusiv subordonata ei (6). 
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LI (2) 2 
20. Dar cu toate aceste, trebuie / [să] ştii, nepoate, / [că] unii 
(3) (4) 
oameni îs mai a dracului decît dracul; / nu se astîmpără nici 
4 6 6) 5 
în ruptul capului / şi, / [măcar că] au păţit multe, / tot 


Brais A á $ OAE 
cearcă prin pădurea lui / [să] vadă, / nu l-ar putea găbui cum- 
8 i 9) 
va? | şi” | [care] dintre ei are îndrăzneală mare şi noroc şi 
A 3 (10) RA si d 
mai mare, / umblînd pe acolo, găseşte din întîmplare câte o piatră 


10 a1) 
de aceste picate de pe cerb, / [cînd] se scutură la şapte ani 
EPA a k . __ 42), 7 i ; 
o dată | şi yT apoi acelui om nu-i trebuie altă negustorie mai 


12 
bună. / (Sesiunea septembrie 1968) 


10 si 12 Qs 


că 


Observaţie : Propoziția 
(8) este o completivă di- 
rectă juxtapusă, subordo- 
nată . verbului cu caracter 
de informare să vadă, pre- 
dicatul propoziției (7). Din 
punct de vedere formal, ea 


este o înterogativă indirectă, 
deoarece exprimă o între- 
bare care aparţine vorbi- 
torului. Fiind atribuită însă 
subiectului propoziției (7), 
ca şi cum acesta ar face 


conc.r. c.d 


un enunț, ea are un carac- 
c.d juxt ter retoric. 
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21, car ti fost mult mai uşor '] [să ]-şi inchipuie E [că] două 
femei cu neamuri în țara leșească, văzînd / [că] atin în primej- 
die din partea lui Vodă ori din partea hoardei, Vi nu au nimic 
alt mai grabnic de scai | [decît să] se Mo la adăpost dincolo 


5 
de hotar, în republică. / (Sesiunea septembrie 1968). 


cd. m.comp.nt.ex. 

© (5) ret.lacc.m.. | 
mai grabnic şi 
ac d.nimic 


Observație: Propoziția (5) este modală comparativă cu nuanță de excepție, 
avind o triplă subordonare : în principal este subordonată predicatului regentei, 
nu au; ca modală comparativă este subordonată adverbului mai grabnic, expri- 
mind al doilea termen al comparaţiei, iar ca circumstanţială de excepție este 
subordonată pronumelui negativ nimic, exprimînd o excepţie pozitivă față de 
această negație. 


175 


a) U (2) | A 1 AS Y (2) Ru (3 
22. [Dacă] e însemnat Asachi, / [dacă] merită recunoştinţa 23. Bineînţeles / [că] / [dacă] vorbeam eu / mă asculta 
3 4) i PN 
neîntrerupt / şi nu trecură nici cincizeci de minute | şi între 
6) 5 (6) 6 4 
noi începu deodată / [să] se întîmple ceva. / (Sesiunea sep- 


tembrie 1969) 


6) 
nuvele, nici pentru versuri, / cu atît mai puţin / pentru norocul / 


5 
[ce] l-a avut ca om, / ori pentru timpul îndelungat / [în care] 


. . . ET A 8 8 
s-a exercitat influența lui, / [căci] acestea nu atîrnau de el. / 


(Sesiunea iulie 1969) 


Or cae o 


Du i „(8 3 (04) 
noastră / și [a cîtor] generaţii se vor mai succeda / nu e pentru 
4 


cz-cond 


Observaţie. Propoziția (2) este cauzală-condiţională, deoarece arată atit cauza, 
cît și condiția acțiunii exprimate de verbul asculta din propoziția regentă (3). 


a. a! a. c2. 
a R 
Observaţii : 1. Propozițiile (1) şi (2) sint subiective, şi nu condiționale, deoarece 
predicatul propoziției principale (nu e) este impersonal, nereferindu-se la Asachi, 
ci la cele două fapte despre care vorbesc propoziţiile (1) şi (2): Asachi e însemnat 
şi merită recunoştinţa noastră. 

2. În propoziția (5), necesitatea subințelegerii predicatului pozi- 
tiv e este determinată, pe de o parte, de faptul că el are două complemen- 
te diferite: complementul de mod cu atît mai puțin, şi complementul de cauză 
pentru norocul, iar pe de alta, de faptul că are un caracter adversativ față 
de predicatul negativ al propoziției (4), nu e. Dealtfel, ar fi fost absurd să 
raportăm complementul de mod cu atît mai puțin, tot la verbul negativ nu e, 
deoarece negația este incompatibilă cu determinarea cu atît mai puțin. 

3. Propoziția (3), atributivă, este subordonată substantivului 
vecunoştința din regentă, şi totodată coordonată cu atributul noastră din 
aceeaşi propoziție. 
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$ A a) a e 43) 3 

24. Bologa avu aceeași impresie, / vru / [să ]-i mulțumească, / 

E 8 (6) . i 5 4 

dar simţi / [că] / [de] va rosti o singură vorbă / nu-și 
(6) Ta Ai p26 (7) 

va putea stăpîni lacrimile de bucurie / şi 4/7 se va face de rîsul 


E (8) 8 Sa 9 
soldatului / [care] se apucase / [să]-i descarce bagajele / şi 
(10) 10 5 (11) 11 
- [să] aşeze toate / [cum] au fost A acum o lună. / (Sesiunea 


septembrie 1969) 


7 1 
Rā MR 
Neă N așezate 


D juxt. 
J 


p.s.ref.la cd. 
igete, 


N Jntm. 
Observaţie : Propoziția (11) este predicativă suplimentară referitoare la comple- 
mentul direct toate din regentă, şi nu circumstanțială de mod, deoarece nu arată 
direct modul acțiunii verbului să așeze, ci o caracteristică a obiectelor supuse 
acestei acțiuni. Propoziția are însă și o nuanță modală. 


pš 
‘q 
œ 


(D A MR a) 100 O 
25. Auzisem eu din oameni / [că] / [dacă] vrei / [să] nu 
GRG n Sid 4, 4 „NI Ra AB 

te muşte cfinii / şi [să] te lese în pace, / [cum] îi vezi / [că] 
e d 4 Da. DCR a (ORI a A 
sar la tine, / să te tupilezi jos la pămînt / şi să-i lași / [să] 


Va (10) 10 D TARS 
te latre / [cît] le place, / [fără să] te urneşti din loc; / [căci] 
„ (12) 12 k (13)13, . SL o (15) 15 
ei bat / [cît] bat / şi de la o vreme te părăsesc / şi se duc. / 


(Sesiunea iulie 1970) 


Observaţii : 1. Completivele directe (7) și (8) sînt introduse numai prin conjunc- 
ţia că, şi nu prin grupul de cuvinte că să, care nu este nici conjuncție compusă, 
nici locuţiune conjuncțională. Conjuncția să este aici o simplă marcă a modului 
conjunctiv. 

2. Propoziţiile circumstanțiale (10), (11), (12), (14) şi (15) deter- 
mină direct completiva directă (8), protagonista constelației sintactice din 
care fac parte, şi indirect, predicativa suplimentară (9) care este inclusă, din 
punct de vedere logic, în propoziţia (8), regenta sa. 


179 


a 1 (e) 
26. El se înțelesese cu Bathori / [ca] acesta [să] dobîndească 


4 i 3 
ajutoare de la împărat / şi j” cu pregătirile / [ce] va face şi el,/ 
4) 4 1 
[să] năvălească împreună în Turcia, / sigur / [că] multe popoa- 
6) 5 
re creştine se vor ridica la vederea stindardelor lor. / (Sesiunea 


iulie 1970) 


4 Li 


Nea 


ci.nț.f. cânt. ci 
eee © 
Și 


a. 


© 


Observaţie : Adjectivul sigur din propoziția (1) îndeplineşte funcția de element 
predicativ suplimentar de tip nominal, referitor la subiectul propoziției, el; adjecti- 
vul aparține propoziției (1), şi nu propoziției (4), deoarece are forma de singular, 
şi nu de plural, cum are subiectul subînțeles al propoziției (4) (ei să năvălească 
împreună în Turcia). În consecință, completiva indirectă (5) este subordonată 
propoziției (1), şi nu propoziției (4). 
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CU i EA ua 
27. Poetul, ieşit de la universitate, citea, / desigur, / [ce] 
a) 3 i FONIO -PA PAA (5) 
era mai de seamă / şi impresia noastră este / [că] se punea 


la curent cu noua școală transtormistă a lui Darwin și Tikari 
[pe care] îi piese des în ultima vreme, sănătoasă, a vieții 
sale, j cît şi, în genere, cu monismul materialist-ştiințific, j 
[pe care] îl TANE e Aa din punct de vedere metafizic, 4 dar 
[a cărui] curiozitate investigatoare-pozitivistă îl E N d 
[precum / tu PA însemnările sale. y; (Sesiunea iulie 1970) 


incidentă 


Observaţie : Atributivele (6) şi (7) nu sînt coordonate între ele, deoarece deter- 
mină substantive diferite. 
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28. Singurul drept-/ [ce]. se sri ţăranului rob '] LA [ca] 
stăpînul lui [să] nu-i prati răpi după voință averea Vi şi [să-l 
Sis pedepsi doar corecțional, y iar [nu să]-1 ti `; [căci], 
făcînd-o se M be ca ucigaș, y iar nevasta și copiii ucisului 


(7) 7 
rămîneau slobozi. / (Sesiunea iulie 1971) 


Ca 


5 


Q. cz c2. 


O Oa (7) 
iar 


Observații: 1. În propoziția (5) adverbul de negaţie nu intră în componența 
locuțiunii conjuncționale nu să, deoarece neagă întreaga propoziție, nu numai 
verbul să omoare. Să se compare: nu să-l omoare cu să nu-l omoare. În primul 
caz, verbul este, morfologic, pozitiv, fiind negată, sintactic, numai propoziţia ; 
în al doilea, verbul însuși este negativ, întrucît adverbul nu intră în componența 
lui. 

2. Propoziţiile (6) şi (7) sînt cauzale de tip special. Ele nu 
arată cauza faptului din regentă, ci cauza pentru care enunţul din regentă a 
fost formulat. 
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(1) 1 (2) 2 
29. [Că] ei nu vedeau prea limpede / [la ce] le-ar folosi / 


(9) ua 
[să] mai înveţe, / [cînd] patruzeci sau cincizeci de ani din viața 
(4) APARARE n S P ta) 3 5 E 
lor se scurseseră fără învățătură, / era adevărat, / dar ei nu 
Ma. AD sub ` D e j 
putuseră / [să] nu se gîndească în cele din urmă | [că] nu-i 
(8 8 (9) 9, Ady 12 00). 
costă mare lucru / [s]-o asculte / și [că] / [aşa cum] făcuseră 


DR a 71 aD 11 (12) 4 
multe în viaţă / şi puține cu folos, / de ce n-ar face-o şi 
i AR na (3) è N A a% 
şi pe asta, / [cînd] vedeau bine, cu ochii lor, / [că] ea bătea 


: RT RI (15) 15 4 
drumurile după ei / şi se gîndea la soarta lor? / (Sesiunea 


iulie 1971) 


“ 
Ne făcuseră 


dv. 
Doo 
„d. O cd. 
2 
č Q 
© Col ci 


cme 
O: 
m.cofnp.  m.comp. "cz.=cond 


Oa ji 
(= a c.d. 
Oa E) 


Observaţii : 1. Propoziția (11) are predicatul subînțeles (făcuseră). Deşi 
omonim cu predicatul propoziției (10), acțiunea la care se referă acest predicat 
este alta, deoarece are alt complement direct (puţine) şi alt complement de mod 
(cu folos). 

2. Propoziția (12) este interogativă retorică, fiind echivalentă cu o 
propoziție enunțiativă (ar face-o și pe asta). Forma interogativă este folo- 
sită de autor pentru a accentua conținutul comunicării. Ba este interogativă 
indirectă, şi nu directă (deşi este marcată prin semnul întrebării), fiindcă nu 
reproduce direct vorbirea cuiva. 
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30. Se mie i [că] nimeni nu intela i [că] ti pe -se 
în sfîrșit plecarea lui Achim la Bucureşti î tie zu j [că] trebuie y 
[să] li se az celor trei pe plac i la capăt, J [să] nu 
se mai atingă nimeni i oi < si r, [cum] altceva n- aveni 


ce vinde, í salcîmul tiekia tăiat. Vi (Sesiunea iulie 1971) 


8 


Ve 


Oe 


Observaţii : 1. Subiectul propoziției (3) este exprimat prin construcția absolută 
gerunzială hotărîndu-se în sfârşit plecarea lui Achim la Bucureşti, care are un 
predicat propriu, gerunziul kotărindu-se, şi un subiect tot propriu, substantivul 
Plecarea. 

2. În propoziţia (7), complementul direct al verbului n-aveau 
este exprimat prin construcția relativă infinitivală ce vinde altceva, în care distin- 
gem un predicat propriu, infinitivul (a) vinde, un complement direct al infiniti- 
vului, pronumele relativ ce, şi o apoziţie prepusă a acestui pronume, pronumele 
nehotărit altceva. 

3. Propoziția (6) este apozitivă, deoarece nu face decit să repro- 
ducă într-o formă mai explicită conținutul propoziției subiective (5). 
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, 
a) PRI 
31. [Să-ţi mai scriu despre D. Tiaia K greu, / [căci] 


îți i TOON | [că] el nu A nici pe gi a centrul 

preocupărilor mele de acum, ‘| rii NN AI i cdi | [la care] mă 

ditai y ate epen aceluia ` [care] lg impus unui aii 
9 

obligat Y [să] se abata i [ca să] ză un trecător izolat. / (Se- 


siunea septembrie 1971) 


a 


Observație: 1. Conjuncția iar, care leagă 

propozițiile (4) şi (6), are aici sens copulativ. 

2. Atributivele (5) şi (7) nu 

sint coordonate între ele, deoarece deter- 
mină cuvinte diferite. 


TE 
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(2) 
32. Se edin 7 [că] vie unui EA 1 [care] a dkicopéhit] 


(3) (5) 5, (6) 
[că] există înălțimi í [pe care] pitin y [să] se cațere, | èra 


mereu fericit, ca și data trecută, de noua înfățișare $ şi 4 nu 
(7) 


(8) 
se mai ginden la nimic, răpit de tot 1 [ce] însemna ir i j 
de sentimentul amețitor de libertate, y [pe care] ţi-l dă înălța- 


7 


rea în văzduh. I (Sesiunea iulie 1972) 


Observaţii : 1. Între propozițiile (4) şi 
(5) există caz de împletire a subordonatei 
d, cu regenta: pronumele relativ pe care, care 
introduce propoziția (4), făcînd parte topic 
din cuprinsul ei, îndeplinește funcţia de 
complement indirect cu nuanță de loc, 
în propoziția (5), completiva directă a pro- 
poziției (4). 
că: 2. Atributivele (8) și (9) nu 
sint coordonate între ele, deoarece deter- 
mină cuvinte diferite. 


A 


© 
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(2) 
Ea pita y [să] mă aE în fața primăriei, í 
(6) 
[fiindcă] vezica, | [să-i di vi [să] tuuțăl ea y te nu-i bine ) 


(8) 
[să] trapi foloase de pe urma nenorocirii altora, / era posibil] 


iu E d revedere, ° 
sigur era însă / [că] 3 [dacă] nu luam măsuri de p 
i A se regătise în jurul meu, W m-ar 
tot | [ee se urzise A y sep a i a 
fi ici unor situații / [din r y [oricît] aş fi încerca 
(15) 15 
n-aş mai fi ieşit. | (Sesiunea iulie 1972) 
12 
Ace 
aO 
cd. cz, A 
c.d. conc.ip: 
.s.ref 
j la cd.i 
Observaţie : În propoziția (13), subiectul 
este exprimat prin pronumele nehotărit 
tot, determinat, pe planul frazei, de atribu- 
E tivele (11) şi (12), introduse prin pronumele 
O relativ ce, care îndeplineşte în ele şi funcția 
(7) de subiect. 
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2 
: (1, E2 
34. Realitatea / [de care] nu mă îndoiesc / BeA i [că] y 


(3) 3 (4) 
cnd | PU a Al: 4 5 
[dacă] îţi scrie, / fie şi din cînd în cînd, / tam lu j [că] 


(6) 6 (7) 7 (8 
WENO. MON P DB 
nu te-a uitat încă / și [că] i-ar face / poate / chiar plăce- 


7 3 yi (9) A 
re / [să] vă revedeți după o atît de lungă despărțire. t (Sesiu- 
nea iulie 1972) 


(de p 


: O concr 
a. conc. ip. 
a O) ; 


O% 
este subiectivă, și nu condițională, deoarece reprezintă O 


termenul p care Îl identifică cele două predicative (6) şi (7), cu ajutorul verbu- 
lui copulativ înseamnă, predicatul nominal incomplet al propoziției (5). Altfel pa 


4) 4 


incidentă 


Observaţie : Propoziția (3) 


spus, perbnul copulativ înseamnă stabileşte un raport de identitate între acțiunea 
propoziției subiective dacă îţi scrie şi acţiunile propoziţiilor predicative nu 


. A m BA o . a 
te-a uitat încă şi i-ar face chiar plăcere. ? 


cond 


c.d c.d 
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a) 


1 (2) 
35. Întîi nu se putea povesti tristeţea / [care] îi mîna pașii, / 


© 


2 


(3) 3 
[cu toate că] plecase de la acest Isosică cu speranța | [că] nu 


i Aa) Vah) 5 (6), 6 
va ajunge | [să] i se întîmple / [ceea ce] fusese amenințat ] 


i o OUR) 7 
[că] i se va întîmpla, / [dacă] va 
(8 (9), | dA 
continua / [să] se vadă cu prietenii 


ON (10) 10 
lui / şi [să] discute cu ei | [ce] le 


UD ) a o AE AN 
plăcea la fiecare / [să] discute, / [adică] 


i pute E NONA 13 
să fie toți ridicați de şeful de post. | 


(Sesiunea septembrie 1972) 


Observaţii : 1. Între propoziţiile (6) şi (7) există 
caz de împletire a subordonatei cu regenta: pro- 
numele relativ neutru ceea ce, care introduce pro- 
poziția (6), făcînd parte topic din cuprinsul ei, 
îndeplinește funcția de subiect în propoziţia (7), 
subordonata propoziției (6). 

2. La fel între propoziţiile (11) şi 
(12): pronumele relativ ce, care introduce pro- 
poziția (11), făcînd parte topic din cuprinsul ei, 
îndeplinește funcția de complement direct în 
propoziția (12), subordonata propoziției (11). 

3. Propoziția apozitivă (13) lămureș- 
te înțelesul pronumelui relativ neutru ceea ce, 
din propoziţia (6). Deşi acest pronume îndeplinește 
funcția de subiect în propoziția (7), el figurează 
totuşi topic în propoziţia (6), încît apozitiva este 
subordonată propoziției (6), şi nu propoziției (7). 
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36. Încredinţat v [că] nimic Y [din eel a sonik în anii ' [pe 
(2) 
Pik i-a petrecut în școală i} nu a foai de prisos, J dar con- 


(4) 
vins °] [că] mai are pia de învățat, A [chiar dacă] oale 


uhtinúte Dat Ş [as] iis destul de par $ tînărul, doritor / [cum] 


era / [s4] se afirme cît mai repede, 4, s-a prezentat la uzină, 
(10) 10 
yoe fiind Y [că], a [ceea ce] şi-a propus, / fără îndoială se va 
D 1l 
realiza. / (Sesiunea iulie 1973) 


Observaţii : 1. Propoziția concesivă (5) este subordonată, în primul rînd, 
adjectivului convins din propoziția principală (9) și numai în al doilea rînd, pro- 
poziției completive indirecte (4). Aceasta fiind însă inclusă, din punct de vedere 
logic, în propoziţia (9), regenta sa, rezultă că este arătată implicit şi subordona- 
rea concesivei față de -completiva indirectă (4). 

2. Propoziția (7) este o modală prin care se subliniază existența 
și valoarea adjectivului doritor, care îndeplinește în propoziţia principală 
(9) funcția de atribut izolat circumstanțial cu nuanță cauzală. 
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(2) 
37. Evident ! pa / [pentru iai ar siih patria poporului 
(4) 4 
român, j [oricît] ar a de grăbit, 7 dedat | [care] se niji | 


(5) a OE e 
este aceea a asemănării cu o cetate, cu tot y [ceea ce] putea fi 


ideal într-o asemenea construcție, născută din dorința popoare- 


6 
lor de a-și păstra ființa națională. / (Sesiunea iulie 1973) 


conc. ip. 


a. a: 
+ ARR > aia C 


Observaţie : Concesiva ipotetică (3) nu este subordonată completivei indirecte 
(2), cum pare la prima vedere, ci subiectivei (5), arătînd faptul ipotetic în ciuda 


á 


căruia se realizează faptul principal enunțat de subiectivă. 


cant. rel 
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Me, i N 1 
38. Bucuria | [pe care] o aveai în momentul / [cînd] tot / 
£ E EE ta A ES 3), 3 i ; i 
[ce]-ți puseseşi în gînd / se realizase, / [chiar dacă] intenția 
(4 4 PCIE, E (6) 6 F(7) 
unora era / [ca] totul [să] rămînă / [cum] a fost, / devenise 


TARPUN AEE AS (8) 8 (9) 
aşa de mare, / [ca și cînd] / [ceea ce] se petrecuse / nu era 


' 4 ta d PENETANA. i „10 y 
un lucru firesc și posibil / [oricui] își face datoria. / (Sesiunea 


septembrie 1973) 


m.comp.cond.: 


Le conc.r. 


(ina (Ea 
% 


Observaţie : Propoziția (9) este modală comparativă condițională cu nuanță 
consecutivă, deoarece compară faptul exprimat prin predicatul nominal al regen- 
tei, devenise mare, cu un fapt negativ ipotetic, nu era un lucru ivesc şi posibil, 
prezentat ca o consecință a faptului principal. Nuanţa consecutivă este întărită 
aici şi de prezenţa în regentă a locuţiunii adverbiale așa de. 
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Zani ya 42) 2 10 } (3) 
39. Nu ştiu / alţii [cum] sînt, / dar | eu, [cînd] mă gîndesc 


la locul nașterii mele, la casa părintească din Humulești, la 
3 (4) 
stîlpul hornului / [unde] lega mama o şfară cu motocei la 


4 (5) Sa „5 Me 
capăt, / [de] crăpau mîţele jucîndu-se cu ei, / la prichiciul 
4 E O CIA i (7) 
vetrei cel humuit / [de care] mă tineam / [cînd] începusem 

ci, 3 i. 8 
a merge copăcel, / la cuptiorul / [pe care] mă ascundeam, / 
i (9) : soare za Siani y 
[cînd] ne jucam noi, băieţii, de-a mijoarca / şi la alte jocuri 


3 
ŞI Jucării pline de hazul și farmecul copilăresc, / pareă-mi 


(10) 10 | PĂR 
saltă și acum inima de bucurie. / (Sesiunea iulie 1974) 


—Q 


t 
Observaţie : Propozițiile (2) şi (3) nu încep direct cu conjuncțiile subordonatoare, 
adverbele pronominale relative cum și cînd, ci cu subiectele lor, exprimate prin 


pronumele alții şi eu. Este o inversare a ordinii obișnuite a cuvintelor, caracteristi- 
că stilului liber. (V. cap. Ce părți de vorbire intră în componența unei propoziţii.) 
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a a) 1 UA, 2 (3) 

40. Flăcăul / [care] ştia / [ce] înseamnă ] [să] te dai în 

: ANN ARN E LAN N Oa 5 (6) 

spectacol, / trebui / [să]-și muște buzele / [ca să] nu izbuc- 

v A A 6 . . . „(7 . 

nească în plîns, ] dar din cauza emoţiei simţi o durere atît 
eu Mă La ANNES a E ; 

de puternică, / [de parcă] îl trăsnise o măciucă în creștetul 


8 
capului. / (Sesiunea iulie 1974) 


m.comp nt.cons. 


Observaţii : 1. Propoziția (5) este completivă directă, şi nu subiectivă, deoarece 
verbul a trebui din regentă este personal și tranzitiv, acordat cu substantivul 


flăcăul, subiectul său. (V. cap. Sintaxa verbelor de modalitate.) 


2. Propoziția (3) este subiectivă, şi nu predicativă, deoarece în 
propoziția regentă, (2), funcţia de nume predicativ este îndeplinită de pronu- 
mele relativ ce. 

3. Propoziția (8), subordonată propoziției (7), este modală compara- 
tivă condițională cu nuanță consecutivă, deoarece compară acțiunea princi- 
pală simți, cu acțiunea ipotetică trăsmise, prezentată totodată ca o consecință 
a faptului principal. Nuanța consecutivă este reliefată aici și de prezența 
în regentă a adverbului corelativ atît. 
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V. FRAZE ALESE DIN AUTORI 
SAU CONSTRUITE AD-HOC 


(D (2) 
4l. Dar nu se poate apropia nime de cerb, 7 Săi] este 


solomonit si şi nici un fel de armă nu-l aade: Ka însă 4 el, 
(6) 


4.4 6) 
[pe care] l-ar zări / nu mai seapă cu „Vinil i de aceea fuge 


i a) șa ) se af A 
lumea de dinsul 7 [de]-şi scoate ochii; i şi nu numai atît y`, i 
Mi (9) A i9 (10) 10 | f 
dar; chiar / [cînd] se uită la cineva, |V” tie om / sau [orice] diha- 
| (UD 11 
nle a îi, 


9 


(2) 12 
| pe loc rămîne moartă. / (Ion Creangă) 


8 10 
se întimplă Nsă 


Or cop. 
po (5 ace ner 
tnt CE conc. (7) conc.ip. 


(OR 
Goggi 


O=O 
(0 m ua 0), 


Observaţie : Propoziția (4), subiectiva propoziției (5), nu începe direct cu 
conjuncția subordonatoare (pronumele relativ pe care), ci cu subiectul, el (cerbul) : 
inversare frecventă în frazele construite în stil liber. (V. cap. Ce părti de 
vorbire întră în componența unei propoziţii.) 
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a) IE ENEN 
42. [Cînd] am sosit amorțit de frig la Cocorăști, | îmi era 

RE a TAEI „8 TONO w, 
frică / [să] mă duc acasă; / pentru aceea Huţu a venit cu 


AURE E 00 m ARM O EINS AU, DAN 
mine, / [ca să] spună / [că] el e de vină, | [că] m-a luat şi pe 


e II „AN CRIMA AN AAN PNR, AAN, 
mine, | şi toate au fost bine, / [fiindcă] mama se bucura / [că] 
(10) 10, . dDU a2), 12 

n-am degerat pe drum / iar tata, zicea | [că] aşa trebuie, ] 
UN CAMERA (13) i „ka Ne 

[ca] voinicii [să] umble pe ger şi pe frig. | (Ioan Slavici) 


ap _juxt pe) cop: pa 


c f. cz, Ca, 
oN a ; 
iar 
cd. ci, nț.cz, ei, 


cinte? ap. 
Observații: 1. Propoziția (3) este completivă indirectă, și nu subiectivă. Pro- 
poziţia regentă (2) are deja subiect, exprimat prin substantivul frică, iar predica- 
tul ei este verbal, fiind exprimat prin verbul era, cu sens existenţial. 
2. Propoziția (13) este apozitivă, întrucît precizează înțelesul 
adverbului așa, care îndeplinește funcția de subiect în propoziția (12). Este unul 
din rarele cazuri cînd subiectul este exprimat printr-un adverb. 
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. . (1) 
43. Nimeni nu suilase niciodată nici un cuvînt despre acest 


1 4 (0). 2 (3) 
lucru, / dar seara, / [cînd] Birică se întorcea / şi le găsea 


i PR ia (4) 4 

pe cele două surori în dosul porţii, / înțelegea / [că] ele au 
(5) i Su (6) 6 

stat acolo tot timpul / şi[că] nimic altceva n-au făcut | [decît 


NID AT 8) 8 (9) 
să] stea / și [să] se tot uite | [cum] se scurg spre horă fetele 


9 
de seama lor. / (Marin Preda ) 


Ap RR 8 
dar 


ex.ref.la 


cd.ni mig 


ex.ref.la 


cd.nimic 
şi 


Observaţie : Propoziţiile (7) și (8) sînt circumstanţiale de excepție, avînd ter- 
men de referință pronumele negativ nimic din propoziția (6). În lipsa acestui 
termen de referință, ele ar fi fost completive directe. 
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(2) (3) 
A — Bine, uliu tatei, 1 [dacă] te bizuieşti e [că]-i putea 


3 (4 d (5), A 
răzbate pînă acolo / şi / crezi y [că] ] eşti în stare a cîrmui și pe 


(6) (2 78 
alții, ! alege-ți un cal din Jprgtelia VĂ: [care]-i vrea tu, / ie-ți 
D 9 (10) 10 
bani, y [cît] ți-or tarie | haine j [care] ți-or plăcea, / arme i 
UD 11 (2) 12 (13) 


[care |-i Seed | [că]-ţi vin la socoteală ] şi mergi cu bine, 


fătul sata vi (Ion Creangă) 


4 


Observații: 1. În propoziția (1), adverbul bine, cu funcție de predicat ver- 
bal, are valoare de interjecție ; de aceea propoziția nu are subiect, nici subiectivă. 
2. Propoziția (9) este modală, şi nu atributivă, fiind introdusă 

prin adverbul relativ cît, şi nu prin pronumele relativ câți. 

3. Între propoziţiile (11) şi (12) există caz de împletire a 
subordonatei cu regenta: pronumele relativ care, elementul introductiv al propo- 
ziţiei (11), îndeplineşte funcția de subiect în propoziția (12), completiva directă a 
propoziției (11). 


a) 1 (2) 2 
45. S-ar îi spus / [că] îl it nenorocirea, / [ceea 


(3) (4) 
ce] n-ar fi bănuit nimeni, chiar cei i [care] n-aveau prea multă 


(5) 
încredere în el, socotindu-l i [că] nu-i decît bun de gură, j 
(6) 6 (7) (8) 
şi [că] în ai [ce] face / urmăreşte 7 [doar să] se pună 


bine cu muncitorii. x (Radu Tudoran) 


OA 


| 


| 
A 


p.s.ref. la p.s. pe ta 
cd.l d.t 


Observaţii : 1. Propozițiile predicative suplimentare (5) şi (7) sînt subordonate 
în principal gerunziului socotind, care îndeplinește funcția de element predicativ 
suplimentar în propoziția (6), şi în subsidiar pronumelui personal 7, complemen- 
tul direct al gerunziului. 

2. Locuțiunea doar să, prin care este introdusă completiva directă 
(8), este o locuțiune conjuncțională restrictivă, sinonimă cu numai să. 
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; RN A a, N), (3) 
46. Drumul / [ce] trebuia / [să] ținem / se îneovoia ca un 


PAL A: A w 4 (5). 5 
şarpe pe după stîncile / [care] împrejmuiau mereu / şi se părea / 


N 


f © ý 6 
[că] nu e bătut decît de urmele sălbatice ale fiarelor, / din 
(7) (8) 


. Li . . ia e 7 é 
firea [cărora] şi noi parcă împrumutasem ceva, / — atît ajunse- 
H i TA AN PMA alt “lo 
sem de ușori şi de îndemînatici, / atît de bine învățase piciorul 
nostru a-şi mlădia talpa pe unghiul ascuţit al pietrelor şi a se 
9 
înțepeni temeinic / [acolo unde] un alt picior nedeprins ar fi 


(10) 10 (11) „11 


; RN W 08) 
tremurat / şi n-ar fi năzuit / [să] înfrunte un lunecuș primej- 


A 42 
dios. / (Calistrat Hogaș) 


cop- y 
si (Ss. 
? / 


A 
(2 
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j 
| 
E 
| 


Observaţii : 1. Cauzalele (8) şi (9), coordonate între ele prin juxtapunere, sînt 
juxtapuse şi față de regenta lor, propoziţia (7), nefiind introduse prin conjuncții 
subordonatoare cauzale. Caracterul lor cauzal este însă evidențiat prin prezența 
adverbului atît în ambele propoziții. Acest adverb este de obicei corelativul con- 
juncției încît, care introduce o propoziție consecutivă; altfel spus, el întărește 
caracterul cauzal al unei propoziţii regente în contrast cu caracterul efectiv al 
unei propoziţii consecutive. Aici însă raporturile sint inversate: consecința este 
exprimată prin propoziția regentă (7), inclusiv subiectiva ei (8), iar cauza, prin 
propoziţiile subordonate (9) și (10). Dacă am inversa ordinea propoziţiilor, frag- 
mentul ar suna astfel: atît de bine învățase piciorul ... (cauza) încît şi noi 
parcă împrumutasem. ceva din firea fiarelor sălbatece (consecinţa). 

2. Între propoziţiile (1) şi (2) există caz de împletire a subordo- 
natei cu regenta : pronumele relativ ce, care introduce propoziţia (1), este comple- 
ment direct în propoziţia (2), subiectiva propoziției (1). 


203 


a) (2) (3). 3 
47. Aici nu-i ! [pe ce] crede fiecare; și ei or crede / şi or 


4 5) (6) (7) 

vrea NA i datoria MERE este y (să -i ferim, Vi [să J-i apă- 
(9) 

răm, de: 4] | [dacă] i-o prăgiăi SR j cine o să mai lucreze 


0) 


mîine, ° [cînd] s-o îmbiânizi orii. v (Radu Tudoran) 


Observație : Propoziția cauzală (9) este interogativă retorică. Prin ea vorbitorul 
nu întreabă propriu-zis nimic, ci comunică ceva sub formă interogativă, cu scopul 
de a accentua că adevărul pe care-l exprimă este incontestabil. 
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2 a) 
48. Zmeul, / [de cînd] rămăsese închis în ostrovul său ca 


) 2 
leul în cușca îmblînzitorului de APAR | nu făcea alt / [decît] 
(3) (5) 5 
da ocol ostrovului `i SUN 5J fett] îi ziulica de mare vi îl invirtea / 
(6) 6 i (7) 
învîrtea, / [ca doar să] găsească un locşor di 
S k i 11 (9) der l 
unde] să treacă dă tc °; dar pustiul de ioè / [care] aa "i şi 
(10) 41) 11 (2) 
ustura nevoie hare v îl făcea / [să] se tragă sis T și [să-și 
(13) 
rumege turbarea cu tsaki d-a și-o vărsa pe cineva, i [cînd] 
(14), 
va găsi vremea cu Per EN 1 (Basme populare) 


A 


şi iar îl 


dacă 


Observaţie : Propoziţiile circumstanțiale de excepție (3), (5) şi (6) exprimă 
fapte pozitive care constituie excepții de la enunţul negativ din regentă. Ele au 
drept termen de referință, pronumele nehotărit alt, cu funcție de complement 
direct în regentă. În lipsa acestui termen de referință, subordonatele în cauză 
ar fi îndeplinit ele funcția de complement direct. 
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(1) (2) 
es [Dacă] nu- r atingea ieftina țintă, ] vina era numai a 


(3) (4) 

lui: Y [cum] Sk [că] noaptea, i [cînd] eram cu Pașadia, 1 

(5) (6) 

îl urmam tustrei oriunde, orbește, 7 ce i-ar fi fost mai lesne y 
(7) 7 

[decât să] se ducă acolo / ai să] ne atu întzeb | [de] 

(9) 9 (10) 10 11), 

vrem | ori ba / şi [fără să] ne pnie Bimkiité; '] ( Mateiu Cara- 


giale ) 


NEVE i 


Z.juxt 


ox 
Í 
LA 
O 6 


Observaţii : 1. În propoziţia (10) predicatul este exprimat prin adverbul de 
negaţie ba, care ține locul verbului nu vrem. 

2. Propoziția (4) este temporală și nu atributivă, deoarece substan- 
tivul noaptea din regentă are valoare de adverb. 

3. Modala comparativă (7), subordonată predicatului nominal 
al regentei, ar fi fost mai lesne, are ca termen de referință subiectul acestuia, 
pronumele relativ ce. 

4. Propoziția cauzală (6) este nierogativă retorică. Prin ea, 
vorbitorul nu întreabă de fapt nimic, ci, dimpotrivă, afirmă ceva, accentuînd 
totodată şi caracterul incontestabil al afirmației sale. 
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S] 


(D Ma ci A RARA IN ie 

50. S-au deprins / [să] stea mereu la pîndă drăcoşii / [ca 
KUN, f NA e au E E (6) 
și cînd] altă treabă n-ar mai avea, / caută, / miros, h se fti- 


6 (7) 
şează prin cărți / şi dibuiese, mai rău decît copoiul 7 [cînd] 
3) w A . . . . v 8 . . (9) . 9 w 
adulmecă dîra fiarei prin țarină A şi bine ce | [să] te 
(10) 
bucuri de vreo intti i haihai |’ [ce] te-ai ispitit a face 
(12) 


Pe. codrii literaturei, i [cînd] fără veste te şi pomeneşti dove- 


dit. i (Al. Odobescu) 


uxt, /7N_juxt. uxt, cop. . 
AS at (6) <9p SP 


a. 


Observaţii : 1. Propoziția modală comparativă (3) este subordonată în princi- 
pal propoziției (1), iar în subsidiar, propoziției (2), completiva indirectă a propo- 
ziției (1). Este un caz de dublă subordonare pe planul frazei. 

2. Propoziția (8) este temporală și nu atributivă, deoarece deter- 
mină verbul dibuește, subînțeles, în cadrul complementului de mod decît (dibu- 
iește) copoiul, şi înlocuit prin adverbul de mod comparativ decît. 

3. Între propoziţiile (9) şi (12) există un raport temporal invers: 
regenta (9) arată, în realitate, timpul, iar subordonata (12), acţiunea care 
se petrece în acest timp. Este așa-numita construcție cînd invers. 
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A o, . 1 . as A. . 2) 2 
51. [Cînd] am sosit la Iași, / cel dintîi gînd al lui a fost / [să) 
N f l 3 4 
mă ducă la Copou și apoi la Socola, / [ca să-mi arate vede- 


BIS (5) P, E 

rile / [ce] se deschideau spre lunca Bahluiului, / și [să] mă 
(6) : A : : SN e (7) 

plimbe prin crîngurile de prin pregiurime, / [ca să] mă încînt 
; : ; Ze „(8) 

şi eu de frunzișul pișcat de brumă / şi [să] iau parte la plăce- 


i x AURE, 49) 
rea lui de a călca pe frunzele scuturate de vînt, / [care] fîșie 


9 
la tot pasul. / (Ioan Slavici) 


Observaţie : Propoziția (6) este predicativă, coordonată cu predicativa prece- 
dentă (3), și nu finală, coordonată cu finala precedentă (4). 

Această soluție este singura logică, deoarece ar fi absurd să se spună că cel 
dintii gind al lui (Eminescu) a fost să-l ducă pe autor la Copou şi la Socola, 
ca să-l plimbe... „,prin crîngurile de prin pregiurime”. În al doilea rînd, ar fi 
absurd să se spună că cele două finale (7) și (8) sînt subordonatele altei finale, 
că adică ar arăta scopul unui scop. 
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(1) 1 ( 2 
52. [De cîte ori] tremuram / și mă zgribuleam / și nu aveam 
3 (4 4 
nici unde mă încălzi, nici unde mă culca, / visam eopilăreşte, / 


2) 


(3) 


(5) 5 
[deși] nu mai eram copil, / îndepărtata insulă Ulala din 
4 (6 6 
caldele și blindele mări ale Sudului, / [unde] îmi plăcea / [să] 
(2.7 (8) 


cred / [că] stăpînește încă, după aprinsa mea închipuire, 
8 
măruntul, negrul, burtosul și buzatul rege Abu. I (Zaharia Stan- 


cu) 


Observații: 1. În propoziția (3), complementul direct al verbului nu aveam, 
predicatul propoziției, este multiplu, fiind exprimat prin două construcții relative 
infinitivale, unde mă încălzi şi unde mă culca, coordonate copulativ prin conjunc- 
ţia nici. 

2. Adverbul relativ de loc unde, care introduce atributiva (6), 
făcînd parte topic din cuprinsul ei, îndeplinește funcția de complement de loc 
în propoziția (8), completiva directă a propoziției (7), care, la rîndul ei, este subiec- 
tiva propoziției (6). Este un caz de impletire a subordonatei cu regenta regentei. 
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2 a) 
53. Şi într-una din sări, / [cum] şedea spînul împreună 


j ) 1 
cu moșu-său şi cu verele sale, sus, într-un foișor, / numai iacă 
(2) 
ce zăresc în ici aa un sul de raze noir i care] 
(3) A 4 (5), 
venea s dînşii J rad i [de ia se ani | de ce lumina 


mai tare 5 [de] li fira vederile i şi deodată toată suflarea s-a 

(7 

pm în mişcare : i abia de pe lume fiind în mare nedumerire, 
(10 10 41) 11 


legii [să] pă hi [ce] minune poate / [să] fie. | (Ion 
Creangă) 
5 
Nicare 
N 
ae, cop pr 
2) ra tag iai ul) 
ap 
(8 
= 
| 
( 9) 
| 
| 
Observaţii : 1. În propoziţia (2), expresia numai iacă ce are valoa- i 
re de locuțiune adverbială, cu înțelesul de pe neașteptate, fără veste, cd 
deodată; ca atare, pronumele relativ ce nu are aici rol subordonator. G 9 
2. Propoziția (11) este completivă directă, şi nu su- r 
biectivă, deoarece poate din propoziția regentă (10) este verb tranzitiv | 
(şi nu adverb predicativ), acordîndu-se cu subiectul minune. (La | 
plural ar fi fost: ce minuni pot să fie.) cd. 


3. Verbul să fie din propoziţia (11) are sens existen- 


ţial. A 
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i a) AOR CONU Mee, E AAN bali 8. 3 

| 54. E nevoie / să] mai spunem | [că] As şi-au scos pipele, / 
(5) (6) 6 

[pentru că] nu se ge ‘l [dacă] fumează i ori nu / — numai 


(7) 
despre fumatul lui moş Petrea nu-i nevoie de vorbă multă; í 


(8) (9) 9 (10) 10 (11) _ 11 
pufăia moşneagul $ [de] s-auzea / cine ştie / [de unde], | şi 
(12), 12 (13) (14) 14 (15) 


mormăia / şi scotea un stii! $ [de] socoteai / [că] i-i hogeag 


15 
gîtlejul. / (Mihail Sadoveanu) 


incidentă 


D 


i A 
OR 


c.d. cons cons. 


Observaţii : 1. În propoziția (1), predicatul, exprimat prin verbul e cu sens 
existențial, are drept subiect substantivul nevoite. 

2. Propoziția (11), subordonată propoziției incidente (10), este 

eliptică de predicat, fiind exprimată numai prin locuțiunea adverbială de unde, 
care este și elementul introductiv al propoziției. 
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A i a) 1 ORT nE (3) 

55. [Că] nu ştiu / [cum] îi zicea străzii / [unde] stăteau 
E3 a a A A 7 

Arnotenii, / nu trebuie / [să] pară ciudat: / timp de o lună / 


N (6) 2 TA T Ge ş (7 PAR 
[cît] am fost la ei nelipsit, / nu mi s-a întîmplat / nici [să] 
OSA a. aa A i A 9 
intru / nici [să] ies decât prin fundul fără uluci al curţii, / 


[care], pe cheiul drept al Dîmboviței, ceva mai sus de Mihai- 


(10) } Ce re o a PUNR) aa NA „UI ; 
vodă, era mai aproape | şi yT nu mă vedea nimeni. / (Mateiu 


Caragiale) 


c.d: 


a a a.nţ.cz a.nt.cz 
cop. i 
© © (e 


Observaţie : Atributivele (10) şi (11) au şi o nuanță cauzală, arătind cauza 
acțiunii din propoziția (7) (nu s-a întîmplat), inclusiv cauza acțiunilor din propo- 
zițiile (8) şi (9), subiectivele propoziției (7). 
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i AS (2) 
56. — Nu încerca, / [mai ales dacă] te vei ridica cu mult 


2 3i. S 
deasupra comunului, / [să] înlături dușmăniile / [pe care] le 
(4) 4 


vei stîrni, / făcînd pe placul fiecăruia, umilindu-te înaintea 


3, (5) MaB YA 
adversarilor: | e o trudă zadarnică, / [deoarece] mediocrii te 
(6) 6 BA de la A e DAE EA OTSE ADA 
urăsc / [nu fiindcă] i-ai contrazis, / ci [pentru că] i-ai între- 


8 
cut. / (George Călinescu) 


cond. c.d cz.juxt 
a. cZ: 
cz.neg. cz 


Observaţii : 1. Locuţiunea adverbială mai ales intră în componența locuțiunii 
conjuncționale mai ales dacă, deoarece nuanțează întregul conținut al propoziției 
(2). 

2. Gerunziile făcînd şi umilindu-te sînt elemente predicative su- 
plimentare cu nuanță instrumentală în propoziția (3), și nu complemente în 
propoziţia (4). 

3. Adverbul de negație nu intră în componența locuțiunii con- 
juncționale nu fiindcă, deoarece neagă întregul conținut al propoziției (7). 


a) 1 (2) 
57. Domnia ta, tată, ştii prea bine / [că] n-am ieşit din po- 


2 4 
runcile Împărăției tale nici cît negru sub unghie; / şi NI [dacă] 
(3) i 3a (yA AMN 
acum cutez a stărui în rugăciunea mea, / este / [numai că] 
© 5 © 6 INOA NE ri) NU 
voiesc, / [dac]-aş putea, / [să] îndeplinesc o dorință / [care] 
(8) A 8 A a. 
nu dă odihnă sufletului măriei tale, / dorință / [pe care] te 


A, PI EMA tea Piy pu PĂR iar AR 
sileşti de mulți ani și cu mari cheltuieli / [să] o împlinești. / 


(Ioan Slavici) 


Observaţii : 1. Propoziția (4) este completivă « 
directă coordonată cu completiva directă (2), şi 
nu principală. Ea determină, ca și propoziția (2), 
verbul tranzitiv știi din regentă. 

2. Propoziția (3) este subiectivă, şi 
nu condițională. Dacă n-ar fi subiectivă, propoziţia 
(4), întregită prin predicativa (5), nu ar avea subi- 
ect, ceea ce în gramatică ar fi un nonsens, deoarece 
o predicativă nu face decît să identifice sau să 
califice subiectul, care, deci, trebuie să existe. 

3. Între propoziţiile (9) şi (10) există 
caz de împletire a subordonatei cu regenta : pronu- 
mele relativ pe care, elementul introductiv al propo- 
ziției (9), este complement direct în propoziția (10), 
completiva indirectă a propoziției (9). 

4. Adverbul numai intră în compo- că 
nența locuțiunii conjuncționale numai că, dînd E 
propoziției predicative (5) un caracter restrictiv. Vo) 
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| 


a j 
50. [Dincolo de ceea ce] au pus la cale cu sînge ri 


] 
maţii şi oamenii politici, / ori de argumentele casti 
(2) | 2, 
tare, mulțimile au intrat în acest război general, / 
(4) 


(3) 3 y! 7) 
de la el aşteaptă altceva / [decît ceea ce] văd socote 


4 
maţilor. / (Cezar Petrescu) 


(4 
opoz. ref. 
©, la cz 
Observaţii : 1. Propoziția (1) este opozițională și nu cumulatly 
exprimă un raport de înlocuire și nu unul de adăugare. Sensul locuj 


de ceea ce este echivalent cu al locuțiunii în loc de ceea ce, iar i 
acela că mulțimile au intrat în război nu datorită celor puse la on 
maţi și de oamenii politici, ci fiindcă așteaptă de la război alteevi 
ce văd socotelile diplomaților. Termenul de referință al opoziției 
cauza acțiunii principale, exprimată de propoziția cauzală (3), 

2. Opoziționala (1), subordonată în principal propozi 
pale (2) şi în subsidiar propoziției cauzale (3), este totodată coordonati 
mentul circumstanțial opozițional (dincolo) de argumentele, din propo 

3. Propoziția (4) este atributivă de identificare, 
pronumelui nehotărît altceva, şi nu circumstanțială de excepție, Cu 
de excepție, ar fi trebuit ca propoziţia (3), regenta ei, să fi fost negi 
rece numai față de o negație, un enunț pozitiv, ca cel din propoziți 
putut exprima o excepție. 


pe seu r. ; (2) 2 
59. Se pare / [că] oamenii văzuţi de sus în jos sînt altfel. / 


i nai (CĂ IAD : 3 5 
Şi y altfel y~ oamenii văzuți de jos în sus. / Deci, / [oricare] 


rd 009 5 
ar fi ei, / vezi-i față-n faţă. / (Nicolae Iorga) 


concl. 
deci s. 


Observaţie : Fraza este fragmentată din motive stilistice. Ea constituie însă 
o unitate sintactică, încît propoziţiile despărțite prin punct își păstrează func- 
ţiile sintactice din frază. 


6, (1) 1 j 
60. Dar / [cum] se vor petrece toate acestea, | [eine] să 
(2) cb A a A Aaa DAN ce al 
aibă grijă / [ca] lucrurile [să] iasă bine, | [cine] să fie tras 
4 3 (o) 5 
la răspundere | [dacă] ceva are să iasă prost, | toate acestea 
r (6) E NR e Si mă d a Ah ai 
nu i se păreau lui Ilie nişte lucruri / [la care] să se gîndească 


7 
în mod deosebit. / (Marin Preda) 


Observaţii : 1. Subiectivele (1), (2) şi (4) sînt reluate în regentă prin pronu- 
mele demonstrativ acestea, însoțit de atributul adjectival toate. Dacă propozițiile 
ar fi fost așezate în urma pronumelui demonstrativ, ele ar fi fost apozitive, și 
nu subiective. 

2. Propoziția (3) este completivă indirectă și nu atributivă, deoa- 
rece substantivul grijă din regentă este nearticulat. Propoziția determină 
astfel întreaga expresie să aibă grijă, care cere un complement indirect (de ceva). 


j EEAS EAR PANDA (22 (9) 3 

61. Poate / [că] am să mai scriu, / zic eu, / dar, 
i 4 E, 5 (6) 6 (2) Mz 
u, / acesta-i un lucru / [pe care] mi-e teamă / [să]-l iscodesc./ 


(Lucian Blaga) 


5 
| vezi 


incidentă 


© 


incidentă 


a 


ò 
| 


Observaţii : 1. Între propoziţiile (6) și (7) există caz de împletire a subordo- 
natei cu regenta, deoarece pronumele relativ pe care, cu valoare de conjuncție 
subordonatoare în propoziţia (6), îndeplinește funcția de complement direct în 
propoziţia (7), completiva indirectă a propoziției (6). 

2. Subiect al propoziției (6) este substantivul teamă, iar predicat, 
verbul e, cu sens existențial. 


ie, (DU 3 N (2) , 
62. Dreaptă / [cum] era | stînea / [de parcă] era trasă la 
2 (3 
cumpănă, / avea totuşi jos şi cam la mijloc, o scobitură des- 


3 (4 
tul de adîncă, / [în care] cineva s-ar fi putut adăposti în larg, 


4 
pentru orice împrejurare. / (Calistrat Hogaş) 


Observaţii : 1. Propoziția (1) este o modală prin care se subliniază existența 
și valoarea adjectivului dreaptă, care îndeplinește în propoziția principală (3) 
funcția de atribut izolat circumstanțial cu nuanță concesivă. Nuanța concesivă 
a atributului este evidențiată şi de adverbul totuși, care însoțește în principală 
verbul avea. 

2. Substantivul stînca face parte din propoziția principală (3) şi 
nu din propoziția modală (1), deoarece el este, în primul rînd, regentul adjec- 
tivului dreaptă din propoziția (3) şi, totodată, subiectul acesteia. 


aé (ID (2) 
63. [Cum] ic nu se aiiin încă / [unde] are de 
(4) 

[ca să] nu-și închipuie 7 
A ie iu i (6) 

[c-ar putea fi găzduit aici, / Titu, îndemnat de dăscăliță, prinse 
KAS AR (8) 

un prilej / şi-l sfătui / [să] tragă în Armadia, la Augustin, un 


2 
gînd / [să] petadi noaptea y şi 


Wi 8 (9) 9 
cărăuş foarte FAP eas, | [care] are casă bună / și y7 n-o să-i 


a0), | UD 11 (2) 
ceară nici un ban Y [cînd] îi va spune / [că-i trimis de 


A IP y (Liviu Rebreanu) 


10 
care 
cop. 
și 


pi c.d. 
cop. T 
2 (3) 


a. a. 


cd tnt. cond 


ordonate de naturi diferite. 

2. Între propozițiile (2) și (3) există caz de împle- 
tire a subordonatei cu regenta: adverbul relativ unde, care introduce 
propoziția (2), îndeplinește funcția de complement de loc în subor- 
donata (3), completiva directă a propoziției (2). 


Observaţii : 1. Propoziţiile (1) şi (4) sînt prezentate de vorbitor 
ca asociate și, ca atare, sînt coordonate copulativ, deși sînt sub- 
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4 (1) 

64. Şi totuşi, multă vreme încă, trecătorul / [ce] s-ar fi mîne- 
(2) 

cat pe drumul larg și drept, | [ce] pleacă din foişorul înfipt în 


inima tîrgului 1 şi A de-a curmezișul spre gară, ji ar fi iat, | 
[de piia se ia de ziuă 5 şi la ceas hotărît, pe un bătrîn, / 
[ce] A aati şi neclintit pe o bancă aşezată de întîmplare 
tocmai pe locul y [unde] altădată pidda aleea de aluni, | privind, 


4 : i (8) k 
parcă mirat şi străin, la lumea [ce] i se strecura grăbită pe 


8 
dinainte în sus şi în jos. / (Calistrat Hogaș) 


Observații: 1. Propoziția temporală (5), subordonată propoziției principale 
(4), este totodată coordonată copulativ cu complementul circumstanţial de timp 
la ceas hotărît, din această propoziţie. 

2. Gerunziul privind, împreună cu complinirile lui, parcă mirat 
și străin, la lumea, face parte din atributiva (6), unde este element predicativ 
suplimentar al verbului stătea, referitor la subiectul acestui verb, pronumele 
relativ ce. Întrucît însă acest pronume înlocuiește în atributivă substantivul 
regent bătrân, din propoziția principală (4), gerunziul determină indirect şi acest 
substantiv. (V. cap. Ce părți de vorbire intră în componenta unei propoziții.) 


Wa 2) 
65. Şi pare-o văd / [cum] sta bunica, plîngînd în colţu-i 


2 
de năframă, / 


SI 3 

[Cînd] dascălul din sat şi popa deodată ne-au venit în casă, / 

(4) 4 (5) 5, 

Şi cum roşisem de rușine, / [cînd] popa m-a chemat la masă/ 
SAG A Să pa n ae 

Şi mi-a vorbit de-nvățătură / şi m-a cinstit c-un ban 


7 
d-aramă ! / 
(Octavian Goga ) 


Observaţii : 1. Propoziția (2) este predicativă suplimentară, referitoare la 
complementul direct o, al verbului regent văd. Altfel spus, numele care în regentă 
îndeplinește funcția de complement, îndeplineşte, în predicativa suplimentară, 
funcția de subiect (bunica). 

Cele două acţiuni, deși nu sînt simultane din punct de vedere obiectiv, sînt 
simultane din punct de vedere subiectiv : imaginea bunicii care „sta plingînd în 
colțu-i de năframă” îi apare vorbitorului în prezent, adică în același timp cu 
acțiunea principală. 

2. Propoziția (4), deși introdusă prin același adverb pronominal, 
cum, ca şi propoziţia (2), nu este predicativă suplimentară, deoarece nu are 
ca subiect un nume care să îndeplinească, în regentă, funcţia de complement 
al verbului regent văd. Neavînd, deci, termen de referință în regentă, ea este 
o propoziție principală, exclamativă. 

Ar fi fost dealtfel absurd ca poetul să fi spus: ... 
cum roşisem (eu) de rușine ! 


și parc-o văd (pe bunica) 
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(1) 1 
66. [Cît] de cufundat eram în contemplarea cadrelor / 


(2) . . . . . . 2 
nu treceam cu vederea nici pe oaspeți, interesanţi uneori, / 


(3) 3 (4) PA 
[aşa că] printre ei băgam de seamă / [că] se afla nelipsit un 
4 . . (5) . KEA . . 5 
tînăr, / [care], acolo mai ales, ar fi atras privirile oricui, / 


a 


6) „ADU d (7) 
[căci] despre el s-ar fi putut cu drept zice / [că]-l desprinsese 


7 . 
de pe o pînză veche o vrajă. | (Mateiu Caragiale) 


conc r cons. 


Observații : 1. Propoziția (3) este consecutivă, 

și nu conclusivă. Ea arată o consecință contingentă 

a acțiunii regentei (fiind introdusă prin locuțiunea 

conjuncțională subordonatoare aşa că), şi nu o 

concluzie necesară. 

cz. 2. Propoziția (7) este subiectiva 

s infinitivului (a se) zice, care, la rîndul lui, înde- 

O plineşte funcția de subiect al verbului reflexiv im- 
personal s-ar fi putut, din propoziția (6). 
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5 40%. 1 A 
67. — Harap Alb, / [ £iindcă] eşti așa de bun / [de] ţi-a fost 

9 

milă de viața noastră / 

% DA TO=, AEK APE | TAN 
stricat veselia, / vreau / [să-ţi fac şi eu un bine: / na-ți aripa 


8) 3 : 
cînd] treceam pe pod / si 47 nu ne-ai 
ki ] pe p S 
6 (7) 


T O ai i (CE A i Aa 
asta, | şi / [cînd] îi av- <a vreodată nevoie de mine, | să dai 


9 
foc aripii / şi atunci eu  Tampreună cu tot neamul meu avem să-ți 
an 10 7 
venim în ajutor. | (lozz Creangă) 


Af, 
inch 


cons con = 
co 
să 
] 


© 


Observaţie : Propozițiile apo == itive (7), (9) şi (10) explică în ce constă binele 
despre care se vorbeşte în pre PP Oziția (6). 


(1) 1 
68. [Cînd], spre exemplu, dai unui om flămînd un prînz / 


(2 e A A . 

[cu care] își poate foarte bine potoli foamea mîncînd tot lucruri 
2 (3) 3 

simple, dar sănătoase și curat gătite, / e învederat / [că] nu 


(4 4 (5) 5 8 
se cade / [ca] el [să] ceară mai mult. / Dar | [dacă] acel om 
to lacom din fire / şi [mai ales dacă] are gusturi răsfățate, / 
el o să se tot piingă j [că] nu i-ai dat mezelicuri și trufandale, 
prăjituri şi sabadia: | o să pretindă | [că], în loc de carne 
> 
de vacă, ar fi tehdit) [să ]-i oiT dobe de mistreț şi keba- 
buri de căprioară y- în loc de pui de găină fript Ma. a pre- 


1 
pelițe tăvălite în mălai și bicăţi prăjiți în mustul lor. / 


13 13 
Nica N[ar fi trebuit 
14 


N [să-i prezinţi 


(Al. Odobescu) 


a. Observaţii : 1. Propoziția (8) 


este coordonată adversativ cu pro- 
poziția (5) 


, deși este despărțită de ea prin punct. Acest semn a 
fost pus de autor tocmai pentru a accentua caracterul 


sativ al propoziției (5) şi al restului frazei. 

2. Între propoziţiile (11) şi (12) există caz de im- 
pletire a subordonatei cu regenta : complementul opozițional în loc de carne de 
vacă figurează topic în propoziţia (11), dar își îndeplinește funcția sintactică în 
propoziția (12), subiectiva propoziției (11). La fel între propoziţiile (13) şi (14). 
OT 3. În propozițiile (13) şi (14) predicatele trebuie și să 
pvrezimți sint subînțelese. Necesitatea subințelegerii lor rezultă din faptul că este 


vorba de o altă acţiune, cu un alt com 
ment direct. 


adver- 


plement opozițional și un alt comple- 
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(D 1, (2) 2 

69. — [De] ești om bun, / A aproape de chilioara mea; / 
A 3), ME S i 4 
iară / [de] eşti om rău, / Aj departe de pe locurile aceste, / 


(5) UA pl BA a „2 AO) 6 
[că] am o cățea cu dinții de oțel, / şi / [de] i-oi da drumul, / 


(7) 7 
te face mii de fărîme. / (Ion Creangă) 


N [ău-'e 


adv. 
iar 


cond. cond. 


Observaţie : În propoziţiile (2) şi (4) predicatul este exprimat numai prin 
adverbele de loc aproape şi departe. Verbele vino (aproape) şi du-te (departe) 
sînt subințelese. 


2 (D 1 2) 2 
70. Şi el, / [care] înghițea în sec de foame / nu-i venea / [să] 
(3), 3 t „4 Mid Ma 
spuie drept, / [deşi] abia era de șase ani, / [căci] simțea pe 


5 (6) 6 
mă-sa bolnavă greu, / şi y7 tot zadarnic ar fi fost / [s]-o mai 
(7) 7 
mîhnească și el cu foamea lui. / (B. Șt. Delavrancea) 


6 


concr 


sa ab Ep p g 
a ca 


Observaţii : 1. În propoziţia principală (2), întîlnim un anacolut: propoziția 
începe cu pronumele personal el, în nominativ, ca şi cum acesta ar fi subiect, este 
întreruptă apoi de atributiva (1) şi continuă cu o altă construcţie, în care pro- 
numele personal el ar fi putut fi complement indirect, dacă ar fi fost în dativ. 
Corect ar fi trebuit să se spună: și lui, care înghițea în sec, nu-i venea să spuie 
drept. 

2. Propoziția (6) este cauzală, coordonată cu cauzala precedentă 
(5), şi nu principală. Ea arată, ca şi propoziţia (5), din ce cauză se întîmplă 
acțiunea din regentă. Conjuncția cauzală căci, exprimată în propoziția (5), este 
aici subînțeleasă. 
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4 (DD 1 (2) 2 p 
71. Persida, / [chiar dacă] n-ar fi fost / [cum] era, / în 
4 (3) 3 (4) 4 (5) 
starea / [în care] se afla, / tot n-ar fi putut / [să] treacă 
5 (6) 6 l 
prin tîrg / [fără ca] oamenii [să] se uite după ea. / (Ioan Slavici) 


Observaţie : Propoziția modală (6) este subordonată propoziției (4), care, din 
punct de vedere logic, include și completiva directă (5), subordonata sa. 
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a z a) 1, (2 2 (3) | 
72. [După ce] făcu focul, / sta acolo / [pînă să] se gătească 


3 (4) 
mîncarea, / [cînd] văzu deodată înaintea lui un vulpoi 4 [care] 
„a GAS (6) 6 (7) 
îl rugă / [să ]-și lege ogarul, / [să ]-i dea şi lui un codru de pîine, 
SU, (83) 8 (9) 
un pahar de vin / şi [să]-1 lase / [să] se încălzească şi el la 


9 
ăl foc. / (Ioan Slavici ) 


(.(cînd invers) 


© A 


Observații: 1. Între propozițiile (2) şi (4) raportul gramatical nu coincide 
cu cel logic. Astfel, din punct de vedere gramatical, propoziția (2) este regentă, 
iar propoziția (4), temporală, pe cînd, din punct de vedere logic, raporturile sint 
inversate : propoziția (2) arată timpul în care se petrece acțiunea din propoziția 
(4). Construcția este cunoscută sub numele de cînd invers. 

2. Predicativa suplimentară (9) exprimă o acțiune simultană cu 
acțiunea din regenta sa, (8). 
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3 a) 1 AUN da 

73. $i / [cum] ajung într-un loc | [unde] era judecătorie, / 
(3) (4) 

se înfăţoşează înaintea judecătorului şi încep a spune pisi 


4 ASA zi 
jurarea din capăt, pe rînd Copa | [cum] a venit întîmplarea î] 
(6) (7 UN Ve, 
[de] au călătorit împreună, "A [de] au stat la masă împreună, Í 
(8) (9) 
[cîte] pîini au avut fiecare, / [cum] a mîncat sictir cel 
9 
străin lamasa lor, tdi cu dînşii, | [cum] le-a date cinci 
(11), 
lei orep mulțumire, ţi ca şi [cum] cel cu trei pîini a găsit cu 


A e J [să ]-i inapt tă (Ion Creangă) 


js OSEN) ee 


a.nt.cons a.nt.cons. c.d. 


G Oi (2 


Observații: 1. Propoziţiile (5), (8), (9), (10) şi (11) sînt apozitive, și nu comple- 
tive directe ; ele determină substantivul împrejurarea, care îndeplineşte în regentă 
funcția de complement direct. 

2. Propoziţiile (6) şi (7) sînt atributive de identificare, 
nate substantivului articulat întîmplarea. Ele au totodată și o nuanță consecu- 
tivă, marcată de conjuncția de, folosită frecvent la introducerea consecutivelor. 

3. Grupul de cuvinte ca și cum de la începutul propoziției (11) nu 


subordo- 


formează o locuţiune conjuncțională, adică o unitate morfologică ; numai adver- 
bul relativ cum are aici valoare de conjuncție subordonatoare ; grupul de cuvin- 
te ca şi formează o locuţiune coordonatoare copulativă, sinonimă cu precum şi. 
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(2) 
74. Nu şi-ar fi putat ii ] Să] infirmitatea îl va schimba 


(3) (6) 5 
într-atât, i ar îi va Y ki Pi Mur [s]-o uite / şi de aceea 
(6) 
se m natural °/ n lina A [să] se NEN ai cu mâncarea $ [deşi] 


(10) 
îi Mr °] [să] tipe. y, (Titus Popovici) 


concl. 
şi de aceea 


juxt. 


p-s. ref.la 


Observaţii : 1. Propoziția (8) este completivă directă, subordonată verbului 
tranzitiv lăsa, şi nu circumstanțială de scop. Înainte de a se stabili scopul unei 
acțiuni, trebuie să se stabilească obiectul ei, mai ales cînd verbul tranzitiv care 
exprimă acțiunea nu poate fi folosit absolut. 

2. Propoziția concesivă (9) este subordonată propoziției princi- 
pale (7), şi nu propoziției completive directe (8). Determinind însă propoziția 
regentă, ea determină implicit și subordonata acesteia, completiva directă (8). 


231 


(D 1 TIE k 

75. Câteodată e şi fatalismul bun la ceva, | [căci], | [dacă] 
oa 2 i j i 

nu 4 tocmai curajul, | dar cel puţin un soi de nepăsare ve- 

(3) (i 

cină cu el se iki în 91 dud meu pe socoteala credinței / 


(66, T 

[că] nu se ponto înlătura N [ceea ce] hr) [să] fie, | şi 
9, (7)— 7 8 KoE 

[că], / A vorba românului, ] [ce] e scris d ulei în frun- 


(9) 9 
te-i e pus. / (Calistrat Hogaș) 


7 
N[zice” 

incidentă 
(3) 


Observații : 1. În propoziția (3), dar nu are valoare de conjuncție adversativă, 
ci de adverb de mod. El are același înțeles ca și adverbul atunci, fiind corelativ 
al conjuncției dacă din propoziția condițională (2). 

2. Conjuncția dacă, fiind subordonatoare, introduce în mod obli- 
gatoriu o propoziție subordonată, chiar dacă predicatul acesteia este subînțeles. 

3. Propoziția (5) este subiectiva infinitivului pasiv (a se) înlã- 
tura, care, la rîndul lui, îndeplineşte funcția de subiect al reflexivului imperso- 
nal nu se poate din propoziția (4). 
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r a) 1 
76. Îşi aducea bine aminte cele ar peste noapte, / dar 
(2) 2 (3) 4 4 
şi le jindon E, [ca şi rt le-ar fi "a i şi parcă nu-i venea / 


(5) 6 
[să] le crează, | iară y [cînd] îşi asis seamă / [că] ele în 


$ (7) 7 (8) 9 9 
adevăr s-au petrecut / îi era rușine de cele A [ce] jigi: / şi 
10 10 an 
se temea / [că], mai curînd ori mai tîrziu, se va da de adi ! ŞI 
(12) 


12 (13) 
J nu numai va ii toată treaba, / dar y7 îşi va băga totodată 
capul în breja y (Ioan Slavici) 


P 


ady. cop: a dv. 
O dar —2) „Si 05) A, TAU 
m.comp.cond. și Gl ci. 


E d a OSTO O) aey (13) 
şi Ora Or aD) 


cj. 


O) 


Observație : Gramatica Academiei recomandă analizarea separată a pronumelor 
din grupul cel ce: „trebuie să vedem în ele un pronume demonstrativ urmat de 
un pronume relativ”. (I?, $ 164). Aici, pronumele de cele este complement 
indirect în propoziția (8), iar ce introduce atributiva (9), subordonată acestui 
pronume. 
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Sa A EN I y (2 ul j (3) 8) U DLA 
77. y Zică / [cine] a zice ] şi [cum] a vre / [să] zică, I 


hi J 
8 6) 5 (6) (7) 7 
dar / m dea | [să] dai Ai păcat, i [dacă ]-i înainte / 
(8) (9) (10), 10 GDI 


te sileşte Yi [să J-l ajungi, y! iar i, [dacă]-i în urmă, / stai / şi-l 


a2) 12 # 
aştepţi. / (Ion Creangă) 


Observații: 1. Raportul de coordonare dintre propoziţiile (2) și (3) reprezintă 
unul din rarele cazuri cînd se coordonează propoziții subordonate de naturi dife- 
rite. 

2. Cuvîntul dar cu care începe propoziția (8) este aici adverb, 
marcînd raportul de opoziție dintre acțiunea propoziției principale (8) şi 
acțiunea propoziției concesive (1). El are aceeași valoare ca și adverbul totuşi, 


corelativ al conjuncţiilor subordonatoare concesive. 
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a) 
78. Acum 3y cema chiar nici Pintea nu se sfia a-i spune '] 
(2) 2 (3) 
[că]-l bănuiește, / el se simţea mai bun Vi [decît cum] îl cre- 
(4) W MEN d 3 i 
deau alții, ] prea bun pentru oamenii | [în mijlocul cărora] 
© 5 J R ETO As A 6 i A 
se afla, / şi / [dacă] mai înainte îl apăsa gîndul | [că] nu mai 
(7) 7 
poate umbla prin lume decît sub scutul cinstei altora / şi [că] 
y 4 2 ADI: ANA, PNR. RP A 10 
în curînd va trebui / poate / [să] cază la închisoare, / acum 
APARI POMI e AN 11 „(2) 1 i : „15 
iar îşi ridică fruntea / [deoarece] simţea / [că] toți aceia/ 


3) 15 
[care] y osîndeau, / a la strîmtoarea | [în care] se 


(14) 
aflase el, y s-ar fi Avait mai slabi, mai nesocotiți ori mai răi 


decit dtnaul. ii (Ioan Slavici ) 


incidentă 
cop 
si 
2 
opoz falsă cz. 
Pe 
c.o c.d 


© GE G 
(5) 


a. a 


© (2) 


Observaţie : Propoziția (6) este o falsă condițională, deoarece, în realitate, nu 
arată condiția de care depinde acțiunea din regentă (acum iar își ridică fruntea), 
ci un raport de opoziţie între această acțiune şi faptul că mai înainte îl apăsa 
gîndul. 

Dacă propoziţia (6) nu ar fi fost introdusă prin conjuncția subordonatoare 
dacă, regenta sa ar fi fost introdusă prin conjuncția adversativă însă : mai înainte 


îl apăsa gândul ... însă acum iar își ridică fruntea .... 
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7 a) 1 
79. Ah, Dumnezeule, / [cînd] mi-am dat seama / [de ceea 


2 2 (3)/ 3 
ce] fusese în stare acel om, / [cînd] ştiam / [că] de o săptămînă 
4 w. x da A d n Ai Betta a A CI 
nu mai contenise ninsoarea / şi [ce] înseamnă / [să] mergi 


6 ig 7 
peste munte, chiar fără nici o povară, / am simţit / [că-mi 


(8) 8 
crapă capul. / (Geo Bogza) 


CA. C9 ENY 
O; cop. (5) 
©) şi A S. 
C. 
Observaţie : Propoziția (6) este subiectivă şi nu predicativă, deoarece funcția 


de nume predicativ în regentă este îndeplinită de pronumele relativ ce (înseamnă 
ce). 
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(D 1 

80. După cîteva săptămîni de lagăr, George simţi deodată / 
(8 pă (8 (4 

[că]-i este peste putință / [să] rămînă / [aşa cum] fusese 


4 : i Dia (5) 5 
pînă acum; / tensiunea şi groaza / [cărora] le rezistase / [cum] 
(6) 6 (7) LTE L Sa OA 
crezuse / [că] e mai bine, | căzuseră; / aici, cu timiditate, 
O 000 ALO, A a ul | În 
oamenii încercau / [să] înveţe / [să] trăiască. / (Titus Popovici) 


c.d 


©) 


Observaţie : Între propozițiile (6) şi (7) există caz de împletire a subordonatei 
cu regenta: adverbul pronominal relativ cum, care introduce propoziția modală 
(6), îndeplinește funcția de subiect în propoziția completivă directă (7), subordo- 
nata modalei. Este şi aici unul din rarele cazuri cînd subiectul este exprimat 
printr-un adverb. Faptul se explică, pe de o parte, prin aceea că predicatul 
propoziției este impersonal (e mai bine), iar, pe de alta, prin aceea că adverbul 
pronominal cum arată modul în care se săvirşise acțiunea regentă (rezistase), 
adică un fapt; altfel spus, faptul exprimat prin adverbul cum este subiectul 
expresiei impersonale e mai bine. 
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te DM (2) 2 
81. Cu lacrămi dar am trebuit / [să] mă supun / și [să] 
(3) 3 
mă abțin de la orice soluțiune radicală. / (M. Kogălniceanu) 


Observaţie : Verbul am trebuit, cu funcţie de predicat în propoziţia (1), este 
personal şi tranzitiv, deoarece se acordă cu pronumele personal eu, subiectul său. 


Drept urmare, subordonatele sale, propoziţiile (2) şi (3), sînt completive directe, 
și nu subiective. 


a) 1 
82. [Dacă] bacalaureatul este un examen greu, / apoi exa- 
(2) 2 
menul de admitere în facultate este şi mai greu. / 


opoz.tatsâ cond 
ref.la sub. 
examenul 


Observaţie : Propoziția (1) este opozițională, și nu condițională, cum pare la 
prima vedere, deoarece între ea şi propoziția principală (2) există un raport 
adversativ, exprimat pe calea subordonării. Proba acestui raport se face supri- 
mind conjuncția dacă şi legînd cele două propoziții prin conjuncția adversativă 
însă: bacalaureatul este un examen greu însă examenul de admitere în facultate 


este şi mai greu. 
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a) 1 2) 
83. Eu am urmat filologia, / [pe cînd] sora mea a urmat 


2 
politehnica. / 


opoz.falsă temp. 
(2) ref. la sub. eu 
și la c.d. filologia 


Observație : Propoziția (2) este opozițională, şi nu temporală. Între ea și pro- 
poziția principală (1) există în realitate un raport adversativ: eu am urmat 
filologia însă sora mea a urmat politehnica. 


a) 1 2) 2 
84. Toţi au fost admişi / [afară de cine] nu s-a prezentat. / 


ji 


ex.ref.la 


(ate toti 
— 


Observaţie : Propoziția (2) exprimă o excepție negativă la enunţul pozitiv, cu 
caracter absolut, din propoziția principală (1). 


o 1 2 
85. Plecăm mîine oricum / [afară numai dacă] plouă cu 
2 


găleata. / 


ex.ref.lo 
ce.m. 
oricum 


Observaţie : Propoziția (2) exprimă o excepție negativă la enunţul pozitiv, 
cu caracter absolut, din propoziția principală (1). 


(Dl (2) 
86. Altă soluție nu există / [decît să] a,teptăm rezultatul 
2 
experienței. ] 


ex.ref. la 
(23847 
salutie 


Observaţie : Propoziția (2) exprimă o excepție pozitivă la enunţul negat, cu 
caracter absolut, din propoziţia principală (1). 
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a) 1 
87. După o muncă încordată, mă simt mai odihnit / [cînd] 
(2) 2 m E GN aA 3 
lucrez la altceva / [decît cînd] nu fac nimic. I 


t m.comp.ref. 
2 Ca t2) 


Observaţie : Modala comparativă (3) este subordonată în principal propoziției 
(1), în care se află adjectivul la gradul comparativ mai odihnit, iar în subsidiar, 
propoziției temporale (2), față de care reprezintă al doilea termen al comparației. 


În schemă, ea se leagă de propoziția principală, care include, din punct de vedere 
logic, și temporala. 


LET Lita A CP E A 
88. [Decît să] te plimbi toată ziua / ar fi mai bine / [să] 
G 3 
pui mîna pe carte. / 


Observaţie : Modala comparativă (1) este subordonată în principal propoziției 
principale (2), în care se află adverbul mai bine la gradul comparativ, iar în 
subsidiar, propoziției subiective (3), față de care exprimă al doilea termen al 
comparației. Ea se leagă în schemă de propoziția principală, care include, din 
punct de vedere logic, și subiectiva. 
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(1) 2) 
89. Nimic nu-i mai plăcut ] [decît să] conversezi cu un om 
9 


de spirit. / 


m.comp.nt.ex. 
ef.la n. pred. 


mai plăcut și 
la sub. nimic 


Observaţie : Modala comparativă cu nuanță de excepție (2) este subordonată 


în principal adjectivului mai plăcut, iar în subsidiar, pronumelui negativ nimic, 
exprimind totodată și o excepție pozitivă față de enunţul negativ din regentă. 


90. Se vede lucru ! [că] nici tu nu eshi de împărat, y a| nici 
(3) 3 (4) 
oparata AJ pentru tine / şi y7 ý [decît să] încurci a așa 
(5) 5 5) 6 (7), 
lumea 7 mai bine / [să] şezi departe, / [cum] zici. 7 (Ion 


Creangă ) 


Observaţie : Modala comparativă (4) este subordonată în principal propoziției 
(5), în care se află adverbul mai bine la gradul comparativ, iar în subsidiar, 
propoziției subiective (6), față de care reprezintă al doilea termen al compara- 
ției. Ea se leagă de propoziția (5), care include, din punct de vedere logic, şi 
subiectiva (6). 
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VI. PROPOZIŢII DIN CADRUL FRAZELOR 


1D 


a) , i o SAA late acc 
91. [Cînd] vezi țîșnind înainte-ți un sul de apă furioasă, | să nu te întorci la anul 


2 
spre a te adăpa acolo. | (N. Iorga) 
t 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


E T EE MOEI ENE EEEE EEE MILĂ 
sub. inclus în desinenţa verbului pred. verb. 
v.tr.act.Il,ind.prez 
2 sg. 
Be 
Ka ara 

cind ţişnind inainte-ţi un sul de apă iurivasă 
cet. cd. dezv. 
adv. pron rel construcţie absolută gerunzială 
de t 


Soz 


(tu) 


sub. inclus 


un sul 
sub. construcției 


de apă 


furioasă 


atr. adj. neiz. cal. 
adj. cal. var. 2 term. 
poz.f.sg. Ac. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE GERUNZIALE 


(e.d.dezv.) 


s.c.n. sg. art. neh. procl. N. 


atr. subst. prep. neiz. cal. 
s.c.f. sg. Ac. + prep. 


pred.verb.al construcției 


țîşnind 


v.intr.act.IV, gerunziu 


prep. 


pron. 
posesivă (Dativ posesiv) 


înainte-ţi 

c.c.l. 

cu val. de s.c.f. sg. Ac. + 
pers. 2 sg. D. neacc, cu val. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


să nu te întorei 


în desinenţa verbului 


© 


m. comp.ref. 
la sub. 
cîinele 


pred. verb. 


v. tr. la bază devenit intr. prin 


schimb. diatezei, refl. din. 
III, conj. 2 sg. neg. val. de imperativ 


la anul 

cet. 

loc. adv. (s.c.m.sg. 

art. h. encl. Ac. + prep.) 


92. 


(2) . . gea 2 . Ă > 
seulă din aşternutul lui, ridieindu-se treptat | [ca şi cum] st 

3 A. . E . « . epe’ E 
la pîndă, | urmărind cu nasul întins un personaj invizibil pină în 


mijlocul odăii imense a doamnei Șileriu, cît un salon de primire. / 


(T. Arghezi) 


te 
c.d. 


spre a (te) adăpa 
c.c. scop 


v. tr. act. pron. obiectiv, 1 


inf. + prep. 


pron. pers. 2 sg. 


Ac. 


neacc. 


2 : 
Începînd Vintilă | [săl-și pre 


(1) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


(Vintilă) 


sub. subînț. 


pred. verb. 
y. tr. act. 
prez. 3 sg. 


episodul 
c.d. 


pron. 


gătească episodul, 


să-(şi) pregătească 


posesiv, 


acolo 
Gek: 
adv. pron. dem. 
de L 


(3) 


IV, conj. 


s.c.n. sg. art. h. encl. Ac. 


şi 
atr. pron. id. 


pron. tefi- D. peace: 


(Dativ posesiv: ține locul adj. posesiv său) 


1 
| cîinele se 


ătuse 


cîinele 


sub. 


s:c.m. sg. art. h. encli- N. 


începînd Vintilă 
cet- up eż 
con 


(cîinele) 
sub. subînț. 


strucție absolută 
gerunzială, incompletă 


lui 


neiz. id. pron 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


se sculă 
pred. verb. 


v. intr refl. din. I, ind. perf. 


din aşternutul 
ce-l. 

s.c.n. sg. art. h. 
encl. Ac. + prep. 


simplu 3 sg. 


ridieindu-se urmărind 

cemi. e.p.s verb. 

v. tr. la bază devenit ref. la sub. nţ. m. 
intr. prin schimb. v.tr. act.IV, gerunziu 
diatezei, refl. din. 
I, gerunziu 


treptat eu nasul un personaj pînă în mijlocul odăii 
pron. genit. ccm. c.c. instr. cd. Cek 
adv: de m. s.c.n. sg. s.c.n. sg. art. loc. prep. (prep. compusă + 
m sg. G. poz art. h. encl. neh. procl. Ac. s.c.n. sg. art. h. encl. Ac.) 
Ac. + prep. ++ sci. sp. art. h. end G 
întins invizibil imense a doamnei 
atr. adj. atr. adj. neiz. atr. adj. neiz. atr. subst. genit. neiz 
neiz. cal. cal. adj. cal. cal. adj. cal. id. s.c.f. sg. art. h. 
part. adj. var. 2 term. var. 2 term. encl. şi art. genit. 
cal. var 2 poz. m. sg. Ac. poz. í. sg. G. procl. G. 
term. poz m. 
sg. Ac. 


cît un salon Şileriu 

c.c.m. comp. ref. la atr. subst. apoz. 
c.c.l. odăii s.c.n. neiz. id. s. pr. sg; 
sg. art. h. Ac. prep. N. 


| 


de primire 
atr. subst. prep. neiz. cal. 
scf sg. Ac + prep. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (3) 


stătuse 


ca si cum 
ctm 
loc. adv. de m. (adv. 


pred. verb. 
v. intr. act. I, ind. m.m.c.p. 3 sg. 


rA 


la pîndă 
c.c.m. nț. scop 
s.c.f. sg. Ac. + prep. 


de m. comp. +# adv. de m. 


+ adv. pron. rel. de m.) 


N 
a 
© 


si 
3 


6) 
i eS =O- S 
= - de ghicit / [ce] fusese / şi [ce] mai rămăsese. / (Marin Preda) 
Lea 
© cop. G) 


93. Timplar paşnic sau gazdă de hoți, crescător blind de porumbei sau 


LI . . . . . . a) 
cuțitar, bețiv și trişor sau umil paznic la un depozit de lemne, era greu 


a: 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


de ghicit era greu 
sib; £ E pred. nom. 
v. tr. act. IV, supin =y- cop. intr. act, IV 


ind. imp. 3 sg. 
— n. pred. adv. de m. poz. 


gti : Cuvintele fîmplar pașnic sau gazdă de hoţi, crescător blând de porumbei sau cuţitar, bețiv si tnișor sau 
umil paznic la un depozit de lemne, deşi fac i i iți t : 4 i > 

un : parte topic din propoziţia (1) au fost analizate în pr iți 

își îndeplinesc funcția sintactică. apei ae e 


(el) 


sub. subînț. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


ce fusese 

pred. nom. 

— v. cop. într. act. IV ind. 
m.m.c.p. 3 sg. 

— n. pred. pron. int. rel. N. 


| 


au cuțitar, bețiv şi trişor sau paznic) 


(tîmplar sau gazdă, erescător si ti s 
apoziție multiplă prepusă subordonată pronumelui ce 
s.c.m. sg. s.c.f. s.c.m. sg. N. s.c.m. s.c.m. sg. N. s.c.m. sg. s.c.m. 
N. sg. N. sg. N. sg. N. 
| i i i il) (la un 
aşnie de hoţi) (blind) (de porumbei) (umi 3 
e adj. ! a subst. atr. adj atr. subst. prep. atr. adj. neiz. depozit) 
neiz cal. prep. neiz. cal. neiz. cal. cal. atr. subst. 
adj. cal. neiz. adj. cal. var. s.c.m. adj. cal. var. prep. neiz. 
var. 2 term. cal. 2 term. poz. pl. Ac. + prep. 2 tont, pop: a 
sg. N. m. sg. ! TAN 
o a k + E sg. art. neh. 
a a : procl. Ac. + prep. 


Observație : Apoziţia multiplă prepusă subordonată pronum 
(1). Este un caz de împletire a subordonatei cu regenta. alai e 


topic în regenta 


prep. 
elui relativ ce figurează (de lemne) 

atr. subst. prep. 
son pl. Ac. + 
prep. 
ANALIZA PROPOZIȚIEI (3) 


(el) E ce rămăsese 


sub. 


pred. nom. 

— v. cop. într. act. III, ind. 
m.m:c.p. 3 sg. 

— n. pred. pron. int. rel. N. 


subînț. 


mai 
(REA 
adv. de m. 


Observaţie : Construcţiile absolute participiale prin care sînt exprimate apozi- 
țiile dezvoltate fac parte topic din propoziţia regentă. Este un caz de impletire 
a subordonatei cu regenta. 


a) 
94. Ars tot trecutul, arsă casa, murdărit şi dizolvat ca personalitate, iată 
(2) 2 
găsisem după patru ore de drum cu automobilul. / (Camil Petrescu) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


aa E e 
neanalizabil gramatical pred. verb. 
interj. cu val. de v. tr. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


| 


ANALIZA CONSTRUCȚIILOR ABSOLUTE PARTICIPIALE 


(apoz. dezv.) 


F- TOCUL S 
sub. construcției pred. verb. al construcției 
sien. sg. art. h. encl. N. inte? act TE patt. m. 
tot 


atr. adj. neiz. id. 
adj. pron. neh. m. sg. N. 


2. casa arsă 
sub. construcției pred. verb. al construcției 
s.c.. sg. art. h. enel. N. v: intr. act. III part. f. 
AR UE ARIETE EP E zi 
sub. subînț. al pred. verb. al construcției 
construcției vtr act INS) part. m. 
4. (eu) dizolvat 
sub. subînț. pred. verb. al construcției 


v. tr. act. I, part. m. 


ea personalitate 
c.c. relație 
s.c.f. sg. Ac. + prep. 


cu automobilul 

atr subst. prep. neiz. 
cal s.c.n. sg. art. h. 
encl. Ac. + prep. 


1 


| [ce 


(eu) găsisem 
sub. inclus în pred. verb. 
desinenţa verbului v. tr. act. IV, ind. m.m.c.p. 1 sg. 
ce a ore 
c.d. cet 
pron. rel. Ac. s.c.f. pl. Ac. + prep. 
(ars tot trecutul) (arsă ĉasa) (murdărit) și (dizolvat ca patra de drum 
personalitate) atr. adj. neiz. id. atr. subst. prep. neiz. 
apoziții dezv. . numer card. val. adj. cal. s.c.n. sg. Ac.+ 
construcţii absolute participiale prep. 


- 
] 


= = a) EE NR 2 
95. [Cînd] nu-i de unde lua, / nu-i nici de unde da. / 


-a 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


de unde lua nu-i (sens existențial) 
sub. dezv. pred. verb. 
construcție relativă infi- v. intr. act. IV ind. prez. 
nitivală 3 sg. neg. 
| 
cînd 
Cet: 


adv. pron. rel. de t. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI RELATIVE INFINITIVALE 


(sub. propoziției (1)) 


(cineva) (a) lua 
sub. nedeterm. pred. verb. al construcției 
al construcției v. tr. folosit absolut, act. I, inf. cu 


prep. a subînț. 


de unde 
Eek 


loc. adv. de 1. (adv. pron. rel. de 1. + prep.) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


pei de nnde t- n aM (scus existențial) 


sub. dez. pred. verb. 
construcție relativă infinitivală y. inti act. IV ind. prez. 
3 sg. neg. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI RELATIVE INFINITIVALE 
(sub. propoziției (2)) 


taiba a (0) dp 

sub. nedeterm. pred. verb. al construcției 

al construcției v. tr. folosit absolut, act. I, 
inf., cu prep. a subînț. 


nici de unde 
ccl, 

loc. adv. de 1. (adv. de m. neg. + 
prep. + adv. pron. rel, de 1.) 


2 AF ul (2) 
96. Și / [cum] ajung, | odată intră bulue în ogradă tusșese, 


Harap Alb înainte și ceilalți în urmă, care mai de care mai chipos 
2 (3) ; 
t PE şi mai îmbrăcat | [de parcă] era ceata lui Papuc Hogea Hogega- 


ref.la sub. 3 5 
© Ce rul. | (Ion Creangă) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


(ei) ajung 
sub. subînț. pred. verb. 
v. intr. act. III, ind. prez. 
3 pl. 
| 
cum 
cet. 
adv. pron. rel. de m. 
cu nț. temp. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


intră 
pred. verb. 
v. intr. act. I, ind. prez. 3 pl 


tusşese 
sub. 

numer. card. colectiv 
val. subst. c. pl. N. 


> 


Harap Alb înainte şi ceilalți în urmă care mai de care mai 


odată bulue în ogradă A 1 
c.c.m. c.c.m. Cel. c.c.m. dezv. c.c.m. dezv. ehipos şi mai îmbrăcat 
nț. temp. adv. de sei Se. | c.c.m. dezv 

adv. pron. neh. m. Ac. + prep, | 


de m. nț. temp. 
construcţii absolute gerunziale eliptice de predicat 


ANALIZA CONSTRUCȚIILOR ABSOLUTE GERUNZIALE 


(e.e.m.dezv.) 
1. Harap Alb (mergând ) 
sub. construcției pred. verb. al construcției 
s. pr. m. compus sg. N. v. gerunziu subînț. 
înainte 
cel nț. m. 
adv. de 1. nț. m. 
2. ceilalţi (mergînd ) 
sub. construcţiei pred. verb. al construcției 
pron. dem. m. pl. N. v. gerunziu subînț. 
în urmă 
cel nț. m. 
loc. adv. de 1. (s.c.f. sg. Ac. + prep.) 
3. care mai de care (mergând ) 
sub. construcţiei pred. verb. al construcţiei 
loc. pron. (pron. rel. N. + adv. de v. gerunziu subînț. 


m. + pron. rel. Ac. + prep.) 


mai chipos şi mai îmbrăcat 
e.p.s. adj. multiplu ref. la sub. 
— adj. cal. var. 2 term. comp. de super. 
m. sg. N. 
— part. adj. cal. var. 2 term. comp. 
de super. m. sg. N. 


8s7 


t. 


O 


(a fi) pregătit totul din timp 
sub. dezv. 


(1) 


1 (2) A DERISA T 
97. [Pentru ca] o excursie [să] reușească perfect, | trebuie pregătit totul din timp. I 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


construcție absolută 


infinitivală 


totul 


trebuie 

pred. verb. 

v. intr. act. IV, ind. prez. 3 sg. 
unipersonal ca formă, impersonal ca 
înțeles 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE INFINITIVALE 


(sub. dezv. al prop. (2)) 


sub. construcției 
pron. neh. m. sg. art. h. encl. N. 


O 


(2) 


a 2 
98. Bieţii oameni trebuiră / [să] se supună poruncilor stăpînului. / 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 
oameni 
sub. 
s.c.m. pl. N. 


bieții 


atr. adj. neiz. cal. 
adj. cal. var. 2 term. poz. 
art. h. encl. m. pl. N. 


Observaţie : Verbul a trebui este aici personal şi tranzitiv, deoarece se 


acordă cu substantivul oameni, care este atît subiectul său cît și subiectul 
completivei directe (2). 


697 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


(oamenii ) 
sub. subînț. 


(a fi) pregătit 

pred. verb. al construcţiei 

v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 
diatezei, pasiv, IV inf. cu v. auxiliar a fi 
subînț. 


din timp 
Cct üp m. 
loc. adv. (s.c.n. sg. Ac. + prep.) 


i 


- 
N 
e 


ie] 


trebuiră 

pred. verb. 

v. tt sact. IV, Hid. 
perf. simplu 3 pl. 


să se supună 

pred. verb. 

v. intr. refl. din. III, 
conj. prez. 3 pl. 


| 


poruncilor 
ci. 
s.c.f. pl. art. h. encl. D. 


stăpînului 
atr. subst. genit. neiz. id. 
s.c.m. sg. art. h. encl. G. 


(2) = 
E-o eale-ati 


2 MD. 1 
99. La steaua / [care-a răsărit I 


2 
t de lungă / 


(3) 


[Că] mii de ani i-au trebuit 


3 
Luminii / [să] ne-a 


(4) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


4 
jungă. | (M. Eminescu) 


a răsărit 

pred. verb. 

v. intr. act. IV, ind. 
perf. compus 3 sg. 


e (sens existențial) 


© cons. 
t. 
care — 
sub. 
pron. rel. N. 
o cale 
sub. 


s.c.f. sg. art. 


neh. procl. N. 


lungă 


atr. adj. ne 
adj. cal. 
var. 2 term 


iz. cat. 


.f. sg. N. 


atît (de) 


c.c.m. 


adv. de 
+ prep. 


m. cant. 


sub. 
numer. card. 


substantivizat N. 


atr. subst. prep. neiz. cal. 


s.c.m. 


(lumina) 


sub. s 


de ani 


pl. Ac. + prep. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (3) 


pred. verb. 
v. intr. act. IV, ind. 
3 sg. 


la steaua 
ewl. 
s.c.f. sg. art. h. encl. 


Ac. + prep. 


prez. 


pred. verb. 
v. intr. act. IV, ind. perf. 


compus 3 


ci. 
pron. pers. 3 sg. 
D. neacc. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (4) 


pl. 


luminii 

cd; 

s.c.f. sg. art. h. encl. 
D. 


să ajungă 


ubînț. 


pred. verb. 
act. III, conj. prez. 3 sg. 


ne- 
c.d. 
pron. pers. 1 pl. 
Ac. neacc. 


2 
mai fi iobagi la nobilii locului. / (N. Bălcescu) 


ó 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


(săcuii ) 
sub. subînț. 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 


libertatea 
sub. 
s.c.f. sg. art. h. encl. N. 


(săcuii ) 
sub. subînț. 


săcui 
sub. construcției 
scm. pl. N. 


aceşti 


atr. adj. neiz. id. 
adj. pron. dem. de apropiere 


m. pl. N. 


€) 1 


2 (2) 
100. Acești săcui, fiind cei mai mulţi ţărani, libertatea | [ce] voiau | era d-a nu 


voiau 
pred. verb. 
v. tr. act. IV. ind. imp. 3 pl. 


ce 
c.d. 
pron. rel. Ac. 


era d-a nu mai fi iobagi la nobilii locului 

pred. nom. dezy. 

— v. cop. intr. act. IV ind. imp. 3 sg. 

— n. pred. ‘dezv. construcție relativă 
infinitivală 


aceşti săcui, fiind cei mai mulți ţărani 
cc. cz. dezv. 
construcție absolută gerunzială 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI RELATIVE INFINITIVALE 


(n. pred. dezv. al propoziției (2)) 


(de) a nu îi iobagi 


pred. nom. al construcției 
— v. cop. intr. act. IV inf. prez. neg. 
= n pred. scm. pl. N. 


mai 
c.c.m. 
adv. de m. 


la nobilii 
ci af del. 
scm pl art. f 


encl. Ac. + prep 


locului - 
atr. subst. genit. neiz. de id. 
s.c.n. sg. art. h. encl. G. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE GERUNZIALE 


(c.c.cz.dezv. al propoziției (2)) 


fiind țărani 


pred. nom. al construcției 
— v. cop. intr. act. IV gerunziu 
— n. pred. s.c.m. pl. N. 


cei mai mulți 


eip: s. adj. tef. 


la sub. construcției 


adj. cal. var. 2 term. m. pl. 


superl. rel. N. 


Y9r 


(2 


(0) l ) 2 
© s. 101. Părea / [că] printre nouri s-a fost deschis o poartă / 


(3) 3 
[Prin care] trece albă regina nopții moartă. | (M. Eminescu) 


ANALIZA PROPOZIȚIEI (1) 


(se) părea 


prop. (2) 
subiectivă pred. verb. 
v. intr. refl. cu pron. refl. 
subînţ., II, ind. imp. 3 sg. 
unipersonal ca formă și impersonal 
ca înțeles 
ANALIZA PROPOZIȚIEI (2) 
o poartă s-a fost deschis 
sub. pred. verb. 
s.c.f. sg. art. neh. v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 
procl. N. diatezei, refl. din. III, ind. perf. compus 
3 sg., construcție perifrastică populară 
printre nouri 
CEL 
s.c.m. pl. Ac. + prep. 
ANALIZA PROPOZIȚIEI (3) 
regina ——————— trece 
sub. pred. verb. 
s.c.f. sg. art. h. v. intr. act, III, ind. 
encl. N. prez. 3 sg, 
nopţii. . moartă prin care albă 
atr. subst. genit. neiz. id. atr. adj. nejz. cal. cct. e.p.s. adj. ref. la sub. 
s.c.f. sg. art. b. encl. adj, cal. var. 2 term. pron. rel. Ac. adj. cal. var. 2 term. 
G. poz. f. sg. N. + prep. poz. f. sg. N. 
Y 
D 
a 


VII. PROPOZIŢII INDEPENDENTE 


697 


102. Așezată în mijlocul cîmpului, pe malul unui iaz de moară, coliba străjuia un drum 


mare, întinzîndu-și umbrarul deasupra grămezilor de pepeni. (Duiliu Zamfirescu) E 
CO DA străjuia 
sub. pred. verb. 
s.c.f. sg. art. h. encl. N. v. tr. act. IV, ind. imp 
3 sg. 
așezată un drum întinzîndu-(şi) 
atr. adj. iz. descriptiv prepus ca c.c.m. nț. instr. 
part. adj. cal. var. 2 term. s.c.n. sg. art. h. v. tr. act. pron pos. III, 
poz. f. sg. N. procl. Ac gerunziu 
în mijlocul pe malul mare umbrarul deasupra grămezilor 
cîmpului cel. att. adj. neiz. cal. c.d. CE 
RAA s.c.n. sg. art. h. adj. cal var. 1 term. s.c.n. sg. art h prep. cu aspect de s.c.f. 
loc. prep. (s.c.n. art. h. encl. Ac. + prep. poz. m. sg. Ac. encl. Ac sg. art. h. encl. Ac. + s.c. 
encl. sg. Ac. + prep.) + î. pl. art. h. encl G. 
s.c.n. sg. art. h. encl. G. 
unui iaz “şi de pepeni 
atr. subst. genit. neiz. id. atr. pron. atr. subst. prep. neiz. id. 


s. c. n. sg. art. neh. 
procl. G. 


de moară 
atr. subst. prep. neiz. cal. 
s.c.f. sg. Ac. + prep. 


pron. refl. D.neacc. 


(Dativ posesiv) 


s.c.m. pl. Ac. + prep. 


TET 


103. Greierul, 


neobosit 


atr. adj. neiz. cal. 
part. neg. adj. 
var. 2 term. poz. m. 


sg. N. 


104. Supravegheați de un caporal scund, negricios „un p 
şi roşie, doi soldați bătrîni săpau groapa, scuipîndu-și des în palme şi hîcîind 


Greierul 
sub. 
sem. sg. art. h. encl. N. 


eîntăreţ 

atr. subst., apoz. 
iz. descriptiv 
s.c.m. sg. N. 


al zilelor 

atr. subst. genit. neiz. cal. 
s.c.f. pl. art. h. encl. şi 
art. genit. procl. G. 


cal. 


de vară 
atr. subst. prep. neiz. id. 
s.c.f. sg. Ac. + prep. 


fiecare lovitură de tîrnăcop. (L. Rebreanu) 


supravegheați și ajutați 
atr. adj. multiplu iz. 
part. adj. cal. var. 

2 term. poz. m. pl. 


N. 


de un caporal 
c. de. ag. 


s.c.m. sg. art. neh. 
procl. Ac. + prep. 


scund 

atr. adj. neiz 
cal. adj. cal. 
var,'2 term. 
poz. m,'sg. Ac. 


cîntăreţ neobosit al zilelor de vară, amuţise istovit. (Calistrat Hogaș) 


amuţise 

pred. verb. 

v. intr. act. IV ind. 
3 sg. 


istovit 

e. p. s. adj. ref. la 

sub., nț. cz. 

part. — adj. 

cal. var. 2 term. poz. m. sg. 


a osteneală 


m.m.c.p. 


N. 


şi ajutați de un țăran cu fața păroasă 


după 


soldați săpuu 

sub. pred. verb. 

scm pl. N. v. tr. act. T ind. imp. 3 pl. 

— 
doi bătrîni ‘groapa seuipindu-(şi) şi hicîind 

descriptiv atr. adj. atr. adj. c.d. e. p. s. verb. multiplu ref. 
part. adj. neiz. id. neiz. cal. s.c.î. sg. art. h la su”, 
cal. var. 2 numer. card. adj. cal. enel Ac. v. intr. act. pron. v. într. act. IV 
term. poz. m. m. pl. N. var. 2 term. pos. I gerunziu gerunziu 


pl. N. 


| 


poz. m. pl. N. 


de m. 


de un ţăran des 
c. de ag. c.c.m. 
s.c.m. sg. art. neh. adv. 
procl. Ac. + prep poz. 


negricios cù faja 

atr. adj. iz. descriptiv atr. subst. prep. neiz. 
adj. cal. var. 2 cal. s.Cf--sg.art. h; 
term. poz. m. sg. Ac. encl. Ac. + prep. 


păroasă şi roşie 

atr. adj. multiplu neiz. 
cal. adj. cal. var. 2 term. 
poz. î. sg. Ac. (coordonate 
copulativ) 


în palme a osteneală 


cc: c.c.m. nf cz. 
s.c.f. pl. s.c.f 
Ac. + prep. sg. Ac. + prep. 
şi fiecâre 
atr pron. neiz. atr. adj. 
id. pron. refl neiz. id 
D. neacc (Dativ adj 
posesiv) pron. neh 
f sg. Ac. 


după lovitură 
CCE: 
s.c.f. sg. 


+ prep. 


Ac. 


de tirnăcop 
atr. subst. 
prep. neiz. 
cal. s.c.n. 
sg. Ac. + 
prep. 


105. Înaintea noastră drumul se aşterne alb, neted, pe sub colnice. (Al. Vlahuţă) 


drumul ———————————————————————— se aşterne 


sub. 


pred. verb. 


s.c.n. sg. art. h. encl. N. v. tr. la bază devenit intr. prin schimb, 
diatezei, refl. din. III ind. prez. 3 sg. 


înainfea noastră alb, neted pe sub colnice 
oei e.p.s. adj. multiplu ref. la sub. TOL 
prere cu aspect de s.c.f. 2 adj. cal. var, 2 term. poz. s.c.n. pl. Ac. + prep. compusă 


sg. art. h. encl. Ac. + adj. m. sg. N. 
pron. pos. mai mulţi 
pos., 1 ob. posedat, f. sg. Ac. 


106. Şi cu străjuirea voastră, era vai de pielea noastră ! (Ion Creangă) 


era (sens existențial) 


sub. interj. cu val. pred. verb. 


substantivală 


v. într. act. IV ind. imp. 3 sg. 


şi cu străjuirea de pielea 

c.c. conc. ci, 
s.c.f. sg. art. b, encl. s.c.f. sg. art. h. enci. 
Ac. + loc. prep. (adv. de m. Ac. + prep. 


nț. conc. + prep.) 


voastră noastră 

atr. adj. neiz. id. atr. adj. neiz. id. 

adj. pron. pos. mai mulți adj. pron. pos. mai mulți 
pos. 1 ob. posedat, pos. 1 ob. posedat, 


f. sg. Ac. f. sg. Ac. 


107. Un om nu se poate aștepta la nimic bun din partea adversarilor săi. 


Un OM—————— nu poate 
sub. r pred. verb. 
s.c.m. sg. art. neh. procl. N v. tr. act. II ind. prez. 3 sg. neg. 


(a) se aştepta 

c.d. 
v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 
diatezei, refl. din. I, inf. prez. cu 


prep. a subînț. 


la nimic din partea adversarilor 
ci. ci- nt Gel, 
pron. neg. Ac. + prep. loc. prep- (s.c.f. sg. art. h. encl. Ae + 


prep.) + s.c.m. pl. art. b. encl. G 


bun săi 

atr. adj. neiz. cal. atr. adj. neiz. id. 

adj. cal. var. 2 term. adj. pron. pos. 1 pos. mai multe 
Mm. sg. poz. Ac. ob. posedate, m. pl. G. 


$ 108. Şi legănîndu-se în cumpănă pe scaun, îşi făcea vînt alene cu evantaiul, uitîndu-se neho- 
tărît înainte ṣi cam pe sus. (Calistrat Hogaş) 


fel) (îşi) făcea 
sub. subinţ,. pred. verb, 
v. tr. act. pron. obiectiv III, ind. imp. 
3 sg. 
legănîndu- (se) își vint aiene cu evantaiul uitindu-se 
Set. ei. d: ecni c.c. instr. e.p.s. verb. ref. la sub 
v. tr. act. pron, pron. refl. scn. adv. de s.e.n. sg. art. h. gitn roti. din: |, 
obiectiv, I, D. neacc. sg. Ac. m. poz. encl. Ac. + prep. gerunziu, cu pron. refl. în 
gerunziu Ac. neacc. 3 sg. 
dara 
2 
se în cumpână pe scaun nehotărit £ înainte cam pe sus 
c.d. cem, el, e.p.s. adj. ref. la sub. cel. ccl. nt. m. 
pron. refl. s.c.f. se. s.c.n. sg. part. adj. cal. var. nț. m. loc. adv. (adv. de 
Ac. neacc. Ac. + prep, Ac. + prep. 2 term. poz. m. adv. de m. 1. + prep.) + adv. 
sg. N. poz. de m. de aproxi- 


3 sg. 
maţie 


109. Ai mei pierduţi sunt, pașă, toți. (G. Coşbuc) 


sînt pierduţi 


Ai mei 

sub. 

pron. posesiv 
1 posesor, mai multe obiecte 


posedate, m. pl. N. m. pl. N. 


toţi 


pred. nom. 
— v. cop. într. act. IV, ind. prez. 3 pl. 
— n. pred. part. adj. cal. var. 2 term. 


e.p.s. adj. ref. la sub. 
adj. pron. neh. m. pl. N. 


Observaţie: Substantivul pașă, fiind în vocativ, nu are funcție sintactică. 


110. De la gîrlă-n pîlcuri dese 
Zgomotoși copiii vin. (G. Coșbuc) 


copiil ———— vin 
sub. pred. verb: 
s.c.m. pl. art. h. encl. v. într. act, IV ind. prez. 3 pl. 


N. 


de la girlă -n pileuri zgomotoşi 
cel c.c.m. 


e.p.s. adj. ref. la sub. nț. m. adj. cal. 


s.c.f. sg. Ac. + prep. compusă s.c.n. pl. Ac. + prep. var. 2 term. poz. 


m. pl. N. 


dese 

atr. adj. neiz. cal. 
adj. cal. var. 2 term. 
poz. f. pl. Ac. 


Observaţie : Adjectivul zgomotoşi, deşi nu se grupează cu verbul vin, este 
totuşi element predicativ suplimentar, deoarece se grupează cu complementele 
verbului de la gîrlă şi -n pîlcuri. 


6ŁT 


copiii 
sub. 


N. 


zgomotoşi 


atr. adj. iz. prepus 
circumstanțial cu nț. m. 
adj. cal. var. 2 term, 


poz. m. pl. N. 


111. Zgomotoşi, copiii vin de la gîrlă, în pilcuri dese. 


s.c.m. pl. art. h. encl. 


vin 
pred. verb. 
v. într. act. IV ind. prez. 3 pl. 


de la girlă în pilcuri 
c.e.t. cem. 
s.c.f. sg. Ac. + prep. s.c.n. pl. Ac. + prep. 
compusă 
dese 


atr. adj. neiz. cal. 


adj. cal. var. 2 term. poz. f: pl. 


Observaţie : Adjectivul zgomotoși este aici atribut izolat prepus cu nuanță modală, 


şi nu element predicativ suplimentar, deoarece nu se grupează cu verbul vin, şi 
nici cu complementele acestuia, ci cu substantivul copiii. 


112. E greu de rezolvat această problemă. 


de rezolvat 
sub. 
v. tr. act. I supin 


problemă 


çd. 


Mei. sg. Ac; 


această 
atr. adj. neiz. id. 
adj. pron. dem. £. 
sg. Ac. 


Observaţie : Compară cu textul 113. 


= e greu 
pred. nom. 
— v. cop. intr. act. IV ind. prez. 3 sg 
— n. pred. adv. de m. poz. 


113. Această problemă este greu de rezolvat. 


problemă este greu 

sub. pred. nom. - 

sei sg. N. — v. cop. intr. act. IV ind. prez. 3 sg. 
i — n. pred. adv. de m. poz. 

această 


atr. adj. neiz. id. 
adj. pron. dem. f. s 


de rezolvat 
c.c. relație 
v. tr. act. I supin 


Ac. 


(tu) 
sub. inclus 
în desinenţa verbului 


c.c.l. 


s.c.m. pl. Ac. + prep. construcție relativă infinitivală 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI RELATIVE INFINITIVALE 


(tu) 
sub. identic cu 
sub. propoziției 


114. Printre străini n-ai cu cine schimba o vorbă. 


oo o 


printre străini 


cu cine o vorbă 
c.i. nț. soc. c.d. 
pron. rel. Ac. + prep. s.c.f, sg. art. neh. 
proci. Ac, 


n-ai 

pred. verb. 

v. tr, act. II ind. 
prez. 2 sg. neg. 


cu cine schimba o vorbă 
c.d.. dezv. 


(c.d.dezv.) 


(a) schimba 
pred. verb. al construcției 
vtr: ract; 

I inf. cu prep. a subinţ. 


115. Într-o bibliotecă vastă n-ai cum te plictisi. 


n-ai 


(tu) 


sub. inclus în desinenţa verbului 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI RELATIVE INFINITIVALE 


pred. verb 
v. tr. act. II ind. prez 
2 sg. neg. 


D= ae 


într-o bibliotecă cum te plietisi 
oil. c.d. dezv, 
s.c.f. sg. art. heh. procl. construcţie relativă infinitivală 
Ac. + prep. 
vastă 


atr. adj. neiz. cal. 
adj. cal var. 2 term. 
poz. î. sg. Ac: 


(e.d.dezv.) 


(tu) 
sub. inclus al 
construcţiei 


(a) te plietisi 
pred. verb. al construcției 
v. intr. refl. din. IV inf. cu prep. 
a subînț., cu pron. refl. în Ac. neacc. 
2 sg. 

| 


cum 
c.c.m. 
adv. pron. rel. de m. 


116. Oprindu-se vaporul la Brăila, mă hotărîi a mă cobori pe uscat. (V. Alecsandri) 


v. intr. refl. din. IV inf., 
cu pron. refl. în Ac, neacc, | sg 


pe uscat 


(eu) mă hotării 
sub. inclus în pred. verb. 
desinenţa verbului v. tr. la bază devenit intr. prin schimb 
diatezei, refl. din. IV, ind, perf. simplu 
1 sg. pron. refl. în Ac. neacc. 
> ui 
oprindu-se vaporul în Brăila a mă cobori”, 
cet. nt. cz, dezv. i, 
construcție absolută gerunzială, 
CER 
ŞC, Sg. AC. 
ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE GERUNZIALE 
(c.e.t.nţ.ez.dezv.) 
vaporul - oprindu-se 


sub. construcției 
s.c.n. sg. art. h. encl. N. 


- prep. 


pred. verb. al construcției 
v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 


diatezei, refl. din. IV gerunziu, cu pron. 


refl. în Ac. neacc. 3 sg. 


la Brăila 


Gek 
s. pr. f. art. h. encl. Ac. + prep. 


117. Deasupra satului aud ridicîndu-se un huiet. (Alecu Russo) 


aud 

pred. verb. 

NE AE IV ind, 
prez. I sg. 


(eu) 
sub. inclus în 
desinenţa verbului 


ridicîndu-se un huiet deasupra satului 


c.d. dezv. 


construcție absolută gerunzială 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE GERUNZIALE 


(e.d.dezv.) 


un huiet 


ridieîndu-se 


sub. construcției 
s.c.n. sg. art. neh. procl. N. 
diate 


zei, refl. din. 


I 


» 


pred. verb. al construcţiei 
v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 


gerunziu, pron. 


teflt in Ac. neace. 3 sg. 


deasupra satului 


čel 


prep. cu aspect de s.c.f. sg. art. h. encl. 


Ac. + s.c.n. sg. art. h. encl. G. 


Rădulescu ) 


a se auzi în toată România vorba literatură 


118. De vreo douăzeci de ani începu a se auzi în to 


ată România vorba literatură. (I. Heliade 


începu 


sub. dezv. 
construcție absolută  infinitivală 


pred. verb, 


v. intr. act. III ind. perf. simplu 3 sg. 


numer. 
Ac. + přep. 


de douăzeci 


cet. 


card. cu val. de subst. 


ae ie ie lea 


vreo 


atr. adj. 


adj. pron, neh, f. Ac, 


de ani 
atr. subst, prep. neiz. id. 
S.c.m. pl. Ac. + prep. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE INFINITIVALE 
(sub.dezv.) 


vorba 


sub. construcției 
s.c.f. sg. art. h. enci, N. 


a se auzi 
pred. verb. al construcției 
v. tr. la bază, devenit intr. prin 
schimb.  diatezei, pasivrefl., 


IV inf. | 
literatura în România 
atr. subst. apoz. neiz. id. eoi 
s.c.f. sg. N. s. pr. f. sg. art. h.  encl. Ac. + prep. 
toată 
atr. adj. neiz. id. 
adj. pron. neh. f. sg. Ac. 
~ ~< 


119. Împuns de alt țipăt al femeii, feciorul mortului simți în el crescînd o putere mai mare 
şi mai dreaptă decît a ucigașului. (M. Sadoveanu) 


feciorul 
E Stie e 
s.c.m. sg. art. h. encl. N. 


împuns mortului 
atr. adj. iz. circ. cauzal 'art. subst. genit. neiz. id. 
part. adj. cal. var. 2 term, s.c.m. sg. art. h. encl. G. 


poz. m. sg. N. 


de țipăt 
c. de ag. 
s.c.n. sg. Ac. + prep- 


alt al femeii 

atr. adj. atr. subst. genit., neiz. id. 
neiz. id. s.c.f. sg. art. h. encl, şi 
adj. pron. art. genit. procl. G. 


var. 2 term. 
m. sg. Ac. 


simți 
pred. verb. 


v. tr. act. IV, ind. perf. simplu 3 sg. 


se 


în el reseînd o putere mai mare și mai 
c.c.l dreaptă deci! a ucigașului 
pron. pers. m. 3 sg. c.d. dezv. 
Ac. + prep. construcție absolută gerunzială 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI ABSOLUTE GERUNZIALE 


(e.d.dezv.) 
o putere creseînd 
sub. construcției pred. verb. al construcției 
s.c.f. sg. art. neh. procl. N. v. intr. act. III, gerunziu 


mai mare şi mai dreaptă 
atr. adj. multiplu neiz. cal. 

— adj. cal. var. 1 term. comp. de super. 
f. sg. N. 

— adj. cal. var. 2 term. comp. de super. 
$. Sai. 


decit a ucigaşului 

c.c.m. comp. ref. la sub. propoziției 
s.c.m. sg. art. h. encl. și art. genit. 
procl. G. + adv. de m. comp. 


120. Să vă bată vânturile, 
Ca pe mine gîndurile. (/arnik-Bîrseanu ) 


vînturile să bată 
sub pred. verb. 
s.e.n. pl. art. h. encl. v. tr. act. III conj. prez. val imperativ 
N. 3 pl. 
vă ca pe mine gîndurile 
c.d. c.c.m. comp. dezv ret. la sub. și c.d. 
pron. pers. 2 pl. construcție comparativă i 
Ac. neacc. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI COMPARATIVE 
(e.e.m. comp.dezv.) 


(ca) gîndurile ca (= cum mă bat) ts 
sub. construcției pred. verb. al construcției x 
s.c.n. pl. art. h. encl. adv. de m. ţinînd locul verbului bat ; 
Ac. are şi val. prep. față de s. gîndurile 
pe mine 
cd. 


pron. pers. 1 sg. Ac. accent. 


+ prep. 


Copilul 
sub, 
s.c.m, sg. art. h, encl. N. 


într- 
Cet, 


s.c.f. sg. Ac. + prep. 


l 


121. Copilul creştea într-o zi cît alții într-un an. 


creştea 
pred. verb. 


v. intr. act. III ind. imp. 3 sg. 


zi cît alții într-un an 
c.c.m. tomp. dezv. ref. la sub. şi acut. 
construcție comparativă 


o 


atr. adj. neiz. 


id. 


num. card, cu val. adj. 


î. sg. Ac. 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI COMPARATIVE 
(e.e.m.eomp.dezv.) 


(cât) alţii 
sub. 
pron. neh. m. pl. art. h. Ac. 


De ae 


cît (= cât cresc) 
pred. verb. subînț. al construcției înlo- 
cuit prin adv. de m. comp. cît, cu val. 
de prep. față de pron. alții 


într- an 
COE: 
S.c.m. sg. Ac. + prep. 


un 
atr. adj. neiz. id. 
numer. card. cu val. adj. m. sg. Ac. 


122. Toată ziua se plimbă prin tîrg ca vodă prin lobodă, 


(Bl Jaan 
sub. subînțt 


v. intr. 
toată ziua 
tot 
loc. adv. (s.c.f. sg. art. h. encl. Ac. + 


adj. pron. neh. f. sg. Ac: 


se plimbă 
pred. verb. 
refl. din. F., ind. prez. 3 sg 


prin tirg ca vodă prin lobodă 
CE com. comp. dezv. ref. la sub. și la 
SCM Sg AD. + prep. reci 
construcție comparativă 


ANALIZA CONSTRUCŢIEI COMPARATIVE 
(e.e.m.eomp.dezv.) 


(ca) vodă ERE: E mee 


e EE plimbă) 


sub. construcției 
s.m. sg. Ac, 


pred. verb. al construcției 
adv. de m. comp. ținînd locul verbului 
se plimbă, val. de prep. față de s. vodă 
| 
prin lobodă 
Ewi 
s.c f. sg. Ac. + preţ 


5 


nT 


LE 
5 


TE 


3 


PITT 


pete Pda baba ue trist 


123. De jur împrejur, se întind dealurile cu vegetația arsă ca de acid sulfuric. (Geo Bogza) 


dealurile a —— — eane eaen 
sub. 
s.c.u. pl. arth. encl. N. 


eu vegetaţia 
atr. subst. prep. neiz. cal. 
s.c.f. sg. art. h. encl. Ac. + prep. 


arsă 

atr. adj. neiz. cal. 
part. adj. 2 term. poz. 
f. sg. Ac. 


ca de acid sulfuric 

čc.m, comp. dezv. ref. la c. de ag. 
subînț. (de soare) 

construcție comparativă 


—se întind 


pred. verb. 
v. tr. la bază devenit intr. prin schimb. 
diatezei, refl. din. III ind. prez. 3 pl. 


| 
| 
| 
de jur împrejur 
dek 
loc. adv. de 1. (s.c.n. sg. Ac. + prep. + 
adv. de 1.) 


ANALIZA CONSTRUCȚIEI COMPARATIVE 


(cem. comp.dezv.) 


ca (= ca și cum ar fi arsă) 


(vegetaţia )—— 
sub. subînț. 


pred. verb. al construcției 
adv. de m. comp. ținînd locul verbului 
arsă 


| 


de acid 
C. déag. 
S.c.m. sg. Ac. + prep 
l] 
sulfuric 
atë adj. neiz. cal. 
n cal. var. 2 term. m. sg. Ac 


ERATĂ 


Pag.  Rîndul În loc de Se va citi 
95 18 de jos al cărui al cărei 
143 7 de sus o completivă directă un complement direct 
169 1 de jos al cărui al cărei 
248 4 de jos art. h. art. neh. 
275 3 de jos adv. de m. adv. de 1. 
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